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DEUTSCH

Vorwort 

Mit dem Rollei Smart Frame WiFi 107 mit integrierter Frameo-Software erhalten Sie 
tolle Fotos und Videos von Freunden und Familie. Mit der kostenlosen Frameo-App 
können Sie Fotos oder Videos direkt von Ihrem Smartphone oder Tablet an den Rollei 
Smart Frame WiFi 107 senden � egal, wo auf der Welt Sie sich be�nden. Die Fotos oder 
Videos erscheinen innerhalb von Sekunden auf dem digitalen Bilderrahmen, sodass Sie 
die Momente direkt genießen können, während sie gerade passieren.

Vor dem ersten Gebrauch 

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise aufmerksam durch. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit dem Gerät für den späteren 
Gebrauch auf. Sollten andere Personen dieses Gerät nutzen, so stellen Sie ihnen diese 
Anleitung zur Verfügung. Wenn Sie das Gerät verkaufen, gehört diese Anleitung zum 
Gerät und muss mitgeliefert werden.

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Rollei Smart 
Frame WiFi 107 oder auf der Verpackung verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle maßgeblichen 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Gleichstrom 
betrieben. 

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Wechselstrom 
betrieben. 
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Geräte mit diesem Zeichen haben eine zusätzliche oder verstärkte Isolierung 
und entsprechen der Schutzklasse II.

Nur für innen. Geräte mit diesem Zeichen dürfen nur im Haus betrieben werden 
(trockene Umgebung). 

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte haben eine positive Polarität. 
Sie dürfen nur mit Produkten verbunden werden, die ebenfalls eine positive 
Polarität haben.

Sicherheitshinweise

�	 Schließen Sie das Produkt nur dann an, wenn die Netzspannung des Eingangs oder 
Netzteils mit den Angaben auf dem Typenschild auf der Rückseite des Produkts 
übereinstimmt.

�	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder wenn das 
Stromkabel defekt ist.

�	 Benutzen Sie nur das mitgelieferte Stromkabel.
�	 Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

dessen Kundendienst oder eine ähnlich quali�zierte Person ausgetauscht bzw. 
repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

�	 Das Gehäuse darf nicht geöffnet und Reparaturen dürfen ausschließlich von einem 
Fachmann ausgeführt werden. Wenden Sie sich hierzu an eine Fachwerkstatt. Bei 
Reparaturen durch den Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder Fehlbedienung 
werden jegliche Haftung und alle Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen.

�	 Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt.
�	 Das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt lassen.
�	 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. Berühren Sie es nicht mit nassen / feuch-

ten Händen und tauchen Sie es nicht unter Wasser.
�	 Dieses Produkt ist nicht wasserdicht! Benutzen Sie dieses Produkt nicht im Regen 

oder in nassen Umgebungen.
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DEUTSCH

Sicherheitshinweise

�	 Nutzen oder lagern Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder in geschlos-
senen Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung. Bei Umgebungstemperaturen von 
mehr als 40° C sollte das Produkt nicht mehr genutzt werden. 

�	 Sorgen Sie für ausreichende Belüftung während des Betriebs. Das Produkt niemals 
abdecken.

�	 Wird das Produkt in zu kalten oder zu heißen Umgebungstemperaturen genutzt, 
schaltet sich das Produkt automatisch ab. 

�	 Nutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten, 
da dies zu Explosionen führen kann.

�	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie das Produkt, Zubehörteile und die Ver-
packungsmaterialien von Kindern und Haustieren fern, um Unfällen und Erstickung 
vorzubeugen.

�	 Bitte lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Kundendienst überprüfen, falls 
ein Problem auftritt. Es ist Ihnen nicht gestattet, das Produkt bei Fehlfunktionen zu 
demontieren. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

�	 Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie eine Speicherkarte oder ein USB-Speicher-
medium anschließen oder abtrennen. Nichtbeachtung kann zu Schäden an der 
Speicherkarte, dem USB-Speichermedium und dem Produkt führen. 

�	 Der Bildschirm besteht aus Glas und ist daher zerbrechlich und kann zerkratzt 
werden. 

�	 Behandeln Sie den Bildschirm vorsichtig. 
�	 Fingerabdrücke und Staub auf dem Bildschirm können Sie mit einem weichen Reini-

gungstuch entfernen. 
�	 Wenn Sie das Produkt an eine andere Person veräußern, geben Sie auch diese Be-

dienungsanleitung an diese Person weiter.
	
	 Hinweis: Das Gerät ist nur für die private und nicht zur gewerblichen Nutzung 

bestimmt. 



7Lieferumfang

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Netzadapter mit Stromkabel
�	 USB-C-Kabel
�	 Standfuß
�	 Schraube
�	 Bedienungsanleitung

Produktübersicht

Display 
Standfuß-Anschluss
Wandmontage-Anschluss
Lautsprecher 
Strom-Anschluss 
USB-C-Anschluss 
microSD-Speicherkarten-Fach 
Not-Ausschalt- Taste
Ein- / Ausschalt-Taste

8

567

9

4

1
2
3
4
5
6
7
8
9 1

23

3

4
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DEUTSCH

Montage

Stehende Montage 
�  Um den digitalen Bilderrahmen auf einen �achen Untergrund zu stellen, setzen Sie 

den Standfuß in die breitere Öffnung des Standfuß-Anschlusses für die horizontale 
oder vertikale Position und schieben Sie den Standfuß in Richtung der schmalen 
Öffnung des Standfuß-Anschlusses.

Hängende Montage 
�  Um den digitalen Bilderrahmen an einer Wand zu montieren, befestigen Sie die 

mitgelieferte Schraube mit einem geeigneten Dübel an der gewünschten Wand und 
haken Sie den digitalen Bilderrahmen mit dem Wandmontage-Anschluss für die 
horizontale oder vertikale Position an der Schraube ein.

Hinweis: Beim Bohren beschädigte Elektro-, Gas- oder Wasserleitungen stellen eine 
erhebliche Gefahr dar. Stellen Sie vor der Befestigung des digitalen Bilderrahmens an 
der Wand sicher, dass sich hinter den geplanten Bohrstellen keine Elektro-, Gas- oder 
Wasserleitungen be�nden. Prüfen Sie dies gegebenenfalls mit einem Leitungsdetektor 
oder ziehen Sie Fachleute zu Rate.
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Einrichtung des digitalen Bilderrahmens
�	 Schließen Sie das Stromkabel an den Strom-Anschluss des digitalen Bilderrahmens 

und an eine geeignete Steckdose an. 
�	 Der digitale Bilderrahmen schaltet sich daraufhin automatisch ein. 
�	 Um die Sprache einzustellen, tippen Sie auf die gewünschte Sprache.
�	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf .
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DEUTSCH

Bedienung 

�	 Um das WLAN-Netzwerk einzustellen, tippen Sie auf das gewünschte WLAN-Netz-
werk, geben Sie das Passwort dafür ein und tippen Sie auf �Ok�. 

�	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf .
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�	 Um die Zeitzone einzustellen, tippen Sie auf �Zeitzone� und auf die gewünschte 
Zeitzone. 

�	 Um das Datum einzustellen, tippen Sie auf �Datum� und auf das gewünschte 
Datum. 

�	 Um die Zeit einzustellen, tippen Sie auf �Zeit�, stellen Sie die gewünschte Zeit ein 
und tippen Sie auf �Ok�. 

�	 Um das 24-Stunden-Zeitformat ein- oder auszustellen, tippen Sie auf �24-Stunden-
Format verwenden�. 

�	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf . 
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DEUTSCH

Bedienung 

�	 Um eine neue Firmware auf dem digitalen Bilderrahmen zu installieren, tippen Sie 
auf �Aktualisieren�. Sollte kein Update erforderlich sein, wird �Bereits auf dem 
neuesten Stand� angezeigt.

�	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf . 
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�	 Um Ihren Namen einzustellen, tippen Sie auf �Ihr vollständiger Name� und geben 
Sie Ihren Namen ein.

�	 Um den Ort des digitalen Bilderrahmens einzustellen, tippen Sie auf �Ort des  
Rahmens� und geben sie den Ort ein.

�	 Um die Einrichtung des digitalen Bilderrahmens abzuschließen, tippen Sie auf . 
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DEUTSCH

Bedienung 

Einrichtung der App
�	 Um sich die kostenlose Frameo-App zu installieren, scannen Sie den passenden 

QR-Code oder suchen Sie nach �Frameo� im Apple App Store oder Google Play 
Store, laden Sie die App auf das Smartphone oder Tablet herunter und starten Sie 
die Frameo-App. 

�	 Um ein Pro�lfoto einzustellen, tippen Sie auf �Pro�l-
foto hinzufügen� und auf das gewünschte Foto.

�	 Um Ihren Namen einzustellen, tippen Sie auf das 
Eingabefeld und geben Sie Ihren Namen ein. 

�	 Um die Einrichtung der Frameo-App abzuschließen, 
tippen Sie auf . 

Erhältlich im
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Verbindung des digitalen Bilderrahmens mit der App auf dem Smart-
phone oder Tablet
�	 Um den zehnstelligen Zahlencode zum Verbinden des digitalen Bilderrahmens mit 

der Frameo-App anzuzeigen, tippen Sie auf �Freund hinzufügen� auf dem digitalen 
Bilderrahmen. 

	

�	 Um den zehnstelligen Zahlencode in der Frameo-App 
einzugeben, tippen Sie auf  und auf  in der 
Frameo-App, geben Sie den zehnstelligen Zahlencode 
ein und tippen Sie auf �Ok�. 

�	 Um den digitalen Bilderrahmen mit der Frameo-App 
auf einem weiteren Smartphone oder Tablet nach-
träglich einzurichten, wiederholen Sie den Vorgang 
(s. oben). So können mehrere Smartphones oder 
Tablets mit dem digitalen Bilderrahmen verbunden 
werden.
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DEUTSCH

Bedienung 

Senden von Fotos und Videos vom Smartphone 
oder Tablet an den digitalen Bilderrahmen
�	Um Fotos oder Videos vom Smartphone oder Tablet aus-

zuwählen, tippen Sie auf , auf , auf die gewünschten 
Fotos oder Videos, die Sie an den digitalen Bilderrahmen 
senden möchten und auf �Nächste� in der Frameo-App [1].

�	Um einen oder mehrere digitale Bilderrahmen als 
Empfänger auszuwählen, tippen Sie auf den oder die ge-
wünschten digitalen Bilderrahmen und auf �Nächste� [2].

�	Um eine Beschreibung für die Fotos oder Videos einzugeben, 
tippen Sie auf das Eingabefeld, geben Sie die gewünschte 
Beschreibung ein und tippen Sie auf �Nächste� [3].

�	Um einen Bild- / Videoausschnitt für die Fotos oder Videos 
einzustellen, bewegen Sie den Ausschnitt bis zur gewünsch-
ten Einstellung und tippen Sie auf �Fotos senden� / �Videos 
senden� [4].

432

1
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Übertragen von Fotos und Videos vom Computer an den digitalen  
Bilderrahmen
�	 Um den digitalen Bilderrahmen mit dem Computer zu verbinden, schließen Sie das 

USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss des digitalen Bilderrahmens und an den USB-
Anschluss des Computers an. 

�	 Um den digitalen Bilderrahmen auf Ihrem Computer zu öffnen, klicken Sie auf den 
Ordner des digitalen Bilderrahmens, der auf dem Computer angezeigt wird. 

�	 Um Fotos und Videos vom Computer an den digitalen Bilderrahmen zu übertragen, 
markieren Sie alle gewünschten Fotos und Videos auf dem Computer, die Sie an den 
digitalen Bilderrahmen übertragen möchten, kopieren Sie diese und fügen Sie diese 
in den Ordner des digitalen Bilderrahmens auf dem Computer ein. 

�	 Um Fotos und Videos, die sich auf dem digitalen Bilderrahmen be�nden, über den 
Computer zu löschen, markieren Sie alle gewünschten Fotos und Videos und löschen 
Sie diese im Ordner des digitalen Bilderrahmens auf dem Computer. 

Weitere Optionen
�	 Um das jeweils vorherige oder nächste Foto oder Video anzuzeigen, wischen Sie auf 

dem Bildschirm des digitalen Bilderrahmens nach links oder rechts. 

Um zum Fenster für weitere Optionen zu gelangen, tippen Sie auf den Bildschirm des 
digitalen Bilderrahmens. 

	

�	 Um den digitalen Bilderrahmen mit der Frameo-App zu verbinden, tippen Sie auf 
(s. Seite 15). 
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DEUTSCH

Bedienung 

�	 Um auf das angezeigte Foto oder Video mit Emojis zu reagieren, tippen Sie auf 
�Reagieren� und auf die gewünschte Reaktion. Die Reaktion wird daraufhin in der 
Frameo-App auf dem Smartphone oder Tablet angezeigt.

�	 Um das angezeigte Foto oder Video in der Galerie zu verbergen, tippen Sie auf 
�Foto verbergen�. 

�	 Um die Galerie aller Fotos oder Videos anzuzeigen, tippen Sie auf �Galerie�.
�	 Um das angezeigte Foto oder Video an den Rahmen anzupassen oder den Rahmen 

zu füllen, tippen Sie auf �An Rahmen anpassen� / �Rahmen füllen�. 
�	 Um das angezeigte Foto oder Video zu rotieren, tippen Sie auf �Foto einstellen�, auf 

 und auf . 
�	 Um in das Einstellungs-Menü zu gelangen, tippen Sie auf . 

Einstellungen 
Um Einstellungen des digitalen Bilderrahmens vorzunehmen, tippen Sie auf einen der 
gewünschten Unterpunkte �Mein Rahmen�, �Fotos verwalten�, �Meine Freunde�, 
�Anzeige�, �Diaschau�, �WLAN�, �Benachrichtigungen�, �Sichern und Wiederher
stellen�, �Hilfe� oder �Über�. 
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�Mein Rahmen� 
�	 Um den Namen einzustellen, tippen Sie auf �Name des Rahmens�, geben Sie den 

gewünschten Namen ein und tippen Sie auf �Ok�. 
�	 Um den Ort einzustellen, tippen Sie auf �Ort des Rahmens�, geben Sie den ge-

wünschten Ort ein und tippen Sie auf �Ok�. 
�	 Um die Sprache einzustellen, tippen Sie auf �Sprache auswählen� und auf die ge-

wünschte Sprache. 
�	 Um den Wetterstandort einzustellen, tippen Sie auf �Wetterstandort�, geben Sie 

den gewünschten Standort ein und tippen Sie auf �Suche�. 
�	 Um die Temperatureinheit einzustellen, tippen Sie auf �Temperatureinheit� und auf 

�Celsius� oder �Fahrenheit�.
�	 Um das Datum einzustellen, tippen Sie auf �Datum�, stellen Sie das gewünschte 

Datum ein und tippen Sie auf �Ok�. 
�	 Um die Uhrzeit einzustellen, tippen Sie auf �Zeit�, stellen Sie die gewünschte Uhr-

zeit ein und tippen Sie auf �Ok�.
�	 Um die Zeitzone einzustellen, tippen Sie auf �Zeitzone� und auf die gewünschte 

Zeitzone. 
�	 Um den ersten Tag der Woche einzustellen, tippen Sie auf �Ersten Tag der Woche 

einstellen� und auf �Montag�, �Freitag�, �Samstag� oder �Sonntag�.
�	 Um das 24-Stunden-Zeitformat ein- oder auszustellen, tippen Sie auf �24-Stunden-

Format verwenden�. 

�Fotos verwalten�
�	 Hier können Sie die Belegung des internen Speichers sehen. 
�	 Um Fotos oder Videos anzuzeigen oder auszublenden, tippen Sie auf �Fotos anzei-

gen / ausblenden� und auf die gewünschten Fotos und Videos, die angezeigt oder 
ausgeblendet werden sollen. 

�	 Um Fotos oder Videos zu löschen, tippen Sie auf �Fotos löschen�, auf die gewünsch-
ten Fotos und Videos, die gelöscht werden sollen, auf  und auf �Foto löschen�. 

�	 Um Fotos oder Videos zu importieren, stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in 
den microSD-Speicherkarten-Slot oder schließen Sie einen externen Speicher an 
den USB-C-Anschluss des digitalen Bilderrahmens im ausgeschalteten Zustand an, 
tippen Sie auf �Fotos importieren�, auf die gewünschten Fotos oder Videos, auf  
und auf �Ok�. 
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DEUTSCH

Bedienung 

�	 Um die Übertragungs-Funktion von Fotos oder Videos vom Computer auf den 
digitalen Bilderrahmen ein- oder auszustellen, tippen Sie auf �Übertragung vom 
Computer� und auf �Aktivieren Sie die Übertragung vom Computer�. 

�	 Um Fotos oder Videos zu exportieren, stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in 
den microSD-Speicherkarten-Slot oder schließen Sie einen externen Speicher an den 
USB-C-Anschluss des digitalen Bilderrahmens im ausgeschalteten Zustand an und 
tippen Sie auf �Fotos exportieren�.

�	 Um die Wiedergabe vom externen Speicher ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 
�Wiedergabe von externem Speicher�.

�Meine Freunde�
�	 Um Freunden zu genehmigen, den Code des digitalen Bilderrahmens freizugeben 

oder um Freunde zu löschen, tippen Sie auf den jeweiligen Freund und auf �Ge-
nehmigt dem Freund, den Code dieses Rahmens freizugeben� oder auf �Freund 
löschen� und auf �Löschen�. 

�Anzeige�
�	 Um die Helligkeit des Bildschirms einzustellen, verschieben Sie den Regler bei 

�Helligkeitsstufe� bis zur gewünschten Helligkeit. 
�	 Um den Schlafmodus einzustellen, tippen Sie auf �Schlafmodus�, stellen Sie die 

gewünschte Startzeit ein, tippen Sie auf �Ok�, stellen Sie die gewünschte Endzeit 
ein und tippen Sie auf �Ok�. 

�Diaschau�
�	 Um die Anzeigedauer von Fotos oder Videos einzustellen, tippen Sie auf �Timer�, ver-

schieben Sie den Regler bis zur gewünschten Anzeigedauer und tippen Sie auf �Ok�. 
�	 Um die Fotoskalierung von Fotos oder Videos einzustellen, tippen Sie auf �Rahmen 

füllen� und auf �Bei allen Fotos ändern�.
�	 Um den Hintergrund einzustellen, tippen Sie auf �Hintergrund des Fotorahmens� 

und auf �Unscharf�, �Schwarz� oder �Farbiger Verlauf�.
�	 Um die Reihenfolge von Fotos und Videos einzustellen, tippen Sie auf �Reihenfolge 

der Fotos� und auf �Nach Eingangsdatum�, �Nach Aufnahmedatum� oder �Zufalls-
wiedergabe�.

�	 Um eine umgekehrte Anzeigereihenfolge ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 
�Umgekehrte Anzeigereihenfolge�.

�	 Um die Anzeige der Beschreibung bei Fotos oder Videos ein- oder auszustellen, 
tippen Sie auf �Beschreibung anzeigen�.
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�	 Um die Anzeige der Uhrzeit bei Fotos oder Videos ein- oder auszustellen, tippen Sie 
auf �Uhr anzeigen�.

�	 Um die Anzeige des Wetters bei Fotos oder Videos ein- oder auszustellen, tippen Sie 
auf �Wetter anzeigen�. 

�	 Um bei Videos eine automatische Wiedergabe ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 
�Automatische Wiedergabe�.

�	 Um bei Videos die Videowiedergabe einzustellen, tippen Sie auf �Videowiedergabe� 
und auf �Endlosvideos�, �Einmal abspielen� oder �Einmal abspielen und fortfahren�. 

�	 Um bei Videos die automatische Stummschaltung nach 10 Minuten ein- oder auszu-
stellen, tippen Sie auf �Automatische Stummschaltung�. 

�	 Um bei Videos die Lautstärke einzustellen, verschieben Sie den Regler bei �Video-
lautstärke� bis zur gewünschten Lautstärke. 

�WLAN�
�	 Um die aktuellen Netzwerk-Details anzuzeigen, tippen Sie auf Ihr aktuelles WLAN-

Netzwerk, auf �Signalstärke� oder auf �Verbindungsstatus�. 
�	 Um ein anderes WLAN-Netzwerk einzustellen, tippen Sie auf das gewünschte 

WLAN-Netzwerk, geben Sie das Passwort ein und tippen Sie auf �Ok�. 

�Benachrichtigungen�
�	 Um die Anzeige von Benachrichtigungen ein- oder auszustellen, tippen Sie auf �Be-

nachrichtigungen anzeigen�. 
�	 Um die Benachrichtigungslautstärke einzustellen, verschieben Sie den Regler bei 

�Benachrichtigungslautstärke� bis zur gewünschten Lautstärke.
�	 Um die Benachrichtigungen für verschiedene Ereignisse ein- oder auszustellen, 

tippen Sie auf �Speicherplatz�, �Automatische Sicherung�, �Netzwerkverbindung�, 
�Neue Fotos�, �Übertragung vom Computer�, �Neuer Freund�, �Software-Aktu-
alisierung�, �Neuigkeiten�, oder �Datum und Uhrzeit�. 

�Sichern und Wiederherstellen�
�	 Um Fotos und Videos des digitalen Bilderrahmens auf einem externen Speicher zu 

sichern, stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in den microSD-Speicherkarten-Slot 
oder schließen Sie einen externen Speicher an den USB-C-Anschluss des digitalen 
Bilderrahmens im ausgeschalteten Zustand an und tippen Sie auf �Fotorahmen auf 
externen Speicher sichern�. 
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�	 Um eine automatische Sicherung ein- oder auszustellen, tippen Sie auf �Automa
tische Sicherung�. 

�	 Um eine Wiederherstellung von einer Sicherung auf einem externen Speicher durch
zuführen, tippen Sie auf �Rahmen zurücksetzen�, folgen Sie den Anweisungen, 
stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in den microSD-Speicherkarten-Slot oder 
schließen Sie einen externen Speicher an den USB-C-Anschluss des digitalen Bilder-
rahmens im ausgeschalteten Zustand an und tippen Sie auf �Wiederherstellen von 
Sicherung�.

�	 Um den digitalen Bilderrahmen zurückzusetzen, tippen Sie auf �Rahmen zurück
setzen� und auf �Ok�. 

�Hilfe�
�	 Um eine Kurzanleitung zur Einrichtung anzuzeigen, tippen Sie auf �Anleitung�.
�	 Um eine Hilfestellung und Daten zu dem digitalen Bilderrahmen zu erhalten, tippen 

Sie auf �Hilfestellung�.

�Über�
�	 Um den digitalen Bilderrahmen auf Aktualisierungen zu prüfen, tippen Sie auf �Auf 

Aktualisierungen prüfen�.
�	 Um beim Beta-Programm ein- oder auszutreten, tippen Sie auf �Beta-Programm� 

und auf �Akzeptieren�.
�	 Um Drittanbieterverweise zu sehen, tippen Sie auf �Drittanbieterverweise� und auf 

�Open-Source-Bibliotheken� oder auf �OpenWeather Ltd.�. 
�	 Um das Teilen von anonymen Analysedaten ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 

�Teilen anonymer Analysedaten�.

Ein- und Ausschaltung 
�	 Um den digitalen Bilderrahmen einzuschalten, drücken Sie lang die Ein- / Ausschalt-

Taste an der Rückseite des digitalen Bilderrahmens. 
�	 Um den digitalen Bilderrahmen auszuschalten, tippen Sie auf den Bildschirm, auf 

und auf �Ausschalten� oder drücken Sie lang die Ein- / Ausschalt-Taste an der Rück-
seite des digitalen Bilderrahmens und tippen Sie auf �Ausschalten�. 



23Bedienung 

�	 Um nur den Bildschirm, aber nicht den digitalen Bilderrahmen auszuschalten, tippen 
Sie auf den Bildschirm, auf  und auf �Ruhen� oder drücken Sie kurz die Ein- / Aus-
schalt-Taste an der Rückseite des digitalen Bilderrahmens. 

Neustart
�	 Um den digitalen Bilderrahmen neuzustarten, tippen Sie auf den Bildschirm, auf 

und auf �Neu starten�. 

Technische Daten

Prozessor Quad Core Rockchip 3126
Betriebssystem Android 6.0
Stromverbrauch in Stan-
dard Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-Energieef�zienzklasse  
(EU 2017/1369)

C

EU-Energieef�zienzklasse-
Spektrum (EU 2017/1369)

A � G 

Display LCD | Touchscreen | IPS-Panel
Display-Größe | - Au�ösung 
| -Format

10,1� / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Helligkeit 200 � 220 cd/m2, einstellbar von 0 � 100 %
Betrachtungswinkel 0 � 180 °
Lautsprecher 2 | 1 W pro Lautsprecher
Lautstärke 96 – 3 dB pro Lautsprecher, einstellbar in 15 Stufen
Dateiformat JPEG, JPG, PNG, MP4
Speicher Intern: 32 GB | Extern: microSD-Speicherkarte der 

Speicherklasse 10 mit bis zu 128 GB oder externer 
Speicher mit USB-C-Anschluss
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Technische Daten

App Frameo-App
Frequenzband 2,4 GHz
Frequenzbereich 2,412 � 2,472 GHz
Max. Sendeleistung 12 dBm
Stromversorgung Smart Frame WiFi 107: Eingang DC 5,0 V / 2,0 A 

Netzadapter, Modell RSF-DY080-0502000EU: Eingang 
100 � 240 V / 50 � 60 Hz / 0,3 A, Ausgang AC 5,0 V / 
2,0 A / 10,0 W 

Anschluss Strom-Anschluss, USB-C-Anschluss, microSD-Speicher-
karten-Fach, 2x Standfuß-Anschluss, 2x Wandmonta-
ge-Anschluss 

Betriebstemperatur 0 � 40 °C
Montage Stehend horizontal oder vertikal 

Hängend horizontal oder vertikal
Maße 26,9 x 18,7 x 2,9 cm
Gewicht 517 g
Lieferumfang Digitaler Bilderrahmen, Netzadapter mit Stromkabel, 

USB-C-Kabel, Standfuß, Schraube, Bedienungsanlei-
tung

˜nderungen von Design und technischen Daten bleiben vorbehalten und bedürfen 
keiner Ankündigung.
Die gezeigten Inhalte und Darstellungen können aufgrund von Aktualisierungen von 
den realen Inhalten und Darstellungen auf dem digitalen Bilderrahmen und in der 
Frameo-App abweichen.

Datenschutz

Informationen bzgl. des Datenschutzes der Frameo-App �nden Sie unter  
https://privacy.frameo.net/ 
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Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und leichten Verpackungen 
(anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen).

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu verp�ichtet, 
Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Informationen zu Sammelstel-
len, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Konformität 

Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp �Rollei Smart 
Frame WiFi 107� der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung  
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
www.rollei.de/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Deutschland
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Foreword 

Receive wonderful photos and videos from friends and family with the Rollei Smart 
Frame WiFi 107 with built-in Frameo software. Use the free Frameo app to send photos 
and videos directly from your smartphone or tablet to the Rollei Smart Frame WiFi 107 � 
wherever you are in the world. The photos or videos will appear on the digital photo 
frame within seconds, so you can enjoy the moments right as they happen. 

Before the First Use 

Please read the operating instructions and safety instructions carefully before using 
the device for the �rst time. 
Keep the operating instructions together with the device for later use. If other persons 
use this device, make this user manual available to them. If you sell the device, this 
manual belongs to the device and must be supplied with it.

Explanation of Symbols

The following symbols are used in these operating instructions, on the Rollei Smart 
Frame WiFi 107 or on the packaging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community regula-
tions of the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current.

Products marked with this symbol are operated with alternating current. 

ENGLISH
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Products with this symbol have additional or reinforced insulation and comply 
with protection class II.

For indoor use only. Devices with this symbol may only be operated indoors 
(dry environment).

Products marked with this symbol have a positive polarity. They may only be 
connected to products that also have a positive polarity.

Safety Instructions

�	 Only connect the product if the mains voltage of the input or power supply matches 
the speci�cations on the type plate on the back of the product.

�	 Do not use the product if it is visibly damaged or if the power cable is defective.
�	 Use only the supplied power cable.
�	 If the product or the accessories are damaged, they must be replaced or repaired 

by the manufacturer, its customer service, or a similarly quali�ed person in order to 
prevent hazards.

�	 The housing must not be opened and repairs must only be carried out by a 
specialist. Contact a specialist workshop for this purpose. All liability and warranty 
claims are excluded in the event of repairs by the user, improper connection or 
incorrect operation.

�	 Do not insert any objects into the product.
�	 Do not leave the product unattended during operation.
�	 Protect the product from moisture. Do not touch it with wet / damp hands and do 

not immerse it in water.
�	 This product is not waterproof! Do not use this product in the rain or in wet en-

vironments. 
�	 Do not use or store the product in high temperatures or in enclosed spaces with 

direct sunlight. Do not use the product at ambient temperatures above 40° C. 
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Safety Instructions

�	 Ensure adequate ventilation during operation. Never cover the product.
�	 If the product is used in ambient temperatures that are too cold or too hot, the 

product will switch off automatically. 
�	 Do not use the product in the vicinity of �ammable gases or liquids, as this can lead 

to explosions.
�	 The product is not a toy. Keep the product, accessories and packaging materials 

away from children and pets to prevent accidents and suffocation.
�	 Please have the product inspected by an authorized service center if a problem oc-

curs. You are not allowed to disassemble the product in case of malfunction. Doing 
so will void your warranty.

�	 Turn off the power before connecting or disconnecting a memory card or USB sto-
rage device. Failure to do so may result in damage to the memory card, USB storage 
device and the device. 

�	 The display is made of glass and is therefore fragile and can be scratched. 
�	 Handle the display with care. 
�	 You can remove �ngerprints and dust on the display with a soft cleaning cloth. 
�	 If you sell the product to another person, also pass on these operating instructions 

to that person.
	
	 Note: The product is intended for private use only and not for commercial use. 

ENGLISH



29What�s in the Box

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Power adapter with power cable
�	 USB-C cable
�	 Stand
�	 Screw
�	 User manual

Product Overview
        
       Display

Stand connection
Wall mount connection
Speaker 
Power connection 
USB-C connection
microSD memory card slot 
Emergency stop button
Power on / off button

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1
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Mounting

Standing Mounting
�  To place the digital photo frame on a �at surface, place the holder stand in the 

wider opening of the holder stand connection for the horizontal or vertical position, 
and slide the holder stand towards the narrow opening of the holder stand connec-
tion.

Hanging Mounting
�  To mount the digital photo frame on a wall, fasten the supplied screw with a suita-

ble dowel to the desired wall and hook the digital photo frame onto the screw with 
the wall mount connection for the horizontal or vertical position.

Note: Electrical, gas or water lines damaged during drilling pose a signi�cant hazard.
Before attaching the digital photo frame to the wall, make sure that there are no
electrical, gas or water lines behind the planned drilling points. If necessary, check
this with a line detector or consult specialists.

ENGLISH
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Setup of the Digital Photo Frame
�	 Connect the power cable to the power connection of the digital photo frame and to 

a suitable power socket. 
�	 The digital photo frame will then turn on automatically. 
�	 To set the language, tap on the desired language. 
�	 To move to the next step, tap on . 

	



32

DEUTSCH

Operation 

�	 To set the WiFi network, tap on the desired WiFi network, enter the password for it 
and tap on �Ok�. 

�	 To move to the next step, tap on . 

		
	

ENGLISH
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�	 To set the time zone, tap on �Time zone� and on the desired time zone. 
�	 To set the date, tap on �Date� and on the desired date. 
�	 To set the time, tap on �Time�, set the desired time, and tap on �Ok�. 
�	 To turn the 24-hour time format on or off, tap on �Use 24-hour format�. 
�	 To move to the next step, tap on . 
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�	 To install a new �rmware on the digital photo frame, tap on �Update�. If no update 
is required, �Already up to date� will be displayed.

�	 To move to the next step, tap on . 

	

ENGLISH
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�	 To set your name, tap on �Your full name� and enter your name.
�	 To set the location of the digital photo frame, tap on �Frame location� and enter 

the location.
�	 To �nish the setup of the digital photo frame, tap on . 
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Setup of the App
�	 To install the free Frameo app, scan the appropriate QR code or search for �Frameo� 

in the Apple App Store or Google Play Store, download the Frameo app to your 
smartphone or tablet, and start the Frameo app. 

�	 To set a pro�le photo, tap on �Add a pro�le photo� 
and on the desired photo.

�	 To set your name, tap on the input �eld and enter 
your name. 

�	 To �nish setup of the Frameo app, tap on . 

Download on the

ENGLISH
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Connection of the Digital Photo Frame with the Frameo App on the 
Smartphone or Tablet
�	 To view the ten-digit numeric code to connect the digital photo frame to the Frameo 

app, tap on �Add Friend� on the digital photo frame. 

	

�	 To enter the ten-digit numerical code in the Frameo 
app, tap on  and on  in the Frameo app, enter 
the ten-digit numerical code and tap on �Ok�. 

�	 To subsequently set up the digital photo frame with 
the Frameo app on another smartphone or tablet, 
repeat the process (see above). This way, multiple 
smartphones or tablets can be connected to the 
digital photo frame.
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Sending of Photos and Videos from the  
Smartphone or Tablet to the Digital Photo Frame
�	 To select photos or videos from the smartphone or  

tablet, tap on , on , on the desired photos or  
videos you want to send to the digital photo frame,  
and on �Next� in the Frameo app [1].

�	 To select one or more digital photo frames as recipients,  
tap on the desired digital photo frame(s)  
and on �Next� [2].

�	 To enter a caption for the photos or videos,  
tap on the input �eld, enter the desired caption  
and tap on �Next� [3].

�	 To set a picture / video crop for the photos or videos,  
move the crop to the desired setting  
and tap on �Send photos� / �Send videos� [4].

432

1
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Transferring Photos and Videos from the Computer to the  
Digital Photo Frame
�	 To connect the digital photo frame to the computer, connect the USB-C cable to 

the USB-C connection of the digital photo frame and to the USB connection of the 
computer. 

�	 To open the digital photo frame on your computer, click on the folder of the digital 
photo frame that is shown on the computer. 

�	 To transfer photos and videos from the computer to the digital photo frame, mark 
all the desired photos and videos on the computer you want to transfer to the 
digital photo frame, copy them, and paste them into the folder of the digital photo 
frame on the computer. 

�	 To delete photos and videos that are on the digital photo frame via the computer, 
mark all the desired photos and videos and delete them in the folder of the digital 
photo frame on the computer. 

Additional Options
�	 To view the previous or next photo or video, swipe left or right on the digital photo 

frame display. 

To get to the window for additional options, tap on the digital photo frame display. 

	

�	 To connect the digital photo frame with the Frameo app, tap on  (see page 37). 
�	 To respond to the displayed photo or video with emojis, tap on �React,� and on 

the desired reaction. The reaction is then displayed in the Frameo app on the smart-
phone or tablet.
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�	 To hide the displayed photo or video in the gallery, tap on �Hide photo�. 
�	 To display the gallery of all photos or videos, tap on �Gallery�.
�	 To �t the displayed photo or video to the frame or �ll the frame, tap on �Fit to 

frame� / �Fill frame�.
�	 To rotate the displayed photo or video, tap on �Adjust Photo�, on  and on . 
�	 To enter the settings menu, tap on . 

Settings 
To adjust settings of the digital photo frame, tap on one of the desired sub-items �My 
frame�, �Manage photos�, �My friends�, �Display�, �Slideshow�, �Wi-Fi�, �Noti�ca-
tions�, �Backup and restore�, �Help� or �About�. 

�My frame� 
�	 To set the name, tap on �Name of the frame�, enter the desired name and tap on 

�Ok�. 
�	 To set the location, tap on �Location of the frame�, enter the desired location and 

tap on �Ok�. 

ENGLISH
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�	 To set the language, tap on �Set language� and on the desired language.
�	 To set the weather location, tap �Weather location�, enter the desired location and 

tap on �Search�. 
�	 To set the temperature unit, tap on �Temperature unit� and on �Celsius� or �Fahrenheit�.
�	 To set the date, tap on �Date�, set the desired date and tap on �Ok�. 
�	 To set the time, tap on �Time�, set the desired time and tap on �Ok�.
�	 To set the time zone, tap on �Time zone� and on the desired time zone. 
�	 To set the �rst day of the week, tap on �Set �rst day of the week� and tap on 

�Monday�, �Friday�, �Saturday� or �Sunday�. 
�	 To set the 24-hour time format on or off, tap on �Use 24-hour format�. 

�Manage photos�
�	 Here you can see the occupancy of the internal memory. 
�	 To show or hide photos or videos, tap on �Show / hide photos� and on the desired 

photos and videos to show or hide. 
�	 To delete photos or videos, tap on �Delete photos�, on the desired photos and 

videos to be deleted, on  and on �Delete photo�. 
�	 To import photos or videos, insert a microSD memory card into the microSD memory 

card slot or connect an external storage to the USB-C connection of the digital 
photo frame when it is turned off, tap on �Import photos�, on the photos or videos 
you want to import, on  , and on �Ok�. 

�	 To turn the transfer function of photos or videos from computer to the digital photo 
frame on or off, tap on �Transfer from computer� and tap on �Enable transfer from 
computer�. 

�	 To export photos or videos, insert a microSD memory card into the microSD memory 
card slot or connect an external storage to the USB-C connection of the digital 
photo frame when it is turned off, and tap on �Export photos�.

�	 To turn playback from external memory on or off, tap on �Play from external sto-
rage�. 

�My friends�
�	 To approve friends to share the code of the digital photo frame or to delete friends, 

tap on the respective friend and on �Allow friend to share the code to this frame� 
or tap on �Delete friend� and on �Delete�. 
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�Display�
�	 To adjust the brightness of the display, move the slider at �Brightness level� to the 

desired brightness. 
�	 To set the sleep mode, tap on �Sleep mode�, set the desired start time, tap on 

�Ok�, set the desired end time, and tap on �Ok�.

�Slideshow�
�	 To set the display duration of photos or videos, tap on �Timer�, move the slider to 

the desired display duration and tap on �Ok�. 
�	 To adjust the scaling of photos or videos, tap on �Fill frame� and on �Change for all 

photos�.
�	 To set the background, tap on �Frame background� and on �Blurred�, �Black�, or 

�Colored gradient�.
�	 To set the order of photos and videos, tap on �Photo display order� and on �By 

date received,� �By date taken,� or �Shuf�e.�
�	 To turn reverse display order on or off, tap on �Reverse photo display order�.
�	 To turn the display of the caption on or off for photos or videos, tap on �Show 

caption�.
�	 To turn the display of the time on or off for photos or videos, tap on �Show clock�.
�	 To turn the display of weather on or off for photos or videos, tap on �Show weather�.
�	 To turn auto play on or off for videos, tap on �Auto Play�. 
�	 To set video playback for videos, tap on �Video playback� and on �Loop videos�, 

�Play once�, or �Play once and continue�. 
�	 To turn auto mute on or off after 10 minutes for videos, tap on �Auto mute�.
�	 To adjust the volume for videos, move the slider at �Video volume� to the desired 

volume. 

�Wi-Fi�
�	 To view the current network details, tap on your current WiFi network, on �Signal 

strength� or on �Connection status�. 
�	 To set another WiFi network, tap on the desired WiFi network, enter the password, 

and tap on �Ok�. 

ENGLISH
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�Noti�cations�
�	 To turn noti�cations on or off, tap on �Show noti�cations�. 
�	 To adjust the noti�cation volume, move the slider at �Noti�cation volume� to the 

desired volume.
�	 To turn noti�cations for various events on or off, tap on �Storage space�, �Backup�, 

�Network connection�, �New photos�, �Transfer from computer�, �New friend�, 
�Software update�, �Feature news�, or �Date and time�. 

�Backup and restore�
�	 To back up photos and videos of the digital photo frame to an external storage, 

insert a microSD memory card into the microSD memory card slot or connect an ex-
ternal storage to the USB-C connection of the digital photo frame when it is turned 
off, and tap on �Backup frame to external storage�. 

�	 To turn an automatic backup on or off, tap on �Automatic backup�. 
�	 To restore from backup to external storage, tap on �Reset frame�, follow the 

instructions, insert a microSD memory card into the microSD memory card slot or 
connect external storage to the USB-C connection on the digital photo frame when 
it is turned off, and tap on �Restore from backup�.

�	 To reset the digital photo frame, tap on �Reset frame� and on �Ok�. 

�Help�
�	 To view a quick setup guide, tap on �Guide�.
�	 To get help and data about the digital photo frame, tap on �Support�. 

�About�
�	 To check the digital photo frame for updates, tap on �Check for update�. 
�	 To join or leave the beta program, tap on �Beta program� and on �Accept�.
�	 To see third-party attributions, tap on �Third party attributions� and on �Open 

source libraries� or �OpenWeather Ltd.�. 
�	 To turn sharing of anonymous analytics data on or off, tap on �Share anonymous 

analytics data�.
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Switching On and Off 
�	 To turn on the digital photo frame, press the power on / off button on the back of 

the digital photo frame long. 
�	 To turn off the digital photo frame, tap on the display, on  and on �Power Off�, or 

press the power on / off button on the back of the digital photo frame long and tap 
on �Power Off�. 

�	 To turn off only the display, but not the digital photo frame, tap on the display, on 
 and on �Sleep�, or brie�y press the power on / off button on the back of the 

digital photo frame.

Restart
�	 To restart the digital photo frame, tap on the display and on �Restart�.

ENGLISH
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Processor Quad Core Rockchip 3126
Operation system Android 6.0
Power demand in standard 
dynamic range (SDR)

6.0 W

EU energy ef�ciency class 
(EU 2017/1369)

C

EU energy ef�ciency class 
spectrum (EU 2017/1369)

A � G 

Display LCD | Touchscreen | IPS panel
Display size | resolution | 
format

10.1� / 25.53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Brightness 200 � 220 cd/m2, adjustable from 0 � 100 %
Viewing angle 0 � 180 °
Speaker 2 | 1 W per speaker
Volume 96 – 3 dB per speaker, adjustable in 15 levels
File format JPEG, JPG, PNG, MP4
Memory Internal: 32 GB | External: microSD memory card of 

memory class 10 with up to 128 GB or memory with 
USB-C connection

App Frameo app
Frequency band 2.4 GHz
Frequency range 2.412 � 2.472 GHz
Max. transmission power 12 dBm
Power supply Smart Frame WiFi 107: Input DC 5.0 V / 2.0 A 

Power adapter, model RSF-DY080-0502000EU: Input 
100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0.3 A, output AC 5.0 V / 2.0 
A / 10.0 W

Connection Power connection, USB-C connection, microSD memo-
ry card slot, 2x stand connection, 2x wall mounting 
connection
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Technical Data

Operating temperature 0 � 40 °C
Mounting Standing horizontally or vertically 

Hanging horizontally or vertically
Dimensions 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Weight 517 g
What�s in the box Digital photo frame, power adapter with power cable, 

USB-C cable, stand, screw, user manual

Technical data are subject to change without notice. 
 
The presented contents and representations may differ from the real contents and 
representations on the digital photo frame and in the Frameo app due to updates.

Data Protection

Information regarding the data protection of the Frameo app can be found at  
https://privacy.frameo.net/

ENGLISH
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Dispose of the packaging according to its type. Use the local possi-
bilities for collecting paper, cardboard and other materials (applicable in the 
European Union and other European countries with systems for the separate 
collection of recyclable materials).

Devices that are marked with this symbol must not be disposed of 
with household waste! You are legally obliged to dispose of old devices 
separately from to dispose of household waste. Information on collection 
points that accept old appliances free of charge can be obtained from your 
local authority or town council. 

Conformity 

Rollei GmbH & Co. KG herewith declares that the radio system type �Rollei Smart 
Frame WiFi 107� complies with the Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity  
is available at the following Internet address:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Germany
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Prólogo 

Reciba maravillosas fotos y vídeos de amigos y familiares con el Rollei Smart Frame 
WiFi 107 con software Frameo integrado. Utilice la aplicación gratuita Frameo para en-
viar fotos y vídeos directamente desde su smartphone o tableta al Rollei Smart Frame 
WiFi 107, estØ donde estØ en el mundo. Las fotos o vídeos aparecerÆn en el marco de 
fotos digital en cuestión de segundos, para que pueda disfrutar de los momentos justo 
cuando suceden. 

Antes del primer uso 

Lea atentamente el manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad antes de 
utilizar el dispositivo por primera vez. 
Conserve el manual de instrucciones junto con el aparato para su uso posterior. Si 
otras personas utilizan este aparato, ponga este manual de instrucciones a su disposi-
ción. Si vende el aparato, este manual pertenece al aparato y debe suministrarse con 
Øl.

Explicación de los símbolos

Los siguientes símbolos se utilizan en este manual de instrucciones, en el Rollei Smart 
Frame WiFi 107 o en el embalaje.

Los productos marcados con este símbolo cumplen todas las normativas 
comunitarias pertinentes del Espacio Económico Europeo.

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente continua.

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente alterna. 

ESPAÑOL
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Los productos marcados con este símbolo tienen aislamiento adicional o 
reforzado y cumplen con la clase de protección II.

Sólo para uso en interiores. Los aparatos marcados con este símbolo sólo 
pueden utilizarse en interiores (ambiente seco).

Los productos marcados con este símbolo tienen polaridad positiva. Sólo pue-
den conectarse a productos que tambiØn tengan polaridad positiva.

Instrucciones de seguridad

�	 Conecte el producto sólo si la tensión de red de la entrada o de la fuente de alimen-
tación coincide con las especi�caciones de la placa de características situada en la 
parte posterior del producto.

�	 No utilice el producto si estÆ visiblemente daæado o si el cable de alimentación estÆ 
defectuoso.

�	 Utilice œnicamente el cable de alimentación suministrado.
�	 Si el producto o los accesorios estÆn daæados, deben ser sustituidos o reparados 

por el fabricante, su servicio de atención al cliente o una persona con cuali�cación 
similar para evitar riesgos.

�	 La carcasa no debe abrirse y las reparaciones sólo deben ser realizadas por un espe-
cialista. Diríjase para ello a un taller especializado. Queda excluida toda responsabi-
lidad y garantía en caso de reparación por parte del usuario, conexión inadecuada o 
funcionamiento incorrecto.

�	 No introduzca ningœn objeto en el producto.
�	 No deje el producto sin vigilancia durante el funcionamiento.
�	 Proteja el producto de la humedad. No lo toque con las manos mojadas / hœmedas 

y no lo sumerja en agua.
�	 Este producto no es impermeable ! No utilice este producto bajo la lluvia o en 

ambientes hœmedos. 
�	 No utilice ni almacene el producto a altas temperaturas ni en espacios cerrados con 

luz solar directa. No utilice el producto a temperaturas ambiente superiores a 40° C. 
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Instrucciones de seguridad

�	 Asegure una ventilación adecuada durante el funcionamiento. No cubra nunca el 
producto.

�	 Si el producto se utiliza a temperaturas ambiente demasiado frías o demasiado 
calientes, se apagarÆ automÆticamente. 

�	 No utilice el producto cerca de gases o líquidos in�amables, ya que pueden produ-
cirse explosiones.

�	 El producto no es un juguete. Mantenga el producto, los accesorios y los materiales 
de embalaje fuera del alcance de los niæos y los animales domØsticos para evitar 
accidentes y as�xia.

�	 Por favor, haga inspeccionar el producto por un centro de servicio autorizado si se 
produce algœn problema. No estÆ permitido desmontar el producto en caso de mal 
funcionamiento. Si lo hace, se anularÆ la garantía.

�	 Desconecte la alimentación antes de conectar o desconectar una tarjeta de memo-
ria o un dispositivo de almacenamiento USB. De lo contrario, la tarjeta de memoria, 
el dispositivo de almacenamiento USB y el aparato podrían resultar daæados. 

�	 La pantalla es de cristal, por lo que es frÆgil y puede rayarse. 
�	 Manipule la pantalla con cuidado. 
�	 Puede eliminar las huellas dactilares y el polvo de la pantalla con un paæo de 

limpieza suave. 
�	 Si vende el producto a otra persona, entrØguele tambiØn estas instrucciones de uso.
	
	 Nota: El producto estÆ destinado exclusivamente al uso privado y no al uso comer-

cial. 

ENGLISHESPAÑOL



51Contenido de la caja

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Adaptador de corriente con cable de alimentación
�	 Cable USB-C
�	 Stand
�	 Tornillo
�	 Manual del usuario

Resumen del producto
               

Pantalla
Conexión del soporte
Conexión de soporte de pared
Altavoz 
Conexión de alimentación 
Conexión USB-C
Ranura microSD 
Botón de parada de emergencia
Botón de encendido/apagado

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montaje

Montaje de pie
�  Para colocar el marco de fotos digital en una super�cie plana, coloque el soporte 

en la abertura mÆs ancha de la conexión del soporte para la posición horizontal o 
vertical, y deslice el soporte hacia la abertura estrecha de la conexión del soporte.

Montaje colgante
�  Para montar el marco digital en una pared, �je el tornillo suministrado con una 

clavija adecuada a la pared deseada y enganche el marco digital en el tornillo con 
la conexión de montaje en pared para la posición horizontal o vertical.

Nota: Las tuberías elØctricas, de gas o de agua daæadas durante la perforación 
suponen un peligro importante. Antes de �jar el marco de fotos digital a la pared, 
asegœrese de que no haya líneas elØctricas, de gas o de agua detrÆs del marco
líneas elØctricas, de gas o de agua detrÆs de los puntos de perforación previstos. En 
caso necesario, compruebe si es necesario, compruØbelo con un detector de líneas o 
consulte a especialistas.

ESPAÑOL
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Instalación del marco digital
�	 Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente del marco digital y a una 

toma de corriente adecuada. 
�	 El marco digital se encenderÆ automÆticamente. 
�	 Para ajustar el idioma, pulse sobre el idioma deseado. 
�	 Para pasar al siguiente paso, pulse sobre . 
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Funcionamiento 

�	 Para con�gurar la red WiFi, pulse sobre la red WiFi deseada, introduzca la contrase-
æa y pulse sobre "Aceptar". 

�	 Para pasar al siguiente paso, pulse sobre . 

		
	

ESPAÑOL



55Funcionamiento 

�	 Para ajustar la zona horaria, pulse sobre "Zona horaria" y sobre la zona horaria 
deseada. 

�	 Para ajustar la fecha, pulse en "Fecha" y en la fecha deseada. 
�	 Para ajustar la hora, pulse "Hora", ajuste la hora deseada y pulse "Aceptar". 
�	 Para activar o desactivar el formato de 24 horas, pulse sobre "Usar formato de 24 

horas". 
�	 Para pasar al siguiente paso, pulse sobre . 
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Funcionamiento 

�	 Para instalar un nuevo �rmware en el marco digital, pulse sobre "Actualizar". Si no 
es necesaria ninguna actualización, aparecerÆ "Ya actualizado".

�	 Para pasar al siguiente paso, pulse sobre . 

	

ESPAÑOL
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�	 Para con�gurar su nombre, pulse sobre "Su nombre completo" e introduzca su 
nombre.

�	 Para establecer la ubicación del marco digital, pulse sobre "Ubicación del marco" e 
introduzca la ubicación.

�	 Para �nalizar la con�guración del marco digital, pulse sobre . 
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Funcionamiento 

Con�guración de la aplicación
�	 Para instalar la aplicación gratuita Frameo, escanee el código QR correspondiente o 

busque "Frameo" en Apple App Store o Google Play Store, descargue la aplicación 
Frameo en su smartphone o tableta e inicie la aplicación Frameo. 

�	 Para establecer una foto de per�l, pulse sobre "Aæa-
dir una foto de per�l" y sobre la foto deseada.

�	 Para establecer su nombre, pulse sobre el campo de 
entrada e introduzca su nombre. 

�	 Para �nalizar la con�guración de la aplicación 
Frameo, pulse sobre . 

Descarga en la pÆgi-
na web de

ESPAÑOL
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Conexión del marco digital con la aplicación Frameo en el smartphone o 
la tableta
�	 Para ver el código numØrico de diez dígitos para conectar el marco digital de fotos 

con la aplicación Frameo, pulse sobre "Aæadir amigo" en el marco digital de fotos. 

	

�	 Para introducir el código numØrico de diez dígitos 
en la aplicación Frameo, pulse sobre  y en  la 
aplicación Frameo, introduzca el código numØrico de 
diez dígitos y pulse sobre "Ok". 

�	 Para con�gurar posteriormente el marco digital de 
fotos con la aplicación Frameo en otro smartphone o 
tableta, repita el proceso (vØase mÆs arriba). De este 
modo, podrÆ conectar varios smartphones o tabletas 
al marco digital.
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432

1

Funcionamiento 

Envío de fotos y vídeos desde el smartphone o la 
tableta al marco digital de fotos
�	 Para seleccionar fotos o vídeos desde el smartphone o 

la tableta, pulse en , en , en las fotos o vídeos que 
desee enviar al marco digital y en "Siguiente" en la 
aplicación Frameo [1].

�	 Para seleccionar uno o varios marcos digitales como 
destinatarios, pulse sobre el marco o marcos digitales 
deseados y sobre "Siguiente" [2].

�	 Para introducir un título para las fotos o vídeos, pulse 
en el campo de entrada, introduzca el título deseado y 
pulse en "Siguiente" [3].

�	 Para ajustar un recorte de imagen / vídeo para las fotos 
o vídeos, mueva el recorte al ajuste deseado y pulse 
sobre "Enviar fotos" / "Enviar vídeos" [4].

ESPAÑOL
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Transferencia de fotos y vídeos del ordenador al marco digital
�	 Para conectar el marco digital al ordenador, conecte el cable USB-C a la conexión 

USB-C del marco digital y a la conexión USB del ordenador. 
�	 Para abrir el marco digital de fotos en el ordenador, haga clic en la carpeta del 

marco digital de fotos que se muestra en el ordenador. 
�	 Para transferir fotos y vídeos del ordenador al marco digital de fotos, marque todas 

las fotos y vídeos del ordenador que desee transferir al marco digital de fotos, 
cópielos y pØguelos en la carpeta del marco digital de fotos del ordenador. 

�	 Para eliminar fotos y vídeos que se encuentran en el marco digital de fotos a travØs 
del ordenador, marque todas las fotos y vídeos deseados y elimínelos en la carpeta 
del marco digital de fotos en el ordenador. 

Opciones adicionales
�	 Para ver la foto o el vídeo anterior o siguiente, desliza el dedo hacia la izquierda o 

hacia la derecha en la pantalla del marco digital. 

Para acceder a la ventana de opciones adicionales, pulse en la pantalla del marco 
digital. 

	

�	 Para conectar el marco digital de fotos con la aplicación Frameo, pulse sobre (  
consulte la pÆgina 59). 

�	 Para responder a la foto o al vídeo mostrado con emojis, pulse sobre "Reaccionar" 
y sobre la reacción deseada. La reacción se mostrarÆ en la aplicación Frameo del 
smartphone o la tableta.
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Funcionamiento 

�	 Para ocultar la foto o el vídeo mostrados en la galería, pulse sobre "Ocultar foto". 
�	 Para mostrar la galería de todas las fotos o vídeos, pulse sobre "Galería".
�	 Para ajustar la foto o el vídeo mostrados al marco o rellenar el marco, pulse "Ajus-

tar al marco" / "Rellenar marco".
�	 Para girar la foto o el vídeo mostrados, pulse sobre "Ajustar foto".  
�	 Para acceder al menœ de ajustes, pulse . 

Ajustes 
Para ajustar la con�guración del marco digital de fotos, pulse sobre uno de los 
subapartados deseados "Mi marco", "Gestionar fotos", "Mis amigos", "Pantalla", 
"Presentación", "Wi-Fi", "Noti�caciones", "Copia de seguridad y restauración", 
"Ayuda" o "Acerca de". 

"Mi marco" 
�	 Para establecer el nombre, pulse "Nombre del marco", introduzca el nombre desea-

do y pulse "Aceptar". 
�	 Para de�nir la ubicación, pulse "Ubicación del marco", introduzca la ubicación 

deseada y pulse "Aceptar". 

ESPAÑOL
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�	 Para ajustar el idioma, pulse en "Ajustar idioma" y en el idioma deseado.
�	 Para con�gurar la ubicación meteorológica, pulse "Ubicación meteorológica", 

introduzca la ubicación deseada y pulse "Buscar". 
�	 Para ajustar la unidad de temperatura, pulse "Unidad de temperatura" y seleccione 

"Celsius" o "Fahrenheit".
�	 Para ajustar la fecha, pulse "Fecha", introduzca la fecha deseada y pulse "Aceptar". 
�	 Para ajustar la hora, pulse "Hora", ajuste la hora deseada y pulse "Aceptar".
�	 Para ajustar la zona horaria, pulse sobre "Zona horaria" y sobre la zona horaria 

deseada. 
�	 Para ajustar el primer día de la semana, pulse sobre "Ajustar primer día de la sema-

na" y pulse sobre "Lunes", "Viernes", "SÆbado" o "Domingo". 
�	 Para activar o desactivar el formato de 24 horas, pulse "Utilizar formato de 24 

horas". 

"Gestionar fotos"
�	 Aquí puede ver la ocupación de la memoria interna. 
�	 Para mostrar u ocultar fotos o vídeos, pulse sobre "Mostrar / ocultar fotos" y sobre 

las fotos y vídeos que desee mostrar u ocultar. 
�	 Para borrar fotos o vídeos, pulse sobre "Borrar fotos", sobre las fotos y vídeos que 

desee borrar, sobre  y pulse "Eliminar foto". 
�	 Para importar fotos o vídeos, inserte una tarjeta de memoria microSD en la ranura 

para tarjetas de memoria microSD o conecte un almacenamiento externo a la cone-
xión USB-C del marco digital cuando estØ apagado, pulse sobre "Importar fotos", 
sobre las fotos o vídeos que desee importar, sobre y sobre "Aceptar". 

�	 Para activar o desactivar la función de transferencia de fotos o vídeos del ordenador 
al marco digital, pulse sobre "Transferir desde el ordenador" y sobre "Activar trans-
ferencia desde el ordenador". 

�	 Para exportar fotos o vídeos, inserte una tarjeta de memoria microSD en la ranura 
para tarjetas de memoria microSD o conecte un almacenamiento externo a la 
conexión USB-C del marco digital cuando estØ apagado, y toque "Exportar fotos".

�	 Para activar o desactivar la reproducción desde una memoria externa, pulse sobre 
"Reproducir desde almacenamiento externo". 

"Mis amigos"
�	 Para permitir que sus amigos compartan el código del marco digital o para eliminar-

los, pulse sobre el amigo correspondiente y sobre "Permitir que un amigo comparta 
el código de este marco" o pulse sobre "Eliminar amigo" y sobre "Eliminar". 
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Funcionamiento  

"Pantalla"
�	 Para ajustar el brillo de la pantalla, desplace el control deslizante en "Nivel de 

brillo" hasta el brillo deseado. 
�	 Para ajustar el modo de reposo, pulse sobre "Modo de reposo", ajuste la hora de 

inicio deseada, pulse sobre "Aceptar", ajuste la hora de �nalización deseada y 
pulse sobre "Aceptar".

"Presentación de diapositivas"
�	 Para ajustar la duración de la visualización de fotos o vídeos, pulse "Temporizador", 

desplace el control deslizante hasta la duración deseada y pulse "Aceptar". 
�	 Para ajustar la escala de las fotos o vídeos, pulse "Rellenar marco" y "Cambiar para 

todas las fotos".
�	 Para ajustar el fondo, pulse sobre "Fondo del marco" y sobre "Desenfocado", 

"Negro" o "Degradado de color".
�	 Para establecer el orden de las fotos y vídeos, pulse en "Orden de visualización de 

las fotos" y en "Por fecha recibida", "Por fecha tomada" o "Aleatorio"
�	 Para activar o desactivar el orden inverso de visualización, pulse sobre "Invertir 

orden de visualización de fotos".
�	 Para activar o desactivar la visualización del pie de foto en fotos o vídeos, pulse 

sobre "Mostrar pie de foto".
�	 Para activar o desactivar la visualización de la hora en fotos o vídeos, pulse sobre 

"Mostrar reloj".
�	 Para activar o desactivar la visualización del tiempo en fotos o vídeos, pulse sobre 

"Mostrar tiempo".
�	 Para activar o desactivar la reproducción automÆtica de vídeos, pulse sobre "Repro-

ducción automÆtica". 
�	 Para con�gurar la reproducción de vídeos, pulse "Reproducción de vídeo" y "Vídeos 

en bucle", "Reproducir una vez" o "Reproducir una vez y continuar". 
�	 Para activar o desactivar el silencio automÆtico de los vídeos transcurridos 10 

minutos, pulse "Silencio automÆtico".
�	 Para ajustar el volumen de los vídeos, desplace el control deslizante de "Volumen 

de vídeo" hasta el volumen deseado. 

"Wi-Fi"
�	 Para ver los detalles de la red actual, pulse sobre su red WiFi actual, sobre "Intensi-

dad de la seæal" o sobre "Estado de la conexión". 
�	 Para con�gurar otra red WiFi, pulse sobre la red WiFi deseada, introduzca la contra-

seæa y pulse "Aceptar". 

ESPAÑOL
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"Noti�caciones"
�	 Para activar o desactivar las noti�caciones, pulse "Mostrar noti�caciones". 
�	 Para ajustar el volumen de las noti�caciones, desplace el control deslizante de 

"Volumen de las noti�caciones" hasta el volumen deseado.
�	 Para activar o desactivar las noti�caciones de distintos eventos, pulse "Espacio 

de almacenamiento", "Copia de seguridad", "Conexión de red", "Fotos nuevas", 
"Transferir desde el ordenador", "Nuevo amigo", "Actualización de software", 
"Novedades" o "Fecha y hora". 

"Copia de seguridad y restauración"
�	 Para hacer una copia de seguridad de las fotos y vídeos del marco digital a un 

almacenamiento externo, inserte una tarjeta de memoria microSD en la ranura para 
tarjetas de memoria microSD o conecte un almacenamiento externo a la conexión 
USB-C del marco digital cuando estØ apagado, y toque en "Copia de seguridad del 
marco a almacenamiento externo". 

�	 Para activar o desactivar una copia de seguridad automÆtica, pulse sobre "Copia de 
seguridad automÆtica". 

�	 Para restaurar desde una copia de seguridad a un almacenamiento externo, pulse 
"Restaurar marco", siga las instrucciones, inserte una tarjeta de memoria microSD 
en la ranura para tarjetas de memoria microSD o conecte un almacenamiento exter-
no a la conexión USB-C del marco digital cuando estØ apagado y pulse "Restaurar 
desde copia de seguridad".

�	 Para restablecer el marco digital, pulse "Restablecer marco" y "Aceptar". 

"Ayuda"
�	 Para ver una guía de con�guración rÆpida, pulse "Guía".
�	 Para obtener ayuda y datos sobre el marco digital, pulse "Soporte". 

"Acerca de"
�	 Para comprobar si el marco digital estÆ actualizado, pulse "Buscar actualizaciones". 
�	 Para unirse o abandonar el programa beta, pulse sobre "Programa beta" y sobre 

"Aceptar".
�	 Para ver las atribuciones de terceros, pulse sobre "Atribuciones de terceros" y sobre 

"Bibliotecas de código abierto" u "OpenWeather Ltd.". 
�	 Para activar o desactivar la compartición de datos analíticos anónimos, pulse sobre 

"Compartir datos analíticos anónimos".
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Funcionamiento 

Encendido y apagado 
�	 Para encender el marco digital de fotos, pulse prolongadamente el botón de encen-

dido/apagado situado en la parte posterior del marco digital de fotos. 
�	 Para apagar el marco digital, pulse en la pantalla, en  y en "Apagar", o pulse 

prolongadamente el botón de encendido/apagado situado en la parte posterior del 
marco digital de fotos y pulse en "Apagar". 

�	 Para apagar sólo la pantalla, pero no el marco digital, pulse sobre la pantalla, sobre 
 y en "Reposo", o pulse brevemente el botón de encendido/apagado de la parte 

posterior del marco digital.

Reiniciar
�	 Para reiniciar el marco digital, pulse sobre la pantalla y sobre "Reiniciar".

ESPAÑOL
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Procesador Quad Core Rockchip 3126
Sistema operativo Android 6.0
Demanda de energía en 
rango dinÆmico estÆndar 
(SDR)

6.0 W

Clase de e�ciencia 
energØtica de la UE (UE 
2017/1369)

C

Espectro de clase de e�-
ciencia energØtica de la UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Mostrar LCD | Pantalla tÆctil | Panel IPS
Tamaæo de pantalla | reso-
lución | formato

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Luminosidad 200 - 220 cd/m2, ajustable de 0 - 100 %
`ngulo de visión 0 - 180 °
Altavoz 2 | 1 W por altavoz
Volumen 96 – 3 dB por altavoz, ajustable en 15 niveles
Formato de archivo JPEG, JPG, PNG, MP4
Memoria Interna 32 GB | Externo: tarjeta de memoria microSD 

de clase 10 con hasta 128 GB o memoria con cone-
xión USB-C

Aplicación Aplicación Frameo
Banda de frecuencias 2.4 GHz
Gama de frecuencias 2.412 - 2,472 GHz
Potencia mÆxima de trans-
misión

12 dBm

Alimentación Smart Frame WiFi 107: Entrada DC 5,0 V / 2,0 A 
Adaptador de corriente, modelo RSF-DY080-
0502000EU: Entrada 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, 
salida CA 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Conexión Conexión de alimentación, conexión USB-C, ranura 
para tarjeta de memoria microSD, 2 conexiones para 
soporte, 2 conexiones para montaje en pared
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Datos tØcnicos

Temperatura de funciona-
miento

0 � 40 °C

Montaje De pie horizontal o verticalmente 
Colgado horizontal o verticalmente

Dimensiones 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Peso 517 g
Contenido de la caja Marco de fotos digital, adaptador de corriente con 

cable de alimentación, cable USB-C, soporte, tornillo, 
manual de usuario

Los datos tØcnicos estÆn sujetos a cambios sin previo aviso. 
 
Los contenidos y representaciones presentados pueden diferir de los contenidos y 
representaciones reales en el marco digital de fotos y en la app Frameo debido a 
actualizaciones.

Protección de datos

EncontrarÆ información sobre la protección de datos de la aplicación Frameo en 
https://privacy.frameo.net/

ESPAÑOL
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Deseche el embalaje segœn su tipo. Utilice las posibilidades locales de 
recogida de papel, cartón y otros materiales (aplicables en la Unión Europea 
y otros países europeos con sistemas de recogida selectiva de materiales 
reciclables).

Los aparatos marcados con este símbolo no deben desecharse 
con la basura domØstica La ley obliga a eliminar los aparatos viejos por 
separado de la basura domØstica. Puede obtener información sobre los puntos 
de recogida que aceptan aparatos viejos de forma gratuita en su ayuntamiento 
o municipio. 

Conformidad 

Rollei GmbH & Co. KG declara por la presente que el sistema de radio tipo "Rollei 
Smart Frame WiFi 107" cumple la Directiva 2014/53/UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE estÆ dis-
ponible en la siguiente dirección de Internet:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Alemania
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Avant-propos 

Recevez de superbes photos et vidØos de vos amis et de votre famille grâce au Rollei 
Smart Frame WiFi 107 et au logiciel Frameo intØgrØ. Utilisez l’application gratuite Fra-
meo pour envoyer des photos et des vidØos directement depuis votre smartphone ou 
votre tablette vers le Rollei Smart Frame WiFi 107, oø que vous soyez dans le monde. 
Les photos ou vidØos s’af�chent sur le cadre photo numØrique en quelques secondes, 
pour que vous puissiez pro�ter de ces moments au moment mŒme oø ils se produisent. 

Avant la premiŁre utilisation 

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et les consignes de sØcuritØ avant d’utili-
ser l’appareil pour la premiŁre fois. 
Conservez le mode d’emploi avec l’appareil pour une utilisation ultØrieure. Si d’autres 
personnes utilisent cet appareil, mettez ce mode d’emploi à leur disposition. Si vous 
vendez l’appareil, ce mode d’emploi fait partie de l’appareil et doit l’accompagner.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisØs dans ce mode d’emploi, sur le Rollei Smart Frame 
WiFi 107 ou sur l’emballage.

Les produits marquØs de ce symbole sont conformes à toutes les rØglementa-
tions communautaires pertinentes de l’Espace Øconomique europØen.

Les produits marquØs de ce symbole fonctionnent en courant continu.

Les produits marquØs de ce symbole fonctionnent en courant alternatif. 

FRAN˙AIS
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Les produits portant ce symbole ont une isolation supplØmentaire ou renfor-
cØe et sont conformes à la classe de protection II.

Utilisation à l’intØrieur uniquement. Les appareils portant ce symbole ne 
peuvent Œtre utilisØs qu’à l’intØrieur (environnement sec).

Les produits marquØs de ce symbole ont une polaritØ positive. Ils ne peuvent 
Œtre raccordØs qu’à des produits ayant Øgalement une polaritØ positive.

Consignes de sØcuritØ

�	 Ne branchez le produit que si la tension secteur de l’entrØe ou de l’alimentation 
correspond aux spØci�cations de la plaque signalØtique situØe à l’arriŁre du produit.

�	 N’utilisez pas le produit s’il est visiblement endommagØ ou si le câble d’alimenta-
tion est dØfectueux.

�	 Utilisez uniquement le câble d’alimentation fourni.
�	 Si le produit ou les accessoires sont endommagØs, ils doivent Œtre remplacØs ou 

rØparØs par le fabricant, son service clientŁle ou une personne de quali�cation 
similaire a�n d’Øviter tout risque.

�	 Le boîtier ne doit pas Œtre ouvert et les rØparations doivent Œtre effectuØes par un 
spØcialiste. Adressez-vous à un atelier spØcialisØ à cet effet. Toute responsabilitØ et 
tout droit à la garantie sont exclus en cas de rØparations effectuØes par l’utilisateur, 
de raccordement non conforme ou d’utilisation incorrecte.

�	 N’insØrez pas d’objets dans le produit.
�	 Ne pas laisser le produit sans surveillance pendant son fonctionnement.
�	 ProtØgez le produit de l’humiditØ. Ne le touchez pas avec des mains mouillØes ou 

humides et ne l’immergez pas dans l’eau.
�	 Ce produit n’est pas Øtanche ! N’utilisez pas ce produit sous la pluie ou dans un 

environnement humide. 
�	 N’utilisez pas et ne stockez pas le produit à des tempØratures ØlevØes ou dans des 

espaces clos exposØs à la lumiŁre directe du soleil. N’utilisez pas le produit à des 
tempØratures ambiantes supØrieures à 40° C. 
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Consignes de sØcuritØ

�	 Veillez à ce que la ventilation soit suf�sante pendant le fonctionnement. Ne jamais 
couvrir le produit.

�	 Si le produit est utilisØ à des tempØratures ambiantes trop froides ou trop chaudes, 
il s’Øteint automatiquement. 

�	 N’utilisez pas le produit à proximitØ de gaz ou de liquides in�ammables, car cela 
peut entraîner des explosions.

�	 Le produit n’est pas un jouet. Gardez le produit, les accessoires et les matØriaux 
d’emballage hors de portØe des enfants et des animaux domestiques a�n d’Øviter 
tout risque d’accident ou d’Øtouffement.

�	 En cas de problŁme, veuillez faire inspecter le produit par un centre de service 
agrØØ. Vous n’Œtes pas autorisØ à dØmonter le produit en cas de dysfonctionnement. 
Cela annulerait votre garantie.

�	 Mettez l’appareil hors tension avant de connecter ou de dØconnecter une carte 
mØmoire ou un pØriphØrique de stockage USB. Le non-respect de cette consigne 
peut endommager la carte mØmoire, le pØriphØrique de stockage USB et l’appareil. 

�	 L’Øcran est en verre, il est donc fragile et peut Œtre rayØ. 
�	 Manipulez l’Øcran avec prØcaution. 
�	 Vous pouvez enlever les empreintes digitales et la poussiŁre sur l’Øcran à l’aide d’un 

chiffon doux. 
�	 Si vous vendez le produit à une autre personne, transmettez-lui Øgalement ce mode 

d’emploi.
	
	 Remarque : Le produit est destinØ à un usage privØ et non à un usage commercial. 

FRAN˙AIS



73Contenu de la boîte

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Adaptateur Ølectrique avec câble d’alimentation
�	 Câble USB-C
�	 Support
�	 Vis
�	 Manuel de l’utilisateur

Aperçu du produit
               

Ecran
Connexion au support
Connexion au support mural
Intervenants 
Raccordement à l’alimentation 
Connexion USB-C
Fente microSD 
Bouton d’arrŒt d’urgence
Bouton marche/arrŒt

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montage

Montage sur pied
�  Pour placer le cadre photo numØrique sur une surface plane, placez le support dans 

l’ouverture la plus large de la connexion du support pour la position horizontale 
ou verticale, et faites glisser le support vers l’ouverture Øtroite de la connexion du 
support.

Montage en suspension
�  Pour monter le cadre photo numØrique sur un mur, �xez la vis fournie avec une 

cheville appropriØe sur le mur souhaitØ et accrochez le cadre photo numØrique à la 
vis avec le raccord de montage mural pour la position horizontale ou verticale.

Remarque : Les conduites d’ØlectricitØ, de gaz ou d’eau endommagØes pendant le per-
çage prØsentent un risque important. Avant de �xer le cadre photo numØrique au mur, 
assurez-vous qu’il n’y a pas de conduites Ølectriques, de gaz ou d’eau derriŁre le cadre 
Ølectrique, de gaz ou d’eau derriŁre les points de perçage prØvus. Si nØcessaire, vØri�ez 
si nØcessaire, vØri�ez-le avec un dØtecteur de lignes ou consultez des spØcialistes.

FRAN˙AIS
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Installation du cadre photo numØrique
�	 Branchez le câble d’alimentation sur le connecteur du cadre photo numØrique et sur 

une prise de courant appropriØe. 
�	 Le cadre photo numØrique s’allume automatiquement. 
�	 Pour rØgler la langue, tapez sur la langue souhaitØe. 
�	 Pour passer à l’Øtape suivante, tapez sur . 
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Fonctionnement 

�	 Pour rØgler le rØseau WiFi, tapez sur le rØseau WiFi souhaitØ, saisissez le mot de 
passe et tapez sur "Ok". 

�	 Pour passer à l’Øtape suivante, tapez sur . 

		
	

FRAN˙AIS
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�	 Pour rØgler le fuseau horaire, tapez sur "Fuseau horaire" et sur le fuseau horaire 
souhaitØ. 

�	 Pour rØgler la date, tapez sur "Date" et sur la date souhaitØe. 
�	 Pour rØgler l’heure, tapez sur "Heure", rØglez l’heure souhaitØe et tapez sur "Ok". 
�	 Pour activer ou dØsactiver le format 24 heures, tapez sur "Utiliser le format 24 

heures". 
�	 Pour passer à l’Øtape suivante, tapez sur . 
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Fonctionnement 

�	 Pour installer un nouveau micrologiciel sur le cadre photo numØrique, tapez sur 
"Mise à jour". Si aucune mise à jour n’est nØcessaire, "DØjà à jour" s’af�che.

�	 Pour passer à l’Øtape suivante, tapez sur . 

	

FRAN˙AIS
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�	 Pour dØ�nir votre nom, tapez sur "Votre nom complet" et saisissez votre nom.
�	 Pour dØ�nir l’emplacement du cadre photo numØrique, tapez sur "Emplacement du 

cadre" et saisissez l’emplacement.
�	 Pour terminer la con�guration du cadre photo numØrique, appuyez sur . 
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Fonctionnement 

Con�guration de l’application
�	 Pour installer l’application gratuite Frameo, scannez le code QR appropriØ ou 

recherchez "Frameo" dans l’Apple App Store ou le Google Play Store, tØlØchargez 
l’application Frameo sur votre smartphone ou votre tablette et dØmarrez l’applica-
tion Frameo. 

�	 Pour dØ�nir une photo de pro�l, tapez sur "Ajouter 
une photo de pro�l" et sur la photo souhaitØe.

�	 Pour dØ�nir votre nom, tapez sur le champ de saisie 
et entrez votre nom. 

�	 Pour terminer la con�guration de l’application 
Frameo, tapez sur . 

TØlØcharger sur 
le site

FRAN˙AIS
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Connexion du cadre photo numØrique avec l’application Frameo sur le 
smartphone ou la tablette
�	 Pour af�cher le code numØrique à dix chiffres permettant de connecter le cadre 

photo numØrique à l’application Frameo, tapez sur "Ajouter un ami" sur le cadre 
photo numØrique. 

	

�	 Pour saisir le code numØrique à dix chiffres dans 
l’application Frameo, tapez sur  et sur  dans 
l’application Frameo, saisissez le code numØrique à 
dix chiffres et tapez sur "Ok". 

�	 Pour con�gurer ultØrieurement le cadre photo 
numØrique avec l’application Frameo sur un autre 
smartphone ou tablette, rØpØtez la procØdure (voir 
ci-dessus). De cette maniŁre, plusieurs smartphones 
ou tablettes peuvent Œtre connectØs au cadre photo 
numØrique.
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432

1

Fonctionnement 

Envoi de photos et de vidØos du smartphone ou 
de la tablette vers le cadre photo numØrique
�	 Pour sØlectionner des photos ou des vidØos à partir du 

smartphone ou de la tablette, tapez sur , sur , sur 
les photos ou les vidØos que vous souhaitez envoyer au 
cadre photo numØrique et sur "Suivant" dans l’applica-
tion Frameo [1].

�	 Pour sØlectionner un ou plusieurs cadres photo numØri-
ques comme destinataires, tapez sur le(s) cadre(s) photo 
numØrique(s) souhaitØ(s) et sur "Suivant" [2].

�	 Pour saisir une lØgende pour les photos ou les vidØos, 
tapez sur le champ de saisie, saisissez la lØgende sou-
haitØe et tapez sur "Suivant" [3].

�	 Pour dØ�nir un cadrage pour les photos ou les vidØos, 
dØplacez le cadrage sur le paramŁtre souhaitØ et tapez 
sur "Envoyer les photos" / "Envoyer les vidØos" [4].

FRAN˙AIS
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Transfert de photos et de vidØos de l’ordinateur au cadre photo  
numØrique
�	 Pour connecter le cadre photo numØrique à l’ordinateur, branchez le câble USB-C à 

la connexion USB-C du cadre photo numØrique et à la connexion USB de l’ordina-
teur. 

�	 Pour ouvrir le cadre photo numØrique sur votre ordinateur, cliquez sur le dossier du 
cadre photo numØrique qui s’af�che sur l’ordinateur. 

�	 Pour transfØrer des photos et des vidØos de l’ordinateur vers le cadre photo 
numØrique, marquez toutes les photos et vidØos de l’ordinateur que vous souhaitez 
transfØrer vers le cadre photo numØrique, copiez-les et collez-les dans le dossier du 
cadre photo numØrique sur l’ordinateur. 

�	 Pour supprimer les photos et vidØos qui se trouvent sur le cadre photo numØrique 
via l’ordinateur, marquez toutes les photos et vidØos souhaitØes et supprimez-les 
dans le dossier du cadre photo numØrique sur l’ordinateur. 

Options supplØmentaires
�	 Pour af�cher la photo ou la vidØo prØcØdente ou suivante, glissez vers la gauche ou 

vers la droite sur l’Øcran du cadre photo numØrique. 

Pour accØder à la fenŒtre d’options supplØmentaires, appuyez sur l’Øcran du cadre 
photo numØrique. 

	

�	 Pour connecter le cadre photo numØrique à l’application Frameo, appuyez sur (  
voir page 81). 

�	 Pour rØagir à la photo ou à la vidØo af�chØe avec des emojis, tapez sur "RØagir" et 
sur la rØaction souhaitØe. La rØaction s’af�che alors dans l’application Frameo sur le 
smartphone ou la tablette.
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Fonctionnement 

�	 Pour masquer la photo ou la vidØo af�chØe dans la galerie, cliquez sur "Cacher la 
photo". 

�	 Pour af�cher la galerie de toutes les photos ou vidØos, cliquez sur "Galerie".
�	 Pour ajuster la photo ou la vidØo af�chØe au cadre ou remplir le cadre, tapez sur 

"Ajuster au cadre" / "Remplir le cadre".
�	 Pour faire pivoter la photo ou la vidØo af�chØe, tapez sur "Ajuster la photo", puis 

 sur . 
�	 Pour accØder au menu des rØglages, tapez sur . 

RØglages 
Pour rØgler les paramŁtres du cadre photo numØrique, tapez sur l’un des sous-ru-
briques "Mon cadre", "GØrer les photos", "Mes amis", "Af�chage", "Diaporama", 
"Wi-Fi", "Noti�cations", "Sauvegarde et restauration", "Aide" ou "À propos". 

"Mon cadre" 
�	 Pour dØ�nir le nom, tapez sur "Nom du cadre", saisissez le nom souhaitØ et tapez 

sur "Ok". 
�	 Pour dØ�nir l’emplacement, tapez sur "Emplacement du cadre", saisissez l’emplace-

ment souhaitØ et tapez sur "Ok". 

FRAN˙AIS
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�	 Pour rØgler la langue, tapez sur "RØgler la langue" et sur la langue souhaitØe.
�	 Pour rØgler l’emplacement de la mØtØo, tapez sur "Emplacement de la mØtØo", 

entrez l’emplacement souhaitØ et tapez sur "Rechercher". 
�	 Pour rØgler l’unitØ de tempØrature, tapez sur "UnitØ de tempØrature" et sur "Cel-

sius" ou "Fahrenheit".
�	 Pour rØgler la date, tapez sur "Date", rØglez la date souhaitØe et tapez sur "Ok". 
�	 Pour rØgler l’heure, tapez sur "Heure", rØglez l’heure souhaitØe et tapez sur "Ok".
�	 Pour rØgler le fuseau horaire, tapez sur "Fuseau horaire" et sur le fuseau horaire 

souhaitØ. 
�	 Pour rØgler le premier jour de la semaine, tapez sur "RØgler le premier jour de la 

semaine" et tapez sur "Lundi", "Vendredi", "Samedi" ou "Dimanche". 
�	 Pour activer ou dØsactiver le format 24 heures, tapez sur "Utiliser le format 24 

heures". 

"GØrer les photos"
�	 Vous pouvez voir ici l’occupation de la mØmoire interne. 
�	 Pour af�cher ou masquer des photos ou des vidØos, tapez sur "Af�cher / masquer 

les photos" et sur les photos et vidØos que vous souhaitez af�cher ou masquer. 
�	 Pour supprimer des photos ou des vidØos, tapez sur "Supprimer les photos", sur les 

photos et vidØos à supprimer, sur  et sur "Supprimer la photo". 
�	 Pour importer des photos ou des vidØos, insØrez une carte mØmoire microSD dans 

le logement pour carte mØmoire microSD ou connectez un stockage externe à la 
connexion USB-C du cadre photo numØrique lorsqu’il est Øteint, tapez sur "Importer 
des photos", sur les photos ou les vidØos que vous souhaitez importer, sur  , et sur 
"Ok". 

�	 Pour activer ou dØsactiver la fonction de transfert de photos ou de vidØos de l’ordi-
nateur vers le cadre photo numØrique, tapez sur "Transfert depuis l’ordinateur" et 
sur "Activer le transfert depuis l’ordinateur". 

�	 Pour exporter des photos ou des vidØos, insØrez une carte mØmoire microSD dans le 
logement pour carte mØmoire microSD ou connectez un stockage externe à la con-
nexion USB-C du cadre photo numØrique lorsqu’il est Øteint, et tapez sur "Exporter 
des photos".

�	 Pour activer ou dØsactiver la lecture à partir d’une mØmoire externe, appuyez sur 
"Lire à partir d’un stockage externe". 

"Mes amis"
�	 Pour autoriser des amis à partager le code du cadre photo numØrique ou pour sup-

primer des amis, tapez sur l’ami concernØ et sur "Autoriser l’ami à partager le code 
de ce cadre" ou tapez sur "Supprimer l’ami" et sur "Supprimer". 
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Fonctionnement 

"Af�chage"
�	 Pour rØgler la luminositØ de l’Øcran, dØplacez le curseur du "Niveau de luminositØ" 

jusqu’à la luminositØ souhaitØe. 
�	 Pour rØgler le mode veille, tapez sur "Mode veille", rØglez l’heure de dØbut souhai-

tØe, tapez sur "Ok", rØglez l’heure de �n souhaitØe, et tapez sur "Ok".

"Diaporama"
�	 Pour rØgler la durØe d’af�chage des photos ou des vidØos, tapez sur "Minuterie", 

dØplacez le curseur sur la durØe d’af�chage souhaitØe et tapez sur "Ok". 
�	 Pour rØgler la mise à l’Øchelle des photos ou des vidØos, tapez sur "Remplir le 

cadre" et sur "Modi�er pour toutes les photos".
�	 Pour dØ�nir l’arriŁre-plan, tapez sur "Fond du cadre" et sur "Flou", "Noir" ou 

"DØgradØ de couleur".
�	 Pour dØ�nir l’ordre des photos et des vidØos, tapez sur "Ordre d’af�chage des 

photos" et sur "Par date de rØception", "Par date de prise" ou "AlØatoire"
�	 Pour activer ou dØsactiver l’ordre d’af�chage inversØ, tapez sur "Ordre d’af�chage 

inversØ des photos".
�	 Pour activer ou dØsactiver l’af�chage de la lØgende des photos ou des vidØos, tapez 

sur "Af�cher la lØgende".
�	 Pour activer ou dØsactiver l’af�chage de l’heure pour les photos ou les vidØos, 

appuyez sur "Af�cher l’horloge".
�	 Pour activer ou dØsactiver l’af�chage de la mØtØo pour les photos ou les vidØos, 

tapez sur "Af�cher la mØtØo".
�	 Pour activer ou dØsactiver la lecture automatique des vidØos, tapez sur "Lecture 

automatique". 
�	 Pour rØgler la lecture des vidØos, tapez sur "Lecture vidØo" et sur "VidØos en bou-

cle", "Lire une fois" ou "Lire une fois et continuer". 
�	 Pour activer ou dØsactiver la mise en sourdine automatique des vidØos aprŁs 10 

minutes, tapez sur "Mise en sourdine automatique".
�	 Pour rØgler le volume des vidØos, dØplacez le curseur sur "Volume vidØo" jusqu’au 

volume souhaitØ. 

"Wi-Fi"
�	 Pour af�cher les dØtails du rØseau actuel, tapez sur votre rØseau WiFi actuel, sur 

"Force du signal" ou sur "État de la connexion". 
�	 Pour dØ�nir un autre rØseau WiFi, tapez sur le rØseau WiFi souhaitØ, entrez le mot de 

passe et tapez sur "Ok". 

FRAN˙AIS
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"Noti�cations"
�	 Pour activer ou dØsactiver les noti�cations, tapez sur "Af�cher les noti�cations". 
�	 Pour rØgler le volume des noti�cations, dØplacez le curseur sur "Volume des noti�-

cations" jusqu’au volume souhaitØ.
�	 Pour activer ou dØsactiver les noti�cations relatives à divers ØvØnements, tapez sur 

"Espace de stockage", "Sauvegarde", "Connexion rØseau", "Nouvelles photos", 
"Transfert depuis l’ordinateur", "Nouvel ami", "Mise à jour logicielle", "Nouvelles 
fonctionnalitØs" ou "Date et heure". 

"Sauvegarde et restauration"
�	 Pour sauvegarder les photos et les vidØos du cadre photo numØrique vers un 

stockage externe, insØrez une carte mØmoire microSD dans le logement pour carte 
mØmoire microSD ou connectez un stockage externe à la connexion USB-C du cadre 
photo numØrique lorsqu’il est Øteint, et appuyez sur "Sauvegarder le cadre vers un 
stockage externe". 

�	 Pour activer ou dØsactiver la sauvegarde automatique, tapez sur "Sauvegarde 
automatique". 

�	 Pour restaurer une sauvegarde vers un stockage externe, tapez sur "RØinitialiser le 
cadre", suivez les instructions, insØrez une carte mØmoire microSD dans l’emplace-
ment pour carte mØmoire microSD ou connectez un stockage externe à la connexion 
USB-C du cadre photo numØrique lorsqu’il est Øteint, et tapez sur "Restaurer à 
partir d’une sauvegarde".

�	 Pour rØinitialiser le cadre photo numØrique, appuyez sur "RØinitialiser le cadre" et 
sur "Ok". 

"Aide"
�	 Pour af�cher un guide de con�guration rapide, tapez sur "Guide".
�	 Pour obtenir de l’aide et des informations sur le cadre photo numØrique, tapez sur 

"Support". 

"A propos"
�	 Pour vØri�er si le cadre photo numØrique a ØtØ mis à jour, appuyez sur "VØri�er la 

mise à jour". 
�	 Pour rejoindre ou quitter le programme bŒta, appuyez sur "Programme bŒta" et sur 

"Accepter".
�	 Pour voir les attributions de tiers, appuyez sur "Attributions de tiers" et sur "Biblio-

thŁques open source" ou "OpenWeather Ltd. 
�	 Pour activer ou dØsactiver le partage des donnØes analytiques anonymes, tapez sur 

"Partager les donnØes analytiques anonymes".
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Fonctionnement 

Allumer et Øteindre 
�	 Pour allumer le cadre photo numØrique, appuyez longuement sur le bouton marche/

arrŒt situØ à l’arriŁre du cadre photo numØrique. 
�	 Pour Øteindre le cadre photo numØrique, tapez sur l’Øcran, sur  et sur "Power 

Off", ou appuyez longuement sur le bouton marche/arrŒt à l’arriŁre du cadre photo 
numØrique et tapez sur "Power Off". 

�	 Pour Øteindre uniquement l’Øcran, mais pas le cadre photo numØrique, tapez sur 
l’Øcran, sur et sur "Veille", ou appuyez briŁvement sur "Veille"  et sur "Veille", ou 
appuyez briŁvement sur le bouton marche/arrŒt à l’arriŁre du cadre photo numØri-
que.

RedØmarrer
�	 Pour redØmarrer le cadre photo numØrique, appuyez sur l’Øcran et sur "RedØmar-

rer".

FRAN˙AIS
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Processeur Quadruple c�ur Rockchip 3126
SystŁme d’exploitation Android 6.0
Demande d’Ønergie en 
gamme dynamique stan-
dard (SDR)

6.0 W

Classe d’ef�cacitØ ØnergØti-
que de l’UE (UE 2017/1369)

C

Spectre de la classe d’ef�-
cacitØ ØnergØtique de l’UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Af�cher Écran LCD | Écran tactile | Écran IPS
Taille de l’Øcran | rØsolution 
| format

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

LuminositØ 200 - 220 cd/m2, rØglable de 0 à 100 %
Angle de vision 0 - 180 °
Intervenants 2 | 1 W par haut-parleur
Volume 96 – 3 dB par haut-parleur, rØglable sur 15 niveaux
Format des �chiers JPEG, JPG, PNG, MP4
MØmoire MØmoire interne : 32 Go | Externe : carte mØmoire mi-

croSD de classe 10 avec jusqu’à 128 Go ou mØmoire 
avec connexion USB-C

App Application Frameo
Bande de frØquence 2.4 GHz
Gamme de frØquences 2.412 - 2,472 GHz
Puissance de transmission 
maximale

12 dBm

Alimentation Ølectrique Smart Frame WiFi 107: EntrØe DC 5.0 V / 2.0 A 
Adaptateur Ølectrique, modŁle RSF-DY080-
0502000EU: EntrØe 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, 
sortie AC 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Connexion Connexion d’alimentation, connexion USB-C, empla-
cement pour carte mØmoire microSD, 2x connexion de 
support, 2x connexion de montage mural
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DonnØes techniques

TempØrature de fonction-
nement

0 � 40 °C

Montage Positionnement à l’horizontale ou à la verticale 
Suspendu horizontalement ou verticalement

Dimensions 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Poids 517 g
Contenu de la boîte Cadre photo numØrique, adaptateur d’alimentation 

avec câble d’alimentation, câble USB-C, support, vis, 
manuel d’utilisation

Les donnØes techniques sont susceptibles d’Œtre modi�Øes sans prØavis. 
 
Les contenus et reprØsentations prØsentØs peuvent diffØrer des contenus et reprØsen-
tations rØels sur le cadre photo numØrique et dans l’appli Frameo en raison de mises 
à jour.

Protection des donnØes

Des informations concernant la protection des donnØes de l’application Frameo sont 
disponibles à l’adresse https://privacy.frameo.net/
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Éliminez l’emballage en fonction de son type. Utilisez les possibilitØs 
locales de collecte du papier, du carton et d’autres matØriaux (applicables dans 
l’Union europØenne et dans d’autres pays europØens dotØs de systŁmes de 
collecte sØlective des matØriaux recyclables).

Les appareils marquØs de ce symbole ne doivent pas Œtre jetØs 
avec les ordures mØnagŁres ! La loi vous oblige à Øliminer les appareils 
usagØs sØparØment des dØchets mØnagers. Vous pouvez obtenir des informati-
ons sur les points de collecte qui acceptent gratuitement les appareils usagØs 
auprŁs de votre commune ou de votre municipalitØ. 

ConformitØ 

Rollei GmbH & Co. KG dØclare par la prØsente que le systŁme radio de type " Rollei 
Smart Frame WiFi 107 " est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte intØgral de la dØclaration de conformitØ UE est disponible à 
l’adresse Internet suivante :
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Allemagne
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Premessa 

Ricevete foto e video meravigliosi da amici e familiari con la Rollei Smart Frame WiFi 
107 con software Frameo integrato. Utilizzate l’applicazione gratuita Frameo per in-
viare foto e video direttamente dal vostro smartphone o tablet alla Rollei Smart Frame 
WiFi 107, ovunque vi troviate nel mondo. Le foto o i video appariranno sulla cornice 
digitale in pochi secondi, così potrete godervi i momenti proprio mentre accadono. 

Prima del primo utilizzo 

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso e le norme di sicurezza. 
Conservare le istruzioni per l’uso insieme al dispositivo per un uso successivo. Se il 
dispositivo viene utilizzato da altre persone, mettere a loro disposizione il presente 
manuale d’uso. In caso di vendita dell’apparecchio, le presenti istruzioni per l’uso 
appartengono all’apparecchio stesso e devono essere fornite con esso.

Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati in queste istruzioni per l’uso, sulla Rollei Smart Frame 
WiFi 107 o sulla confezione.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi a tutte le normati-
ve comunitarie pertinenti dello Spazio economico europeo.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo funzionano con corrente conti-
nua.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo funzionano con corrente alter-
nata. 
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I prodotti contrassegnati da questo simbolo hanno un isolamento supplemen-
tare o rinforzato e sono conformi alla classe di protezione II.

Solo per uso interno. I dispositivi contrassegnati da questo simbolo possono 
essere utilizzati solo in ambienti interni (ambiente asciutto).

I prodotti contrassegnati da questo simbolo hanno una polarità positiva. 
Possono essere collegati solo a prodotti che hanno anch’essi una polarità 
positiva.

Istruzioni di sicurezza

�	 Collegare il prodotto solo se la tensione di rete dell’ingresso o dell’alimentazione 
corrisponde alle speci�che riportate sulla targhetta sul retro del prodotto.

�	 Non utilizzare il prodotto se Ł visibilmente danneggiato o se il cavo di alimentazio-
ne Ł difettoso.

�	 Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione in dotazione.
�	 Se il prodotto o gli accessori sono danneggiati, devono essere sostituiti o riparati 

dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da una persona altrettanto 
quali�cata, al �ne di evitare rischi.

�	 L’involucro non deve essere aperto e le riparazioni devono essere eseguite 
esclusivamente da personale specializzato. A tale scopo, rivolgersi a un’of�cina 
specializzata. Sono escluse tutte le responsabilità e le richieste di garanzia in caso 
di riparazioni effettuate dall’utente, di collegamento improprio o di funzionamento 
errato.

�	 Non inserire oggetti nel prodotto.
�	 Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento.
�	 Proteggere il prodotto dall’umidità. Non toccarlo con mani umide o bagnate e non 

immergerlo in acqua.
�	 Questo prodotto non Ł impermeabile! Non utilizzare il prodotto sotto la pioggia o in 

ambienti umidi. 
�	 Non utilizzare o conservare il prodotto a temperature elevate o in spazi chiusi con 

luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto a temperature ambiente superiori a 
40° C. 
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Istruzioni di sicurezza

�	 Assicurare una ventilazione adeguata durante il funzionamento. Non coprire mai il 
prodotto.

�	 Se il prodotto viene utilizzato a temperature ambientali troppo fredde o troppo 
calde, si spegne automaticamente. 

�	 Non utilizzare il prodotto in prossimità di gas o liquidi in�ammabili per evitare 
esplosioni.

�	 Il prodotto non Ł un giocattolo. Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di 
imballaggio lontano da bambini e animali domestici per evitare incidenti e soffoca-
menti.

�	 In caso di problemi, far controllare il prodotto da un centro di assistenza autorizzato. 
Non Ł consentito smontare il prodotto in caso di malfunzionamento. In tal caso, la 
garanzia decade.

�	 Spegnere il prodotto prima di collegare o scollegare una scheda di memoria o un 
dispositivo di archiviazione USB. In caso contrario, la scheda di memoria, il dispositi-
vo di archiviazione USB e il dispositivo potrebbero subire danni. 

�	 Il display Ł in vetro, quindi Ł fragile e si può graf�are. 
�	 Maneggiare il display con cura. 
�	 ¨ possibile rimuovere le impronte digitali e la polvere dal display con un panno 

morbido. 
�	 Se si vende il prodotto a un’altra persona, consegnare anche a questa le presenti 

istruzioni per l’uso.
	
	 Nota: Il prodotto Ł destinato esclusivamente all’uso privato e non all’uso commer-

ciale. 
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95Cosa contiene la confezione

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Adattatore di alimentazione con cavo di alimentazione
�	 Cavo USB-C
�	 Supporto
�	 Vite
�	 Manuale d’uso

Panoramica del prodotto
               

Display
Collegamento al supporto
Supporto a parete
Altoparlante 
Collegamento all’alimentazione 
Connessione USB-C
Slot microSD 
Pulsante di arresto di emergenza
Pulsante di accensione/spegnimento

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montaggio

Montaggio in piedi
�  Per posizionare la cornice digitale su una super�cie piana, collocare il supporto 

nell’apertura piø ampia dell’attacco del supporto per la posizione orizzontale o 
verticale e far scorrere il supporto verso l’apertura stretta dell’attacco del supporto.

Montaggio a sospensione
�  Per montare la cornice digitale a parete, �ssare la vite in dotazione con un tassello 

adeguato alla parete desiderata e agganciare la cornice digitale alla vite con l’attac-
co per il montaggio a parete per la posizione orizzontale o verticale.

Nota: Le linee elettriche, del gas o dell’acqua danneggiate durante la perforazione 
rappresentano un pericolo signi�cativo. Prima di �ssare la cornice digitale alla parete, 
accertarsi che non vi siano linee elettriche, del gas o dell’acqua dietro la cornice
linee elettriche, del gas o dell’acqua dietro i punti di foratura previsti. Se necessario, 
veri�care con un se necessario, veri�care con un rilevatore di linee o consultare degli 
specialisti.
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97Funzionamento 

Installazione della cornice digitale
�	 Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente della cornice digitale e a 

una presa di corrente adeguata. 
�	 La cornice digitale si accenderà automaticamente. 
�	 Per impostare la lingua, toccare la lingua desiderata. 
�	 Per passare al passo successivo, toccare . 
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Funzionamento 

�	 Per impostare la rete WiFi, toccare la rete WiFi desiderata, inserire la password e 
toccare "Ok". 

�	 Per passare al passo successivo, toccare . 
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�	 Per impostare il fuso orario, toccare "Fuso orario" e selezionare il fuso orario desi-
derato. 

�	 Per impostare la data, toccare "Data" e la data desiderata. 
�	 Per impostare l’ora, toccare "Ora", impostare l’ora desiderata e toccare "Ok". 
�	 Per attivare o disattivare il formato orario di 24 ore, toccare "Usa formato 24 ore". 
�	 Per passare al passo successivo, toccare . 
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Funzionamento 

�	 Per installare un nuovo �rmware sulla cornice digitale, toccare "Aggiorna". Se non 
Ł necessario alcun aggiornamento, verrà visualizzato "Già aggiornato".

�	 Per passare al passo successivo, toccare . 
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�	 Per impostare il proprio nome, toccare "Nome completo" e inserire il proprio nome.
�	 Per impostare la posizione della cornice digitale, toccare "Posizione della cornice" e 

inserire la posizione.
�	 Per terminare la con�gurazione della cornice digitale, toccare . 
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Funzionamento 

Impostazione dell’app
�	 Per installare l’app gratuita Frameo, scansionare il codice QR appropriato o cercare 

"Frameo" nell’App Store di Apple o nel Play Store di Google, scaricare l’app Frameo 
sul proprio smartphone o tablet e avviare l’app Frameo. 

�	 Per impostare una foto pro�lo, toccare "Aggiungi 
una foto pro�lo" e la foto desiderata.

�	 Per impostare il proprio nome, toccare il campo di 
immissione e inserire il proprio nome. 

�	 Per terminare la con�gurazione dell’app Frameo, 
toccare . 

Scaricare all�indirizzo
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Collegamento della cornice digitale con l’app Frameo su smartphone o 
tablet
�	 Per visualizzare il codice numerico a dieci cifre per collegare la cornice digitale 

all’app Frameo, toccare "Aggiungi amico" sulla cornice digitale. 

	

�	 Per inserire il codice numerico a dieci cifre nell’app 
Frameo, toccate  e accendete  l’app Frameo, in-
serite il codice numerico a dieci cifre e toccate "Ok". 

�	 Per con�gurare successivamente la cornice digitale 
con l’app Frameo su un altro smartphone o tablet, 
ripetere la procedura (vedi sopra). In questo modo 
Ł possibile collegare piø smartphone o tablet alla 
cornice digitale.
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Funzionamento 

Invio di foto e video dallo smartphone o dal 
tablet alla cornice digitale
�	 Per selezionare le foto o i video dallo smartphone o 

dal tablet, toccare su , su , sulle foto o sui video 
desiderati da inviare alla cornice digitale e su "Avanti" 
nell’app Frameo [1].

�	 Per selezionare una o piø cornici digitali come destina-
tari, toccare la cornice digitale desiderata e "Avanti" 
[2].

�	 Per inserire una didascalia per le foto o i video, toccare 
il campo di immissione, inserire la didascalia desiderata 
e toccare "Avanti" [3].

�	 Per impostare un ritaglio per le foto o i video, spostare 
il ritaglio sull’impostazione desiderata e toccare "Invia 
foto" / "Invia video" [4].

432

1
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Trasferimento di foto e video dal computer alla cornice digitale
�	 Per collegare la cornice digitale al computer, collegare il cavo USB-C alla connessio-

ne USB-C della cornice digitale e alla connessione USB del computer. 
�	 Per aprire la cornice digitale sul computer, fare clic sulla cartella della cornice digita-

le visualizzata sul computer. 
�	 Per trasferire foto e video dal computer alla cornice digitale, contrassegnare tutte le 

foto e i video desiderati sul computer che si desidera trasferire alla cornice digitale, 
copiarli e incollarli nella cartella della cornice digitale sul computer. 

�	 Per eliminare le foto e i video presenti sulla cornice digitale tramite il computer, con-
trassegnare tutte le foto e i video desiderati e cancellarli nella cartella della cornice 
digitale sul computer. 

Opzioni aggiuntive
�	 Per visualizzare la foto o il video precedente o successivo, scorrere verso sinistra o 

verso destra sul display della cornice digitale. 

Per accedere alla �nestra delle opzioni aggiuntive, toccare il display della cornice 
digitale. 

	

�	 Per collegare la cornice digitale all’app Frameo, toccare su (  vedere pagina 103). 
�	 Per rispondere alla foto o al video visualizzato con gli emoji, toccare "Reagisci" e 

la reazione desiderata. La reazione viene quindi visualizzata nell’app Frameo sullo 
smartphone o sul tablet.
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�	 Per nascondere la foto o il video visualizzato nella galleria, toccare "Nascondi foto". 
�	 Per visualizzare la galleria di tutte le foto o i video, toccare "Galleria".
�	 Per adattare la foto o il video visualizzato alla cornice o riempire la cornice, toccare 

"Adatta alla cornice" / "Riempi cornice".
�	 Per ruotare la foto o il video visualizzato, toccare "Regola foto", e  così via . 
�	 Per accedere al menu delle impostazioni, toccare . 

Impostazioni 
Per regolare le impostazioni della cornice digitale, toccare una delle sottovoci deside-
rate "La mia cornice", "Gestisci foto", "I miei amici", "Display", "Presentazione", 
"Wi-Fi", "Noti�che", "Backup e ripristino", "Guida" o "Informazioni". 

"Il mio telaio" 
�	 Per impostare il nome, toccare "Nome della cornice", inserire il nome desiderato e 

toccare "Ok". 
�	 Per impostare la posizione, toccare "Posizione della cornice", inserire la posizione 

desiderata e toccare "Ok". 
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�	 Per impostare la lingua, toccare "Imposta lingua" e la lingua desiderata.
�	 Per impostare la posizione meteo, toccare "Posizione meteo", inserire la località 

desiderata e toccare "Cerca". 
�	 Per impostare l’unità di misura della temperatura, toccare "Unità di misura della 

temperatura" e "Celsius" o "Fahrenheit".
�	 Per impostare la data, toccare "Data", impostare la data desiderata e toccare "Ok". 
�	 Per impostare l’ora, toccare "Ora", impostare l’ora desiderata e toccare "Ok".
�	 Per impostare il fuso orario, toccare "Fuso orario" e selezionare il fuso orario desi-

derato. 
�	 Per impostare il primo giorno della settimana, toccare "Imposta primo giorno della 

settimana" e toccare "Lunedì", "Venerdì", "Sabato" o "Domenica". 
�	 Per attivare o disattivare il formato dell’ora di 24 ore, toccare "Usa formato 24 ore". 

"Gestione delle foto"
�	 Qui Ł possibile vedere l’occupazione della memoria interna. 
�	 Per mostrare o nascondere foto o video, toccare "Mostra / nascondi foto" e le foto 

e i video desiderati da mostrare o nascondere. 
�	 Per eliminare le foto o i video, toccare "Elimina foto", le foto e i video desiderati da 

eliminare, cliccare su "Elimina foto"  e su "Elimina foto". 
�	 Per importare foto o video, inserire una scheda di memoria microSD nell’apposito 

slot o collegare una memoria esterna alla connessione USB-C della cornice digitale 
quando Ł spenta, toccare "Importa foto", le foto o i video che si desidera importare, 
su , e su "Ok". 

�	 Per attivare o disattivare la funzione di trasferimento di foto o video dal computer 
alla cornice digitale, toccare "Trasferimento dal computer" e "Abilita trasferimento 
dal computer". 

�	 Per esportare foto o video, inserire una scheda di memoria microSD nell’apposito 
slot o collegare una memoria esterna alla connessione USB-C della cornice digitale 
quando Ł spenta, quindi toccare "Esporta foto".

�	 Per attivare o disattivare la riproduzione dalla memoria esterna, toccare "Riprodu-
zione da memoria esterna". 

"Amici"
�	 Per autorizzare gli amici a condividere il codice della cornice digitale o per eliminarli, 

toccare il rispettivo amico e "Consenti all’amico di condividere il codice di questa 
cornice" oppure toccare "Elimina amico" e "Elimina". 
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"Display"
�	 Per regolare la luminosità del display, spostare il cursore in "Livello di luminosità" 

sulla luminosità desiderata. 
�	 Per impostare la modalità di sospensione, toccare "Modalità di sospensione", 

impostare l’ora di inizio desiderata, toccare "Ok", impostare l’ora di �ne desiderata 
e toccare "Ok".

"Slideshow"
�	 Per impostare la durata di visualizzazione delle foto o dei video, toccare "Timer", 

spostare il cursore sulla durata desiderata e toccare "Ok". 
�	 Per regolare il ridimensionamento delle foto o dei video, toccare "Riempi cornice" e 

"Cambia per tutte le foto".
�	 Per impostare lo sfondo, toccare "Sfondo cornice" e "Sfumato", "Nero" o "Gra-

diente colorato".
�	 Per impostare l’ordine delle foto e dei video, toccare "Ordine di visualizzazione delle 

foto" e "Per data di ricezione", "Per data di scatto" o "Mischia"
�	 Per attivare o disattivare l’ordine di visualizzazione inverso, toccare "Inverti ordine 

di visualizzazione foto".
�	 Per attivare o disattivare la visualizzazione della didascalia delle foto o dei video, 

toccare "Mostra didascalia".
�	 Per attivare o disattivare la visualizzazione dell’ora per le foto o i video, toccare 

"Mostra orologio".
�	 Per attivare o disattivare la visualizzazione del meteo per le foto o i video, toccare 

"Mostra meteo".
�	 Per attivare o disattivare la riproduzione automatica dei video, toccare "Riproduzio-

ne automatica". 
�	 Per impostare la riproduzione dei video, toccare "Riproduzione video" e "Riproduci 

video in loop", "Riproduci una volta" o "Riproduci una volta e continua". 
�	 Per attivare o disattivare il silenziamento automatico dei video dopo 10 minuti, 

toccare "Silenziamento automatico".
�	 Per regolare il volume dei video, spostare il cursore in "Volume video" sul volume 

desiderato. 

"Wi-Fi"
�	 Per visualizzare i dettagli della rete attuale, toccare la rete WiFi attuale, "Potenza 

del segnale" o "Stato della connessione". 
�	 Per impostare un’altra rete WiFi, toccare la rete WiFi desiderata, inserire la password 

e toccare "Ok". 
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"Noti�che"
�	 Per attivare o disattivare le noti�che, toccare "Mostra noti�che". 
�	 Per regolare il volume delle noti�che, spostare il cursore su "Volume noti�che" al 

volume desiderato.
�	 Per attivare o disattivare le noti�che relative a vari eventi, toccare "Spazio di 

archiviazione", "Backup", "Connessione di rete", "Nuove foto", "Trasferimento dal 
computer", "Nuovo amico", "Aggiornamento software", "Novità" o "Data e ora". 

"Backup e ripristino"
�	 Per eseguire il backup di foto e video della cornice digitale su una memoria esterna, 

inserire una scheda di memoria microSD nello slot per schede di memoria microSD 
o collegare una memoria esterna alla connessione USB-C della cornice digitale 
quando Ł spenta, quindi toccare "Backup cornice su memoria esterna". 

�	 Per attivare o disattivare il backup automatico, toccare "Backup automatico". 
�	 Per ripristinare il backup su una memoria esterna, toccare "Ripristina cornice", se-

guire le istruzioni, inserire una scheda di memoria microSD nell’apposito slot o colle-
gare una memoria esterna alla connessione USB-C della cornice digitale quando Ł 
spenta e toccare "Ripristina da backup".

�	 Per ripristinare la cornice digitale, toccare "Ripristina cornice" e "Ok". 

"Guida"
�	 Per visualizzare una guida rapida all’installazione, toccare "Guida".
�	 Per ottenere assistenza e dati sulla cornice digitale, toccare "Supporto". 

"Informazioni"
�	 Per veri�care la presenza di aggiornamenti sulla cornice digitale, toccare "Controlla 

aggiornamenti". 
�	 Per aderire o abbandonare il programma beta, toccare "Programma beta" e "Accet-

ta".
�	 Per vedere le attribuzioni di terzi, toccare "Attribuzioni di terzi" e "Librerie open 

source" o "OpenWeather Ltd.". 
�	 Per attivare o disattivare la condivisione dei dati analitici anonimi, toccare "Condivi-

di dati analitici anonimi".
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Funzionamento 

Accensione e spegnimento 
�	 Per accendere la cornice digitale, premere a lungo il pulsante di accensione/spegni-

mento sul retro della cornice digitale. 
�	 Per spegnere la cornice digitale, toccare sul display, su "Spegnimento", oppure 

su "Spegnimento"  e su "Spegnimento", oppure premere a lungo il pulsante di 
accensione/spegnimento sul retro della cornice digitale e toccare "Spegnimento". 

�	 Per spegnere solo il display, ma non la cornice digitale, toccare sul display, su 
"Sleep", oppure premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento sul 
retro della cornice digitale e toccare "Sleep"  e su "Sleep", oppure premere 
brevemente il pulsante di accensione/spegnimento sul retro della cornice digitale.

Riavvio
�	 Per riavviare la cornice digitale, toccare il display e "Riavvia".

ITALIANO
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Processore Quad Core Rockchip 3126
Sistema operativo Android 6.0
Fabbisogno energetico in 
gamma dinamica standard 
(SDR)

6.0 W

Classe di ef�cienza energe-
tica UE (UE 2017/1369)

C

Spettro della classe di 
ef�cienza energetica UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Visualizza LCD | Touchscreen | Pannello IPS
Dimensioni del display | 
risoluzione | formato

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Luminosità 200 - 220 cd/m2, regolabile da 0 a 100 %
Angolo di visione 0 - 180 °
Altoparlante 2 | 1 W per altoparlante
Volume 96 – 3 dB per altoparlante, regolabile su 15 livelli
Formato �le JPEG, JPG, PNG, MP4
Memoria Memoria interna: 32 GB | Esterno: scheda di memoria 

microSD di classe 10 �no a 128 GB o memoria con 
connessione USB-C

App App Frameo
Banda di frequenza 2.4 GHz
Gamma di frequenza 2.412 - 2,472 GHz
Potenza di trasmissione 
massima

12 dBm

Alimentazione Smart Frame WiFi 107: ingresso DC 5,0 V / 2,0 A 
Adattatore di alimentazione, modello RSF-DY080-
0502000EU: Ingresso 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, 
uscita AC 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Connessione Connessione di alimentazione, connessione USB-C, 
slot per schede di memoria microSD, 2x connessione 
al supporto, 2x connessione per il montaggio a parete
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Dati tecnici

Temperatura di esercizio 0 � 40 °C
Montaggio In piedi in orizzontale o in verticale 

Appeso in orizzontale o in verticale
Dimensioni 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Peso 517 g
Cosa c’Ł nella confezione Cornice fotogra�ca digitale, adattatore di alimentazio-

ne con cavo di alimentazione, cavo USB-C, supporto, 
vite, manuale utente

I dati tecnici sono soggetti a modi�che senza preavviso. 
 
I contenuti e le rappresentazioni presentate possono differire dai contenuti e dalle rap-
presentazioni reali sulla cornice digitale e nell’app Frameo a causa di aggiornamenti.

Protezione dei dati

Le informazioni sulla protezione dei dati dell’applicazione Frameo sono disponibili sul 
sito https://privacy.frameo.net/

ITALIANO
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Smaltire l’imballaggio in base al suo tipo. Utilizzare le possibilità locali 
di raccolta di carta, cartone e altri materiali (applicabili nell’Unione Europea 
e in altri Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali 
riciclabili).

I dispositivi contrassegnati da questo simbolo non devono esse-
re smaltiti con i ri�uti domestici! La legge impone di smaltire i vecchi 
apparecchi separatamente dai ri�uti domestici. Per informazioni sui punti di 
raccolta che accettano gratuitamente i vecchi apparecchi, rivolgersi al comune 
di residenza. 

Conformità 

Rollei GmbH & Co. KG dichiara che il sistema radio tipo "Rollei Smart Frame WiFi 107" 
Ł conforme alla direttiva 2014/53/UE. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE Ł disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Germania
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Voorwoord 

Ontvang prachtige foto’s en video’s van vrienden en familie met het Rollei Smart 
Frame WiFi 107 met ingebouwde Frameo software. Gebruik de gratis Frameo app 
om foto’s en video’s rechtstreeks vanaf je smartphone of tablet naar de Rollei Smart 
Frame WiFi 107 te sturen - waar ter wereld je ook bent. De foto’s of video’s verschij-
nen binnen enkele seconden op het digitale fotolijstje, zodat je kunt genieten van de 
momenten op het moment zelf. 

Voor het eerste gebruik 

Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat voor de eerste keer gebruikt. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing samen met het apparaat voor later gebruik. Als andere 
personen dit apparaat gebruiken, stel hen dan deze handleiding ter beschikking. Als u 
het apparaat verkoopt, hoort deze handleiding bij het apparaat en moet deze bij het 
apparaat worden geleverd.

Verklaring van symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt in deze gebruiksaanwijzing, op de Rollei Smart 
Frame WiFi 107 of op de verpakking.

Producten gemarkeerd met dit symbool voldoen aan alle relevante commu-
nautaire regelgeving van de Europese Economische Ruimte.

Producten gemarkeerd met dit symbool werken op gelijkstroom.

Producten met dit symbool werken op wisselstroom. 

NEDERLANDS
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Producten met dit symbool hebben extra of versterkte isolatie en voldoen 
aan beschermingsklasse II.

Alleen voor gebruik binnenshuis. Apparaten met dit symbool mogen alleen 
binnenshuis worden gebruikt (droge omgeving).

Producten met dit symbool hebben een positieve polariteit. Ze mogen alleen 
worden aangesloten op producten die ook een positieve polariteit hebben.

Veiligheidsinstructies

�	 Sluit het product alleen aan als de netspanning van de ingang of voeding overeen-
komt met de speci�caties op het typeplaatje op de achterkant van het product.

�	 Gebruik het product niet als het zichtbaar beschadigd is of als het netsnoer defect 
is.

�	 Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.
�	 Als het product of de accessoires beschadigd zijn, moeten ze worden vervangen of 

gerepareerd door de fabrikant, zijn klantenservice of een vergelijkbaar gekwali�-
ceerd persoon om gevaren te voorkomen.

�	 De behuizing mag niet worden geopend en reparaties mogen alleen worden 
uitgevoerd door een specialist. Neem hiervoor contact op met een gespecialiseerde 
werkplaats. Alle aansprakelijkheid en garantieclaims zijn uitgesloten in geval van 
reparaties door de gebruiker, onjuiste aansluiting of onjuiste bediening.

�	 Steek geen voorwerpen in het product.
�	 Laat het product tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.
�	 Bescherm het product tegen vocht. Raak het niet aan met natte/vochtige handen en 

dompel het niet onder in water.
�	 Dit product is niet waterdicht! Gebruik dit product niet in de regen of in een natte 

omgeving. 
�	 Gebruik of bewaar het product niet bij hoge temperaturen of in gesloten ruimtes 

met direct zonlicht. Gebruik het product niet bij omgevingstemperaturen boven 
40°C. 
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Veiligheidsinstructies

�	 Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het gebruik. Dek het product nooit af.
�	 Als het product wordt gebruikt bij te koude of te warme omgevingstemperaturen, 

wordt het product automatisch uitgeschakeld. 
�	 Gebruik het product niet in de buurt van ontvlambare gassen of vloeistoffen, omdat 

dit kan leiden tot explosies.
�	 Het product is geen speelgoed. Houd het product, de accessoires en het verpak-

kingsmateriaal uit de buurt van kinderen en huisdieren om ongelukken en verstik-
king te voorkomen.

�	 Laat het product controleren door een erkend servicecentrum als er zich een 
probleem voordoet. Het is niet toegestaan het product te demonteren in geval van 
storing. Anders vervalt de garantie.

�	 Schakel de stroom uit voordat u een geheugenkaart of USB-opslagapparaat aansluit 
of loskoppelt. Als u dit niet doet, kan de geheugenkaart, het USB-opslagapparaat en 
het apparaat beschadigd raken. 

�	 Het beeldscherm is gemaakt van glas en is daarom kwetsbaar en kan krassen 
oplopen. 

�	 Ga voorzichtig om met het scherm. 
�	 U kunt vingerafdrukken en stof op het display verwijderen met een zachte reini-

gingsdoek. 
�	 Als u het product aan iemand anders verkoopt, geef deze gebruiksaanwijzing dan 

ook aan die persoon door.
	
	 Opmerking: Het product is alleen bedoeld voor privØgebruik en niet voor commer-

cieel gebruik. 
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117Wat zit er in de doos

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Voedingsadapter met voedingskabel
�	 USB-C kabel
�	 Standaard
�	 Schroef
�	 Gebruikershandleiding

Product Overzicht
               

Scherm
Aansluiting statief
Muurbeugel aansluiting
Luidspreker 
Aansluiting voor voeding 
USB-C-aansluiting
microSD-geheugenkaartsleuf 
Noodstopknop
Aan/uit-knop

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montage

Staande montage
�  Om de digital photo frame (digitale fotolijst) op een plat oppervlak te plaatsen, 

plaatst u de houderstandaard in de bredere opening van de aansluiting voor de 
houderstandaard voor de horizontale of verticale stand en schuift u de houderstan-
daard naar de smalle opening van de aansluiting voor de houderstandaard.

Ophangen
�  Om de digitale fotolijst aan een muur te bevestigen, bevestigt u de meegeleverde 

schroef met een geschikte plug aan de gewenste muur en haakt u de digitale foto-
lijst aan de schroef met de muurbevestiging voor de horizontale of verticale positie.

Opmerking: Elektrische, gas- of waterleidingen die tijdens het boren beschadigd 
raken, vormen een aanzienlijk gevaar. Controleer voordat u de digitale fotolijst aan de 
muur bevestigt of er zich geen elektrische, gas- of waterleidingen achter de geplande 
boorpunten liggen. Controleer dit indien nodig met een leidingdetector of raadpleeg 
specialisten.
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Installatie van de digitale fotolijst
�	 Sluit de voedingskabel aan op de voedingsaansluiting van de digitale fotolijst en op 

een geschikt stopcontact. 
�	 De digitale fotolijst wordt dan automatisch ingeschakeld. 
�	 Om de taal in te stellen, tikt u op de gewenste taal. 
�	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op . 
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Bediening 

�	 Om het WiFi-netwerk in te stellen, tikt u op het gewenste WiFi-netwerk, voert u het 
wachtwoord in en tikt u op "Ok". 

�	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op . 
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�	 Om de tijdzone in te stellen, tikt u op "Time zone" en op de gewenste tijdzone. 
�	 Om de datum in te stellen, tikt u op "Date" en op de gewenste datum. 
�	 Om de tijd in te stellen, tikt u op "Tijd", stelt u de gewenste tijd in en tikt u op 

"Ok". 
�	 Om de 24-uursnotatie in of uit te schakelen, tikt u op "24-uursnotatie gebruiken". 
�	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op . 
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Bediening 

�	 Om een nieuwe �rmware op de digital photo frame (digitale fotolijst) te installeren, 
tikt u op "Bijwerken". Als er geen update nodig is, wordt "Already up to date" (Is al 
bijgewerkt) weergegeven.

�	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op . 
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�	 Om uw naam in te stellen, tikt u op "Uw volledige naam" en voert u uw naam in.
�	 Om de locatie van de digitale fotolijst in te stellen, tikt u op "Locatie frame" en 

voert u de locatie in.
�	 Om het instellen van de digitale fotolijst te voltooien, tikt u op . 
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Bediening 

Installatie van de app
�	 Om de gratis Frameo-app te installeren, scan je de juiste QR-code of zoek je naar 

"Frameo" in de Apple App Store of Google Play Store, download je de Frameo-app 
naar je smartphone of tablet en start je de Frameo-app. 

�	 Om een pro�elfoto in te stellen, tikt u op "Een 
pro�elfoto toevoegen" en op de gewenste foto.

�	 Om je naam in te stellen, tik je op het invoerveld en 
voer je je naam in. 

�	 Om het instellen van de Frameo app te voltooien, tikt 
u op . 

Downloaden op de

NederlandsNEDERLANDS
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Verbinding van het digitale fotolijstje met de Frameo app op de smart-
phone of tablet
�	 Om de numerieke code van tien cijfers te zien waarmee u de digital photo frame 

(digitale fotolijst) kunt verbinden met de Frameo app, tikt u op "Add Friend" (Vriend 
toevoegen) op de digital photo frame (digitale fotolijst). 

	

�	 Om de numerieke code van tien cijfers in te voeren in 
de Frameo app, tikt u op  en op  in de Frameo 
app, voert u de numerieke code van tien cijfers in en 
tikt u op "Ok". 

�	 Om de digitale fotolijst vervolgens in te stellen met 
de Frameo app op een andere smartphone of tablet, 
herhaal je het proces (zie hierboven). Op deze manier 
kunnen meerdere smartphones of tablets worden 
aangesloten op de digitale fotolijst.
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Bediening 

Foto’s en video’s van de smartphone of tablet 
naar het digitale fotolijstje sturen
�	 Om foto’s of video’s van de smartphone of tablet te 

selecteren, tikt u op , op , op de gewenste foto’s of 
video’s die u naar het digitale fotolijstje wilt verzenden 
en op "Volgende" in de Frameo app [1].

�	 Om een of meer digitale fotolijsten als ontvanger te 
selecteren, tikt u op de gewenste digitale fotolijst(en) en 
op "Volgende" [2].

�	 Om een bijschrift in te voeren voor de foto’s of video’s, 
tikt u op het invoerveld, voert u het gewenste bijschrift 
in en tikt u op "Volgende" [3].

�	 Om een bijsnijding in te stellen voor de foto’s of video’s, 
verplaatst u de bijsnijding naar de gewenste instelling 
en tikt u op "Foto’s verzenden" / "Video’s verzenden" 
[4].

NEDERLANDS



127Bediening 

Foto’s en video’s overbrengen van de computer naar de digital photo 
frame (digitale fotolijst)
�	 Om de digital photo frame (digitale fotolijst) aan te sluiten op de computer, sluit u 

de USB-C-kabel aan op de USB-C-aansluiting van de digital photo frame (digitale 
fotolijst) en op de USB-aansluiting van de computer. 

�	 Om de digital photo frame (digitale fotolijst) te openen op de computer, klikt u op 
de map van de digital photo frame (digitale fotolijst) die wordt weergegeven op de 
computer. 

�	 Als u foto’s en video’s wilt overbrengen van de computer naar de digital photo 
frame (digitale fotolijst), markeert u alle gewenste foto’s en video’s op de computer 
die u wilt overbrengen naar de digital photo frame (digitale fotolijst), kopieert u ze 
en plakt u ze in de map van de digital photo frame (digitale fotolijst) op de compu-
ter. 

�	 Als u foto’s en video’s wilt verwijderen die via de computer op de digital photo 
frame (digitale fotolijst) staan, markeert u alle gewenste foto’s en video’s en verwij-
dert u deze in de map van de digital photo frame (digitale fotolijst) op de computer. 

Extra opties
�	 Veeg naar links of rechts op het scherm van de digital photo frame (digitale foto-

lijst) om de vorige of volgende foto of video te bekijken. 

Tik op het scherm van de digital photo frame (digitale fotolijst) om naar het venster 
met extra opties te gaan. 

	

�	 Om de digitale fotolijst te verbinden met de Frameo app, tikt u op (  zie pagina 
125). 

�	 Om te reageren op de weergegeven foto of video met emoji’s, tikt u op "Reageren" 
en op de gewenste reactie. De reactie wordt vervolgens weergegeven in de Frameo-
app op de smartphone of tablet.
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Bediening 

�	 Om de weergegeven foto of video te verbergen in de galerij, tik je op "Foto ver-
bergen". 

�	 Om de galerij met alle foto’s of video’s weer te geven, tik je op "Galerij".
�	 Om de weergegeven foto of video in het kader te passen of het kader te vullen, tikt 

u op "In kader passen" / "Kader vullen".
�	 Om de weergegeven foto of video te roteren, tikt u op "Foto aanpassen", aan  en 

uit . 
�	 Om het instellingenmenu te openen, tikt u op . 

Instellingen 
Om de instellingen van de digital photo frame (digitale fotolijst) aan te passen, tikt 
u op een van de gewenste sub-items "My frame" (Mijn fotolijst), "Manage photos" 
(Foto’s beheren), "My friends" (Mijn vrienden), "Display" (Weergave), "Slideshow" 
(Diashow), "Wi-Fi" (Wi-Fi), "Noti�cations" (Meldingen), "Backup and restore" (Back-
up en herstel), "Help" (Help) of "About" (Info). 

"Mijn frame"
�	 Om de naam in te stellen, tikt u op "Naam van het frame", voert u de gewenste 

naam in en tikt u op "Ok". 
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�	 Om de locatie in te stellen, tikt u op �Locatie van het frame�, voert u de gewenste 
locatie in en tikt u op �Ok�. 

�	 Om de taal in te stellen, tikt u op "Taal instellen" en op de gewenste taal.
�	 Om de weerlocatie in te stellen, tikt u op "Weerlocatie", voert u de gewenste 

locatie in en tikt u op "Zoeken". 
�	 Om de temperatuureenheid in te stellen, tikt u op "Temperatuureenheid" en vervol-

gens op "Celsius" of "Fahrenheit".
�	 Om de datum in te stellen, tikt u op "Datum", stelt u de gewenste datum in en tikt 

u op "Ok". 
�	 Om de tijd in te stellen, tikt u op "Tijd", stelt u de gewenste tijd in en tikt u op 

"Ok".
�	 Om de tijdzone in te stellen, tikt u op "Time zone" en op de gewenste tijdzone. 
�	 Om de eerste dag van de week in te stellen, tikt u op "Stel eerste dag van de week 

in" en tikt u op "Maandag", "Vrijdag", "Zaterdag" of "Zondag". 
�	 Om de 24-uursnotatie in of uit te schakelen, tikt u op "Gebruik 24-uursnotatie". 

"Foto’s beheren"
�	 Hier kun je de bezetting van het interne geheugen zien. 
�	 Om foto’s of video’s te tonen of te verbergen, tikt u op "Foto’s tonen / verbergen" 

en op de gewenste foto’s en video’s die u wilt tonen of verbergen. 
�	 Om foto’s of video’s te verwijderen, tikt u op "Foto’s verwijderen", op de gewenste 

foto’s en video’s die u wilt verwijderen, op  en op "Foto verwijderen". 
�	 Om foto’s of video’s te importeren, plaatst u een microSD-geheugenkaart in de 

microSD-geheugenkaartsleuf of sluit u een extern opslagmedium aan op de USB-C-
aansluiting van de digital photo frame (digitale fotolijst) wanneer deze uitgescha-
keld is, tikt u op "Foto’s importeren", op de foto’s of video’s die u wilt importeren, 
op en  op "Ok". 

�	 Om de overdrachtfunctie van foto’s of video’s van de computer naar de digital 
photo frame (digitale fotolijst) in of uit te schakelen, tikt u op "Overdracht van 
computer" en op "Overdracht van computer inschakelen". 

�	 Om foto’s of video’s te exporteren, plaatst u een microSD-geheugenkaart in de 
microSD-geheugenkaartsleuf of sluit u een extern opslagmedium aan op de USB-C-
aansluiting van de digital photo frame (digitale fotolijst) wanneer deze uitgescha-
keld is en tikt u op "Foto’s exporteren".

�	 Om het afspelen vanaf een extern geheugen in of uit te schakelen, tikt u op "Afspe-
len vanaf externe opslag". 
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Bediening 

"Mijn vrienden"
�	 Om vrienden toestemming te geven om de code van de digital photo frame (digitale 

fotolijst) te delen of om vrienden te verwijderen, tikt u op de betreffende vriend en 
op "Geef vriend toestemming om de code van deze fotolijst te delen" of tikt u op 
"Verwijder vriend" en op "Verwijderen". 

"Beeldscherm"
�	 Om de helderheid van het scherm aan te passen, verplaatst u de schuifregelaar bij 

"Helderheidsniveau" naar de gewenste helderheid. 
�	 Om de slaapstand in te stellen, tikt u op "Slaapstand", stelt u de gewenste starttijd 

in, tikt u op "Ok", stelt u de gewenste eindtijd in en tikt u op "Ok".

"Diavoorstelling"
�	 Om de weergaveduur van foto’s of video’s in te stellen, tikt u op "Timer", verplaatst 

u de schuifregelaar naar de gewenste weergaveduur en tikt u op "Ok". 
�	 Om de schaal van foto’s of video’s aan te passen, tikt u op "Kader vullen" en op 

"Voor alle foto’s wijzigen".
�	 Om de achtergrond in te stellen, tikt u op "Achtergrond frame" en op "Onscherp", 

"Zwart" of "Kleurverloop".
�	 Om de volgorde van foto’s en video’s in te stellen, tikt u op "Volgorde fotoweerga-

ve" en op "Op datum ontvangen", "Op datum genomen" of "Shuf�e"
�	 Om de omgekeerde weergavevolgorde in of uit te schakelen, tikt u op "Foto’s in 

omgekeerde volgorde weergeven".
�	 Om de weergave van het bijschrift van foto’s of video’s in of uit te schakelen, tikt u 

op "Toon bijschrift".
�	 Om de weergave van de tijd in of uit te schakelen voor foto’s of video’s, tikt u op 

"Toon klok".
�	 Om de weergave van het weer in of uit te schakelen voor foto’s of video’s, raak je 

"Weer weergeven" aan.
�	 Om automatisch afspelen voor video’s in of uit te schakelen, tikt u op "Automatisch 

afspelen". 
�	 Om het afspelen van video’s in te stellen voor video’s, tikt u op "Video afspelen" en 

op "Video’s herhalen", "EØn keer afspelen", of "EØn keer afspelen en doorgaan". 
�	 Om het automatisch dempen na 10 minuten voor video’s in of uit te schakelen, tikt 

u op "Automatisch dempen".
�	 Om het volume voor video’s aan te passen, verplaatst u de schuifregelaar bij "Video 

volume" naar het gewenste volume. 
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�Wi-Fi�
�	 Om de huidige netwerkgegevens te bekijken, tikt u op uw huidige WiFi-netwerk, op 

�Signaalsterkte� of op �Verbindingsstatus�. 
�	 Om een ander WiFi-netwerk in te stellen, tikt u op het gewenste WiFi-netwerk, voert 

u het wachtwoord in en tikt u op �Ok�. 

"Meldingen"
�	 Om meldingen in of uit te schakelen, tikt u op "Meldingen weergeven". 
�	 Om het volume van de meldingen aan te passen, verplaatst u de schuifregelaar bij 

"Volume meldingen" naar het gewenste volume.
�	 Om meldingen voor verschillende gebeurtenissen in of uit te schakelen, tikt u op 

"Opslagruimte", "Back-up", "Netwerkverbinding", "Nieuwe foto’s", "Overbren-
gen vanaf computer", "Nieuwe vriend", "Software-update", "Feature nieuws", of 
"Datum en tijd". 

"Back-up maken en herstellen"
�	 Om een back-up te maken van foto’s en video’s van de digital photo frame (digitale 

fotolijst) naar een extern opslagmedium, plaatst u een microSD-geheugenkaart 
in de microSD-geheugenkaartsleuf of sluit u een extern opslagmedium aan op 
de USB-C-aansluiting van de digital photo frame (digitale fotolijst) wanneer deze 
uitgeschakeld is en tikt u op "Backup frame naar extern opslagmedium". 

�	 Om een automatische back-up in of uit te schakelen, tikt u op "Automatische back-
up". 

�	 Om de back-up terug te zetten naar een extern opslagmedium, tikt u op "Frame re-
setten", volgt u de instructies, plaatst u een microSD-geheugenkaart in de microSD-
geheugenkaartsleuf of sluit u een extern opslagmedium aan op de USB-C-aanslui-
ting van de digital photo frame (digitale fotolijst) wanneer deze uitgeschakeld is en 
tikt u op "Terugzetten vanaf back-up".

�	 Om de digital photo frame (digitale fotolijst) te resetten, tikt u op "Reset frame" en 
op "Ok". 

"Help"
�	 Om een beknopte installatiegids te bekijken, tikt u op "Handleiding".
�	 Voor hulp en gegevens over de digital photo frame (digitale fotolijst), tikt u op 

"Support". 
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Bediening 

"Over"
�	 Om de digital photo frame (digitale fotolijst) te controleren op updates, tikt u op 

"Controleren op update". 
�	 Om deel te nemen aan het bŁtaprogramma of het programma te verlaten, tikt u op 

"BŁtaprogramma" en op "Accepteren".
�	 Om toeschrijvingen van derden te zien, tikt u op "Toeschrijvingen van derden" en 

op "Open source libraries" of "OpenWeather Ltd.". 
�	 Om het delen van anonieme analysegegevens in of uit te schakelen, tikt u op "An-

onieme analysegegevens delen".

In- en uitschakelen 
�	 Als u de digital photo frame (digitale fotolijst) wilt inschakelen, drukt u lang op de 

aan/uit-knop op de achterkant van de digital photo frame (digitale fotolijst). 
�	 Om de digital photo frame (digitale fotolijst) uit te schakelen, tikt u op het scherm, 

op  en op "Uitschakelen", of druk lang op de aan/uit-knop op de achterkant van 
de digital photo frame (digitale fotolijst) en tik op "Uitschakelen". 

�	 Om alleen het scherm uit te schakelen, maar niet de digital photo frame (digitale 
fotolijst), tikt u op het scherm, op  en op "Sleep", of druk kort op de aan/uit-knop 
op de achterkant van de digital photo frame (digitale fotolijst).

Herstart
�	 Om de digital photo frame (digitale fotolijst) opnieuw op te starten, tikt u op het 

scherm en op "Restart" (opnieuw opstarten).

NEDERLANDS
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Processor Quad-kern Rockchip 3126
Bedieningssysteem Android 6.0
Energieverbruik in stand-
aard dynamisch bereik 
(SDR)

6.0 W

EU-energie-ef�ciºntieklasse 
(EU 2017/1369)

C

EU-energie-ef�ciºntieklasse 
spectrum (EU 2017/1369)

A - G 

Display LCD | Touchscreen | IPS-paneel
Beeldschermgrootte | reso-
lutie | formaat

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Helderheid 200 - 220 cd/m2, instelbaar van 0 - 100 %
Kijkhoek 0 - 180 °
Luidspreker 2 | 1 W per luidspreker
Volume 96 – 3 dB per luidspreker, instelbaar in 15 niveaus
Bestandsformaat JPEG, JPG, PNG, MP4
Geheugen Intern: 32 GB | Extern: microSD-geheugenkaart van 

geheugenklasse 10 met maximaal 128 GB of geheu-
gen met USB-C-aansluiting

App Frame-app
Frequentieband 2.4 GHz
Frequentiebereik 2.412 - 2,472 GHz
Max. zendvermogen 12 dBm
Stroomvoorziening Smart Frame WiFi 107: ingang DC 5,0 V / 2,0 A 

Voedingsadapter, model RSF-DY080-0502000EU: In-
gang 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, uitgang AC 5,0 
V / 2,0 A / 10,0 W

Aansluiting Aansluiting voor voeding, USB-C-aansluiting, 
microSD-geheugenkaartsleuf, 2x aansluiting voor 
standaard, 2x aansluiting voor muurbevestiging
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Technische gegevens

Bedrijfstemperatuur 0 � 40 °C
Montage Horizontaal of verticaal staand 

Horizontaal of verticaal hangend
Afmetingen 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Gewicht 517 g
Wat zit er in de doos Digitale fotolijst, voedingsadapter met voedingskabel, 

USB-C kabel, standaard, schroef, gebruikershandlei-
ding

Technische gegevens kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
 
De gepresenteerde inhoud en afbeeldingen kunnen afwijken van de werkelijke inhoud 
en afbeeldingen op de digitale fotolijst en in de Frameo app als gevolg van updates.

Gegevensbescherming

Informatie over de gegevensbescherming van de Frameo-app vindt u op https://priva-
cy.frameo.net/

NEDERLANDS
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Gooi de verpakking weg volgens het type. Maak gebruik van de lokale 
mogelijkheden voor het inzamelen van papier, karton en andere materialen 
(van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met systemen 
voor het gescheiden inzamelen van recyclebare materialen).

Apparaten die gemarkeerd zijn met dit symbool mogen niet met 
het huishoudelijk afval worden weggegooid! U bent wettelijk verplicht 
om oude apparaten gescheiden van huishoudelijk afval in te leveren. Informa-
tie over inzamelpunten die oude apparaten gratis accepteren, kunt u krijgen bij 
uw gemeente of gemeenteraad. 

Conformiteit 

Rollei GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat het radiosysteem type "Rollei Smart Frame 
WiFi 107" voldoet aan de Richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
het volgende internetadres:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Duitsland
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P�edmluva 

P�ijímejte nÆdhernØ fotogra�e a videa od p�Ætel a rodiny s fotoaparÆtem Rollei Smart 
Frame WiFi 107 s vestav�ným softwarem Frameo. Pomocí bezplatnØ aplikace Frameo 
m��ete posílat fotogra�e a videa p�ímo ze svØho chytrØho telefonu nebo tabletu 
do Rollei Smart Frame WiFi 107 - a� jste kdekoli na sv�t�. Fotogra�e nebo videa se 
b�hem n�kolika sekund objeví na digitÆlním fotorÆme�ku, tak�e si m��ete vychutnat 
okam�iky p�ímo v jejich pr�b�hu. 

P�ed prvním pou�itím 

P�ed prvním pou�itím za�ízení si pe�liv� p�e�t�te nÆvod k obsluze a bezpe�nostní 
pokyny. 
NÆvod k obsluze uschovejte spolu se za�ízením pro pozd�j�í pou�ití. Pokud za�ízení 
pou�ívají dal�í osoby, zp�ístupn�te jim tento nÆvod k pou�ití. Pokud za�ízení prodÆvÆte, 
pat�í tento nÆvod k za�ízení a musí být dodÆn spolu s ním.

Vysv�tlení symbol�

V tomto nÆvodu k obsluze, na fotoaparÆtu Rollei Smart Frame WiFi 107 nebo na obalu 
jsou pou�ity nÆsledující symboly.

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem spl�ují v�echny p�íslu�nØ p�edpisy Spo-
le�enství EvropskØho hospodÆ�skØho prostoru.

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem jsou provozovÆny se stejnosm�rným 
proudem.

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem jsou provozovÆny se st�ídavým proudem. 

�ESKY



137Vysv�tlení symbol�

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem mají dodate�nou nebo zesílenou izolaci a 
odpovídají t�íd� ochrany II.

Pouze pro vnit�ní pou�ití. Za�ízení s tímto symbolem se smí provozovat pouze 
ve vnit�ních prostorÆch (suchØ prost�edí).

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem mají kladnou polaritu. Mohou být p�ipo-
jeny pouze k výrobk�m, kterØ mají rovn�� kladnou polaritu.

Bezpe�nostní pokyny

�	 Výrobek p�ipojte pouze tehdy, pokud sí�ovØ nap�tí na vstupu nebo v napÆjecím 
zdroji odpovídÆ œdaj�m na typovØm �títku na zadní stran� výrobku.

�	 Výrobek nepou�ívejte, pokud je viditeln� po�kozený nebo pokud je vadný napÆjecí 
kabel.

�	 Pou�ívejte pouze dodaný napÆjecí kabel.
�	 Pokud je výrobek nebo p�íslu�enství po�kozeno, musí je vym�nit nebo opravit 

výrobce, jeho zÆkaznický servis nebo podobn� kvali�kovanÆ osoba, aby se p�ede�lo 
nebezpe�í.

�	 Kryt nesmí být otevírÆn a opravy smí provÆd�t pouze odborník. Za tímto œ�elem se 
obra�te na odborný servis. V p�ípad� oprav provedených u�ivatelem, nesprÆvnØho 
zapojení nebo nesprÆvnØ obsluhy jsou vylou�eny ve�kerØ nÆroky na odpov�dnost a 
zÆruku.

�	 Do výrobku nevklÆdejte �ÆdnØ p�edm�ty.
�	 Výrobek nenechÆvejte b�hem provozu bez dozoru.
�	 Chra�te výrobek p�ed vlhkostí. Nedotýkejte se ho mokrýma/vlhkýma rukama a 

nepono�ujte ho do vody.
�	 Tento výrobek není vodot�sný! Nepou�ívejte tento výrobek za de�t� nebo ve vlhkØm 

prost�edí. 
�	 Výrobek nepou�ívejte ani neskladujte p�i vysokých teplotÆch nebo v uzav�ených pro-

storÆch s p�ímým slune�ním zÆ�ením. Nepou�ívejte výrobek p�i okolních teplotÆch 
vy��ích ne� 40 °C. 
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Bezpe�nostní pokyny

�	 B�hem provozu zajist�te dostate�nØ v�trÆní. Nikdy výrobek nezakrývejte.
�	 Pokud je výrobek pou�ívÆn p�i p�íli� nízkých nebo p�íli� vysokých okolních teplotÆch, 

výrobek se automaticky vypne. 
�	 Nepou�ívejte výrobek v blízkosti ho�lavých plyn� nebo kapalin, proto�e to m��e vØst 

k výbuchu.
�	 Výrobek není hra�ka. Výrobek, p�íslu�enství a obalovØ materiÆly uchovÆvejte mimo 

dosah d�tí a domÆcích zví�at, abyste zabrÆnili nehodÆm a udu�ení.
�	 Pokud se vyskytne problØm, nechte výrobek zkontrolovat v autorizovanØm servisním 

st�edisku. V p�ípad� poruchy nesmíte výrobek rozebírat. Pokud tak u�iníte, dojde ke 
ztrÆt� zÆruky.

�	 P�ed p�ipojením nebo odpojením pam��ovØ karty nebo pam��ovØho za�ízení USB 
vypn�te napÆjení. Pokud tak neu�iníte, m��e dojít k po�kození pam��ovØ karty, 
pam��ovØho za�ízení USB a za�ízení. 

�	 Displej je vyroben ze skla, a proto je k�ehký a m��e se po�krÆbat. 
�	 S displejem zachÆzejte opatrn�. 
�	 Otisky prst� a prach na displeji m��ete odstranit m�kkým �isticím had�íkem. 
�	 Pokud výrobek prodÆte jinØ osob�, p�edejte jí takØ tento nÆvod k obsluze.
	
	 PoznÆmka: Výrobek je ur�en pouze pro soukromØ pou�ití, nikoliv pro komer�ní 

pou�ití. 

�ESKY
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�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 NapÆjecí adaptØr s napÆjecím kabelem
�	 Kabel USB-C
�	 Stojan
�	 �roub
�	 U�ivatelskÆ p�íru�ka

P�ehled produkt�
               

Displej
P�ipojení stojanu
P�ipojení k nÆst�nnØmu dr�Æku
Reproduktor 
P�ipojení napÆjení 
P�ipojení USB-C
Slot pro microSD 
Tla�ítko nouzovØho zastavení
Tla�ítko zapnutí/vypnutí

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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MontÆ�

Upevn�ní na stojan
�  Chcete-li digitÆlní fotorÆme�ek umístit na rovný povrch, umíst�te stojÆnek dr�Æku do 

�ir�ího otvoru p�ipojení stojÆnku dr�Æku pro horizontÆlní nebo vertikÆlní polohu a 
posu�te stojÆnek dr�Æku sm�rem k œzkØmu otvoru p�ipojení stojÆnku dr�Æku.

ZÆv�snÆ montÆ�
�  Chcete-li digitÆlní fotorÆme�ek p�ipevnit na st�nu, p�ipevn�te dodaný �roub s vhod-

nou hmo�dinkou na po�adovanou st�nu a zav�ste digitÆlní fotorÆme�ek na �roub s 
p�ípojkou pro upevn�ní na st�nu pro horizontÆlní nebo vertikÆlní polohu.

PoznÆmka: ElektrickØ, plynovØ nebo vodovodní vedení po�kozenØ p�i vrtÆní 
p�edstavuje zna�nØ nebezpe�í. P�ed p�ipevn�ním digitÆlního fotorÆme�ku na st�nu se 
ujist�te, �e na st�n� nejsou �ÆdnØ elektrickØ, plynovØ nebo vodovodní vedení za plÆno-
vanými místy vrtÆní. V p�ípad� pot�eby zkontrolujte pomocí detektoru vedení nebo se 
pora�te s odborníky.

�ESKY
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Nastavení digitÆlního fotorÆme�ku
�	 P�ipojte napÆjecí kabel k napÆjecí p�ípojce digitÆlního fotorÆme�ku a k vhodnØ 

elektrickØ zÆsuvce. 
�	 DigitÆlní fotorÆme�ek se potØ automaticky zapne. 
�	 Chcete-li nastavit jazyk, klepn�te na po�adovaný jazyk. 
�	 Chcete-li p�ejít k dal�ímu kroku, klepn�te na . 
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Provoz 

�	 Chcete-li nastavit sí� WiFi, klepn�te na po�adovanou sí� WiFi, zadejte její heslo a 
klepn�te na "Ok". 

�	 Chcete-li p�ejít k dal�ímu kroku, klepn�te na . 
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�	 Chcete-li nastavit �asovØ pÆsmo, klepn�te na "Time zone" a na po�adovanØ �asovØ 
pÆsmo. 

�	 Chcete-li nastavit datum, klepn�te na "Date" a na po�adovanØ datum. 
�	 Chcete-li nastavit �as, klepn�te na "Time", nastavte po�adovaný �as a klepn�te na 

"Ok". 
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout 24hodinový formÆt �asu, klepn�te na "Pou�ít 

24hodinový formÆt". 
�	 Chcete-li p�ejít k dal�ímu kroku, klepn�te na . 
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Provoz 

�	 Chcete-li do digitÆlního fotorÆme�ku nainstalovat nový �rmware, klepn�te na "Up-
date". Pokud není aktualizace vy�adovÆna, zobrazí se zprÆva "Already up to date".

�	 Chcete-li p�ejít k dal�ímu kroku, klepn�te na . 
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�	 Chcete-li nastavit svØ jmØno, klepn�te na "Your full name" a zadejte svØ jmØno.
�	 Chcete-li nastavit umíst�ní digitÆlního fotorÆme�ku, klepn�te na "Frame location" a 

zadejte umíst�ní.
�	 Chcete-li dokon�it nastavení digitÆlního fotorÆme�ku, klepn�te na . 
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Provoz 

Nastavení aplikace
�	 Chcete-li nainstalovat bezplatnou aplikaci Frameo, naskenujte p�íslu�ný QR kód 

nebo vyhledejte "Frameo" v obchod� Apple App Store nebo Google Play Store, 
stÆhn�te aplikaci Frameo do svØho chytrØho telefonu nebo tabletu a spus�te aplikaci 
Frameo. 

�	 Chcete-li nastavit pro�lovou fotogra�i, klepn�te na 
"Add a pro�le photo" a na po�adovanou fotogra�i.

�	 Chcete-li nastavit svØ jmØno, klepn�te na vstupní 
pole a zadejte svØ jmØno. 

�	 Chcete-li dokon�it nastavení aplikace Frameo, 
klepn�te na mo�nost . 

Ke sta�ení na

�ESKY
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Propojení digitÆlního fotorÆme�ku s aplikací Frameo v chytrØm telefonu 
nebo tabletu
�	 Chcete-li zobrazit desetimístný �íselný kód pro p�ipojení digitÆlního fotorÆme�ku 

k aplikaci Frameo, klepn�te na "Add Friend" (P�idat p�ítele) na digitÆlním 
fotorÆme�ku. 

	

�	 Chcete-li zadat desetimístný �íselný kód v aplikaci 
Frameo, klepn�te na  a  v aplikaci Frameo, 
zadejte desetimístný �íselný kód a klepn�te na "Ok". 

�	 Chcete-li nÆsledn� nastavit digitÆlní fotorÆme�ek po-
mocí aplikace Frameo v jinØm chytrØm telefonu nebo 
tabletu, zopakujte postup (viz vý�e). Tímto zp�sobem 
lze k digitÆlnímu fotorÆme�ku p�ipojit více chytrých 
telefon� nebo tablet�.
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432

1

Provoz 

OdesílÆní fotogra�í a videí z chytrØho telefonu 
nebo tabletu do digitÆlního fotorÆme�ku
�	 Chcete-li vybrat fotogra�e nebo videa z chytrØho 

telefonu nebo tabletu, klepn�te v aplikaci Frameo [1] na 
, na , na po�adovanØ fotogra�e nebo videa, kterÆ 

chcete odeslat do digitÆlního fotorÆme�ku, a na "Dal�í".
�	 Chcete-li vybrat jeden nebo více digitÆlních fotorÆme�k� 

jako p�íjemce, klepn�te na po�adovaný digitÆlní 
fotorÆme�ek (digitÆlní fotorÆme�ky) a na "Next" [2].

�	 Chcete-li zadat popisek k fotogra�ím nebo videím, 
klepn�te na vstupní pole, zadejte po�adovaný popisek a 
klepn�te na "Next" [3].

�	 Chcete-li nastavit o�ez fotogra�í nebo videí, p�esu�te 
o�ez na po�adovanØ nastavení a klepn�te na "Odeslat 
fotogra�e" / "Odeslat videa" [4].

�ESKY
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P�enos fotogra�í a videí z po�íta�e do digitÆlního fotorÆme�ku
�	 Chcete-li p�ipojit digitÆlní fotorÆme�ek k po�íta�i, p�ipojte kabel USB-C ke konektoru 

USB-C digitÆlního fotorÆme�ku a ke konektoru USB po�íta�e. 
�	 Chcete-li otev�ít digitÆlní fotorÆme�ek v po�íta�i, klikn�te na slo�ku digitÆlního 

fotorÆme�ku, kterÆ je zobrazena v po�íta�i. 
�	 Chcete-li p�enØst fotogra�e a videa z po�íta�e do digitÆlního fotorÆme�ku, ozna�te 

v�echny po�adovanØ fotogra�e a videa v po�íta�i, kterØ chcete p�enØst do digitÆlní-
ho fotorÆme�ku, zkopírujte je a vlo�te do slo�ky digitÆlního fotorÆme�ku v po�íta�i. 

�	 Chcete-li odstranit fotogra�e a videa, kterÆ jsou v digitÆlním fotorÆme�ku 
prost�ednictvím po�íta�e, ozna�te v�echny po�adovanØ fotogra�e a videa a 
odstra�te je ve slo�ce digitÆlního fotorÆme�ku v po�íta�i. 

Dal�í mo�nosti
�	 Chcete-li zobrazit p�edchozí nebo nÆsledující fotogra�i nebo video, p�eje�te na 

displeji digitÆlního fotorÆme�ku doleva nebo doprava. 

Chcete-li se dostat do okna pro dal�í mo�nosti, klepn�te na displej digitÆlního 
fotorÆme�ku. 

	

�	 Chcete-li propojit digitÆlní fotorÆme�ek s aplikací Frameo, klepn�te na (  viz 
strana 147). 

�	 Chcete-li reagovat na zobrazenou fotogra�i nebo video pomocí emotikon�, klepn�te 
na "Reagovat" a na po�adovanou reakci. Reakce se potØ zobrazí v aplikaci Frameo 
na chytrØm telefonu nebo tabletu.
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Provoz 

�	 Chcete-li zobrazenou fotogra�i nebo video v galerii skrýt, klepn�te na "Skrýt foto-
gra�i". 

�	 Chcete-li zobrazit galerii v�ech fotogra�í nebo videí, klepn�te na "Galerie".
�	 Chcete-li zobrazenou fotogra�i nebo video umístit do rÆme�ku nebo rÆme�ek 

vyplnit, klepn�te na "Fit to frame" / "Fill frame".
�	 Chcete-li zobrazenou fotogra�i nebo video oto�it, klepn�te na "Adjust Photo" 

(Upravit fotogra�i), na  a . 
�	 Chcete-li vstoupit do nabídky nastavení, klepn�te na . 

Nastavení 
Chcete-li upravit nastavení digitÆlního fotorÆme�ku, klepn�te na jednu z po�ado-
vaných díl�ích polo�ek "M�j rÆme�ek", "SprÆva fotogra�í", "Moji p�ÆtelØ", "Displej", 
"Prezentace", "Wi-Fi", "OznÆmení", "ZÆlohovÆní a obnova", "NÆpov�da" nebo "O 
aplikaci". 

"M�j rÆm" 
�	 Chcete-li nastavit nÆzev, klepn�te na "Name of the frame", zadejte po�adovaný 

nÆzev a klepn�te na "Ok". 

�ESKY
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�	 Chcete-li nastavit umíst�ní, klepn�te na �Location of the frame�, zadejte po�adova-
nØ umíst�ní a klepn�te na �Ok�. 

�	 Chcete-li nastavit jazyk, klepn�te na "Set language" a na po�adovaný jazyk.
�	 Chcete-li nastavit polohu po�así, klepn�te na "Poloha po�así", zadejte po�adova-

nou polohu a klepn�te na "Hledat". 
�	 Chcete-li nastavit jednotku teploty, klepn�te na "Temperature unit" a na "Celsius" 

nebo "Fahrenheit".
�	 Chcete-li nastavit datum, klepn�te na "Date", zadejte po�adovanØ datum a 

klepn�te na "Ok". 
�	 Chcete-li nastavit �as, klepn�te na "Time", nastavte po�adovaný �as a klepn�te na 

"Ok".
�	 Chcete-li nastavit �asovØ pÆsmo, klepn�te na "Time zone" a na po�adovanØ �asovØ 

pÆsmo. 
�	 Chcete-li nastavit první den v týdnu, klepn�te na "Set �rst day of the week" a 

klepn�te na "Monday", "Friday", "Saturday" nebo "Sunday". 
�	 Pro zapnutí nebo vypnutí 24hodinovØho formÆtu �asu klepn�te na "Use 24-hour 

format" (Pou�ít 24hodinový formÆt). 

"SprÆva fotogra�í"
�	 Zde si m��ete prohlØdnout obsazenost vnit�ní pam�ti. 
�	 Chcete-li zobrazit nebo skrýt fotogra�e nebo videa, klepn�te na "Show / hide 

photos" a na po�adovanØ fotogra�e a videa, kterØ chcete zobrazit nebo skrýt. 
�	 Chcete-li odstranit fotogra�e nebo videa, klepn�te na "Delete photos" (Odstranit 

fotogra�e), na po�adovanØ fotogra�e a videa, kterØ mají být odstran�ny, na  a na 
"Smazat fotogra�i". 

�	 Chcete-li importovat fotogra�e nebo videa, vlo�te pam��ovou kartu microSD do 
slotu pro pam��ovou kartu microSD nebo p�ipojte externí œlo�i�t� ke konektoru 
USB-C digitÆlního fotorÆme�ku, kdy� je vypnutý, klepn�te na "Import photos", na 
fotogra�e nebo videa, kterÆ chcete importovat, na  , a na "Ok". 

�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout funkci p�enosu fotogra�í nebo videí z po�íta�e do 
digitÆlního fotorÆme�ku, klepn�te na "P�enos z po�íta�e" a na "Povolit p�enos z 
po�íta�e". 

�	 Chcete-li exportovat fotogra�e nebo videa, vlo�te pam��ovou kartu microSD do slo-
tu pro pam��ovou kartu microSD nebo p�ipojte externí œlo�i�t� ke konektoru USB-C 
digitÆlního fotorÆme�ku, kdy� je vypnutý, a klepn�te na "Export photos".
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�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout p�ehrÆvÆní z externí pam�ti, klepn�te na 
"P�ehrÆvÆní z externího œlo�i�t�". 

"Moji p�ÆtelØ"
�	 Chcete-li povolit p�Ætel�m sdílení kódu digitÆlního fotorÆme�ku nebo odstranit 

p�Ætele, klepn�te na p�íslu�nØho p�ítele a na "Allow friend to share the code to this 
frame" (Povolit p�íteli sdílení kódu k tomuto rÆme�ku) nebo klepn�te na "Delete 
friend" (Odstranit p�ítele) a na "Delete" (Odstranit). 

"Zobrazit"
�	 Chcete-li nastavit jas displeje, posu�te posuvník na "Brightness level" (Úrove� jasu) 

na po�adovaný jas. 
�	 Chcete-li nastavit re�im spÆnku, klepn�te na "Re�im spÆnku", nastavte po�adovaný 

�as zahÆjení, klepn�te na "Ok", nastavte po�adovaný �as ukon�ení a klepn�te na 
"Ok".

"Slideshow"
�	 Chcete-li nastavit dobu zobrazení fotogra�í nebo videí, klepn�te na "Timer", 

posu�te posuvník na po�adovanou dobu zobrazení a klepn�te na "Ok". 
�	 Chcete-li nastavit m��ítko fotogra�í nebo videí, klepn�te na "Fill frame" a na 

"Change for all photos".
�	 Chcete-li nastavit pozadí, klepn�te na "Pozadí rÆme�ku" a na "RozmazanØ", 

"�ernØ" nebo "Barevný gradient".
�	 Chcete-li nastavit po�adí fotogra�í a videí, klepn�te na "Po�adí zobrazení fotogra�í" 

a na "Podle data p�ijetí", "Podle data po�ízení" nebo "NÆhodn�"
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout obrÆcenØ po�adí zobrazení, klepn�te na "Reverse 

photo display order".
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení popisku u fotogra�í nebo videí, klepn�te 

na "Zobrazit popisek".
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení �asu u fotogra�í nebo videí, klepn�te na 

"Zobrazit hodiny".
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení po�así u fotogra�í nebo videí, klepn�te 

na "Zobrazit po�así".
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout automatickØ p�ehrÆvÆní u videí, klepn�te na "Auto 

Play". 

�ESKY
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�	 Chcete-li nastavit p�ehrÆvÆní videa pro videa, klepn�te na "Video playback" a na 
"Loop videos", "Play once" nebo "Play once and continue". 

�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout automatickØ ztlumení po 10 minutÆch pro videa, 
klepn�te na "Auto mute".

�	 Chcete-li upravit hlasitost videí, posu�te posuvník u "Video volume" na po�adova-
nou hlasitost. 

"Wi-Fi"
�	 Chcete-li zobrazit podrobnosti o aktuÆlní síti, klepn�te na aktuÆlní sí� Wi-Fi, na "Síla 

signÆlu" nebo na "Stav p�ipojení". 
�	 Chcete-li nastavit jinou sí� WiFi, klepn�te na po�adovanou sí� WiFi, zadejte heslo a 

klepn�te na "Ok". 
"OznÆmení"
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout oznÆmení, klepn�te na "Zobrazit oznÆmení". 
�	 Chcete-li nastavit hlasitost oznÆmení, posu�te posuvník na "Hlasitost oznÆmení" na 

po�adovanou hlasitost.
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout upozorn�ní na r�znØ udÆlosti, klepn�te na "Storage 

space", "Backup", "Network connection", "New photos", "Transfer from compu-
ter", "New friend", "Software update", "Feature news" nebo "Date and time". 

"ZÆlohovÆní a obnovení"
�	 Chcete-li zÆlohovat fotogra�e a videa digitÆlního fotorÆme�ku na externí œlo�i�t�, 

vlo�te pam��ovou kartu microSD do slotu pro pam��ovou kartu microSD nebo 
p�ipojte externí œlo�i�t� ke konektoru USB-C digitÆlního fotorÆme�ku, kdy� je 
vypnutý, a klepn�te na "Backup frame to external storage". 

�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout automatickØ zÆlohovÆní, klepn�te na "Automatic 
backup". 

�	 Chcete-li obnovit zÆlohu z externího œlo�i�t�, klepn�te na "Obnovit rÆme�ek", 
postupujte podle pokyn�, vlo�te pam��ovou kartu microSD do slotu pro pam��ovou 
kartu microSD nebo p�ipojte externí œlo�i�t� ke konektoru USB-C digitÆlního 
fotorÆme�ku, kdy� je vypnutý, a klepn�te na "Obnovit ze zÆlohy".

�	 Chcete-li obnovit digitÆlní fotorÆme�ek, klepn�te na "Resetovat rÆme�ek" a na 
"Ok". 
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"NÆpov�da"
�	 Chcete-li zobrazit stru�nØho pr�vodce nastavením, klepn�te na "Guide".
�	 Chcete-li získat nÆpov�du a œdaje o digitÆlním fotorÆme�ku, klepn�te na "Support". 

"O"
�	 Chcete-li zkontrolovat, zda digitÆlní fotorÆme�ek neobsahuje aktualizace, klepn�te 

na "Check for update". 
�	 Chcete-li se p�ipojit k beta programu nebo jej opustit, klepn�te na "Beta program" 

a na "Accept".
�	 Chcete-li zobrazit atributy t�etích stran, klepn�te na "Third party attributions" a na 

"Open source libraries" nebo "OpenWeather Ltd.". 
�	 Chcete-li zapnout nebo vypnout sdílení anonymních analytických dat, klepn�te na 

"Share anonymous analytics data".

Zapnutí a vypnutí 
�	 Chcete-li zapnout digitÆlní fotorÆme�ek, stiskn�te dlouze tla�ítko zapnutí/vypnutí na 

zadní stran� digitÆlního fotorÆme�ku. 
�	 Chcete-li vypnout digitÆlní fotorÆme�ek, klepn�te na displej, na mo�nost  a na 

"Power Off" nebo dlouze stiskn�te tla�ítko zapnutí/vypnutí na zadní stran� digitÆl-
ního fotorÆme�ku a klepn�te na "Power Off". 

�	 Chcete-li vypnout pouze displej, ale ne digitÆlní fotorÆme�ek, klepn�te na displej, 
na  a na "Sleep" nebo krÆtce stiskn�te tla�ítko zapnutí/vypnutí na zadní stran� 
digitÆlního fotorÆme�ku.

RestartovÆní
�	 Chcete-li digitÆlní fotorÆme�ek restartovat, klepn�te na displej a na "Restartovat".

�ESKY
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Procesor �ty�jÆdrový �ip Rockchip 3126
Provozní systØm Android 6.0
Spot�eba energie ve 
standardním dynamickØm 
rozsahu (SDR)

6.0 W

T�ída energetickØ œ�innosti 
EU (EU 2017/1369)

C

Spektrum t�ídy energe-
tickØ œ�innosti EU (EU 
2017/1369)

A - G 

Zobrazit LCD | DotykovÆ obrazovka | IPS panel
Velikost displeje | rozli�ení 
| formÆt

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Jas 200 - 220 cd/m2, nastavitelný v rozmezí 0 - 100 %
Pozorovací œhel 0 - 180 °
Reproduktor 2 | 1 W na reproduktor
Svazek 96 – 3 dB na reproduktor, nastavitelnØ v 15 œrovních
FormÆt souboru JPEG, JPG, PNG, MP4
Pam�� Interní: 32 GB | Externí: pam��ovÆ karta microSD t�ídy 

10 s kapacitou a� 128 GB nebo pam�� s p�ipojením 
USB-C

Aplikace Aplikace Frameo
Frekven�ní pÆsmo 2.4 GHz
Frekven�ní rozsah 2.412 - 2,472 GHz
MaximÆlní p�enosový výkon 12 dBm
NapÆjení Smart Frame WiFi 107: Vstup DC 5,0 V / 2,0 A 

NapÆjecí adaptØr, model RSF-DY080-0502000EU: 
Vstup 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, výstup AC 5,0 V 
/ 2,0 A / 10,0 W

P�ipojení NapÆjecí p�ípojka, p�ípojka USB-C, slot pro 
pam��ovou kartu microSD, 2x p�ípojka pro stojan, 2x 
p�ípojka pro montÆ� na st�nu
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Provozní teplota 0 � 40 °C
MontÆ� Postavení ve vodorovnØ nebo svislØ poloze 

Zav��ení ve vodorovnØ nebo svislØ poloze
Rozm�ry 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Hmotnost 517 g
Co je sou�Æstí balení DigitÆlní fotorÆme�ek, napÆjecí adaptØr s napÆjecím 

kabelem, kabel USB-C, stojan, �roub, u�ivatelskÆ 
p�íru�ka

TechnickØ œdaje se mohou zm�nit bez p�edchozího upozorn�ní. 
 
Prezentovaný obsah a vyobrazení se mohou v d�sledku aktualizací li�it od skute�nØho 
obsahu a vyobrazení na digitÆlním fotorÆme�ku a v aplikaci Frameo.

Ochrana œdaj�

Informace týkající se ochrany œdaj� v aplikaci Frameo naleznete na adrese https://
privacy.frameo.net/

�ESKY
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Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem. Vyu�ijte místní mo�nosti sb�ru 
papíru, lepenky a dal�ích materiÆl� (platí v EvropskØ unii a dal�ích evropských 
zemích se systØmy odd�lenØho sb�ru recyklovatelných materiÆl�).

Za�ízení ozna�enÆ tímto symbolem se nesmí likvidovat spole�n� 
s domovním odpadem! Ze zÆkona jste povinni likvidovat starÆ za�ízení 
odd�len� od likvidace domovního odpadu. Informace o sb�rných místech, kterÆ 
bezplatn� p�ijímají starØ spot�ebi�e, získÆte na obecním nebo m�stskØm œ�ad�. 

Shoda 

Spole�nost Rollei GmbH & Co. KG tímto prohla�uje, �e rÆdiový systØm typu "Rollei 
Smart Frame WiFi 107" je v souladu se sm�rnicí 2014/53/EU. 

ÚplnØ zn�ní EU prohlÆ�ení o shod� je k dispozici na nÆsledující internetovØ adrese:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Spole�nost Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt 
N�mecko
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Prijímajte nÆdhernØ fotogra�e a videÆ od priate�ov a rodiny s inteligentným rÆmikom 
Rollei Smart Frame WiFi 107 so zabudovaným softvØrom Frameo. Pomocou bezplatnej 
aplikÆcie Frameo mô�ete posiela� fotogra�e a videÆ priamo zo svojho smartfónu alebo 
tabletu do Rollei Smart Frame WiFi 107 - nech ste kdeko�vek na svete. Fotogra�e alebo 
videÆ sa v priebehu nieko�kých sekœnd objavia na digitÆlnom fotorÆmiku, tak�e si 
mô�ete vychutna� okamihy priamo v ich priebehu. 

Pred prvým pou�itím 

Pred prvým pou�itím zariadenia si pozorne pre�ítajte nÆvod na obsluhu a 
bezpe�nostnØ pokyny. 
NÆvod na obsluhu uschovajte spolu so zariadením na neskor�ie pou�itie. Ak toto 
zariadenie pou�ívajœ inØ osoby, sprístupnite im tento nÆvod na obsluhu. Ak zariadenie 
predÆvate, tento nÆvod patrí k zariadeniu a musí by� dodaný spolu s ním.

Vysvetlenie symbolov

V tomto nÆvode na obsluhu, na fotoaparÆte Rollei Smart Frame WiFi 107 alebo na 
obale sa pou�ívajœ nasledujœce symboly.

Výrobky ozna�enØ týmto symbolom sp��ajœ v�etky príslu�nØ predpisy spo-
lo�enstva Európskeho hospodÆrskeho priestoru.

Výrobky ozna�enØ týmto symbolom sœ prevÆdzkovanØ jednosmerným 
prœdom.

Výrobky ozna�enØ týmto symbolom sœ prevÆdzkovanØ so striedavým prœdom. 

SLOVENSKY
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Výrobky ozna�enØ týmto symbolom majœ dodato�nœ alebo zosilnenœ izolÆciu 
a zodpovedajœ triede ochrany II.

Ur�enØ len na vnœtornØ pou�itie. Zariadenia s týmto symbolom sa mô�u 
prevÆdzkova� len vo vnœtorných priestoroch (suchØ prostredie).

Výrobky ozna�enØ týmto symbolom majœ kladnœ polaritu. Mô�u by� pripojenØ 
len k výrobkom, ktorØ majœ tie� kladnœ polaritu.

Bezpe�nostnØ pokyny

�	 Výrobok pripÆjajte len vtedy, ak napätie vstupnej siete alebo napÆjacieho zdroja 
zodpovedÆ œdajom na typovom �títku na zadnej strane výrobku.

�	 Výrobok nepou�ívajte, ak je vidite�ne po�kodený alebo ak je po�kodený napÆjací 
kÆbel.

�	 Pou�ívajte iba dodaný napÆjací kÆbel.
�	 Ak je výrobok alebo príslu�enstvo po�kodenØ, musí ich vymeni� alebo opravi� výrob-

ca, jeho zÆkaznícky servis alebo podobne kvali�kovanÆ osoba, aby sa zabrÆnilo 
nebezpe�enstvu.

�	 Kryt sa nesmie otvÆra� a opravy smie vykonÆva� len odborník. Za týmto œ�elom 
sa obrÆ�te na �pecializovaný servis. V prípade oprÆv vykonaných pou�ívate�om, 
nesprÆvneho pripojenia alebo nesprÆvnej prevÆdzky sœ vylœ�enØ v�etky nÆroky na 
zodpovednos� a zÆruku.

�	 Do výrobku nevkladajte �iadne predmety.
�	 Výrobok nenechÆvajte po�as prevÆdzky bez dozoru.
�	 ChrÆ�te výrobok pred vlhkos�ou. Nedotýkajte sa ho mokrými/vlhkými rukami a 

neponÆrajte ho do vody.
�	 Tento výrobok nie je vodotesný! Nepou�ívajte tento výrobok v da�di alebo vo 

vlhkom prostredí. 
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�	 Výrobok nepou�ívajte ani neskladujte pri vysokých teplotÆch alebo v uzavretých 
priestoroch s priamym slne�ným �iarením. Výrobok nepou�ívajte pri teplotÆch okolia 
vy��ích ako 40 °C. 

�	 Po�as prevÆdzky zabezpe�te dostato�nØ vetranie. Výrobok nikdy nezakrývajte.
�	 Ak sa výrobok pou�íva pri príli� nízkych alebo príli� vysokých teplotÆch okolia, 

výrobok sa automaticky vypne. 
�	 Výrobok nepou�ívajte v blízkosti hor�avých plynov alebo kvapalín, preto�e to mô�e 

vies� k výbuchu.
�	 Výrobok nie je hra�ka. Výrobok, príslu�enstvo a obalovØ materiÆly uchovÆvajte 

mimo dosahu detí a domÆcich zvierat, aby ste zabrÆnili nehodÆm a uduseniu.
�	 V prípade výskytu problØmu nechajte výrobok skontrolova� v autorizovanom 

servisnom stredisku. V prípade poruchy nesmiete výrobok rozobera�. Ak tak urobíte, 
stratíte nÆrok na zÆruku.

�	 Pred pripojením alebo odpojením pamä�ovej karty alebo œlo�nØho zariadenia USB 
vypnite napÆjanie. V opa�nom prípade mô�e dôjs� k po�kodeniu pamä�ovej karty, 
œlo�nØho zariadenia USB a zariadenia. 

�	 Displej je vyrobený zo skla, a preto je krehký a mô�e sa po�kriaba�. 
�	 S displejom zaobchÆdzajte opatrne. 
�	 Odtla�ky prstov a prach na displeji mô�ete odstrÆni� mäkkou �istiacou handri�kou. 
�	 Ak výrobok predÆte inej osobe, odovzdajte jej aj tento nÆvod na obsluhu.
	
	 PoznÆmka: Výrobok je ur�ený len na sœkromnØ pou�itie a nie na komer�nØ 

pou�itie. 

SLOVENSKY
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�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 NapÆjací adaptØr s napÆjacím kÆblom
�	 KÆbel USB-C
�	 Stojan
�	 Skrutka
�	 Pou�ívate�skÆ príru�ka

Preh�ad produktov
               
        Displej

Pripojenie stojana
Pripojenie na nÆstenný dr�iak
Reproduktor 
Pripojenie napÆjania 
Pripojenie USB-C
slot na pamä�ovœ kartu microSD 
Tla�idlo nœdzovØho zastavenia
Tla�idlo zapnutia/vypnutia

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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MontÆ�

MontÆ� na stojane
�   Ak chcete digitÆlny fotorÆmik umiestni� na rovný povrch, umiestnite stojan dr�iaka 

do �ir�ieho otvoru pripojenia stojana dr�iaka pre horizontÆlnu alebo vertikÆlnu polo-
hu a posu�te stojan dr�iaka smerom k œzkemu otvoru pripojenia stojana dr�iaka.

ZÆvesnÆ montÆ�
�   Ak chcete digitÆlny fotorÆmik namontova� na stenu, pripevnite dodanœ skrutku s 

vhodnou hmo�dinkou na po�adovanœ stenu a zaveste digitÆlny fotorÆmik na skrut-
ku s prípojkou pre montÆ� na stenu pre horizontÆlnu alebo vertikÆlnu polohu.

PoznÆmka: ElektrickØ, plynovØ alebo vodovodnØ vedenie po�kodenØ po�as v�tania 
predstavuje zna�nØ nebezpe�enstvo. Pred pripevnením digitÆlneho fotorÆm�eka na 
stenu sa uistite, �e nie sœ elektrickØ, plynovØ alebo vodovodnØ vedenia za plÆnovanými 
bodmi v�tania. V prípade potreby skontrolujte to pomocou detektora vedenia alebo sa 
pora�te s odborníkmi.

SLOVENSKY
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Nastavenie digitÆlneho fotorÆm�eka
�	 Pripojte napÆjací kÆbel k napÆjacej prípojke digitÆlneho fotorÆmika a k vhodnej 

elektrickej zÆsuvke. 
�	 DigitÆlny fotorÆmik sa potom automaticky zapne. 
�	 Ak chcete nastavi� jazyk, klepnite na po�adovaný jazyk. 
�	 Ak chcete prejs� na �al�í krok, klepnite na . 
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PrevÆdzka 

�	 Ak chcete nastavi� sie� WiFi, klepnite na po�adovanœ sie� WiFi, zadajte jej heslo a 
klepnite na "Ok". 

�	 Ak chcete prejs� na �al�í krok, klepnite na . 
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�	 Ak chcete nastavi� �asovØ pÆsmo, klepnite na "Time zone" a na po�adovanØ �asovØ 
pÆsmo. 

�	 Ak chcete nastavi� dÆtum, klepnite na "Date" (DÆtum) a na po�adovaný dÆtum. 
�	 Ak chcete nastavi� �as, klepnite na "Time" (�as), nastavte po�adovaný �as a klepni-

te na "Ok". 
�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� 24-hodinový �asový formÆt, klepnite na "Pou�i� 

24-hodinový formÆt". 
�	 Ak chcete prejs� na �al�í krok, klepnite na . 
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�	 Ak chcete do digitÆlneho fotorÆm�eka nain�talova� nový �rmvØr, klepnite na "Up-
date" (Aktualizova�). Ak nie je potrebnÆ �iadna aktualizÆcia, zobrazí sa "Already up 
to date" (U� aktualizovanØ).

�	 Ak chcete prejs� na �al�í krok, klepnite na . 
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�	 Ak chcete nastavi� svoje meno, klepnite na "Your full name" (Va�e celØ meno) a 
zadajte svoje meno.

�	 Ak chcete nastavi� umiestnenie digitÆlneho fotorÆmika, klepnite na "Frame loca-
tion" (Umiestnenie rÆmika) a zadajte umiestnenie.

�	 Ak chcete dokon�i� nastavenie digitÆlneho fotorÆm�eka, klepnite na . 
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Nastavenie aplikÆcie
�	 Ak chcete nain�talova� bezplatnœ aplikÆciu Frameo, naskenujte príslu�ný QR kód 

alebo vyh�adajte "Frameo" v obchode Apple App Store alebo Google Play Store, 
stiahnite aplikÆciu Frameo do smartfónu alebo tabletu a spustite aplikÆciu Frameo. 

�	 Ak chcete nastavi� pro�lovœ fotogra�u, klepnite 
na "Prida� pro�lovœ fotogra�u" a na po�adovanœ 
fotogra�u.

�	 Ak chcete nastavi� svoje meno, klepnite na vstupnØ 
pole a zadajte svoje meno. 

�	 Ak chcete dokon�i� nastavenie aplikÆcie Frameo, 
klepnite na . 

Na stiahnutie na
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Prepojenie digitÆlneho fotorÆm�eka s aplikÆciou Frameo v smartfóne 
alebo tablete
�	 Ak chcete zobrazi� desa�miestny �íselný kód na pripojenie digitÆlneho fotorÆm�eka 

k aplikÆcii Frameo, klepnite na "Add Friend" (Prida� priate�a) na digitÆlnom 
fotorÆm�eku. 

	

�	 Ak chcete zada� desa�miestny �íselný kód v aplikÆcii 
Frameo, klepnite na  a  v aplikÆcii Frameo, 
zadajte desa�miestny �íselný kód a klepnite na "Ok". 

�	 Ak chcete nÆsledne nastavi� digitÆlny fotorÆmik s 
aplikÆciou Frameo na inom smartfóne alebo tablete, 
zopakujte postup (pozri vy��ie). Takto je mo�nØ k 
digitÆlnemu fotorÆmiku pripoji� viacero smartfónov 
alebo tabletov.
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Odosielanie fotogra�í a videí zo smartfónu alebo 
tabletu do digitÆlneho fotorÆm�eka
�	 Ak chcete vybra� fotogra�e alebo videÆ zo smartfónu 

alebo tabletu, klepnite na , na , na po�adovanØ 
fotogra�e alebo videÆ, ktorØ chcete odosla� do digitÆl-
neho fotorÆmika, a na "�alej" v aplikÆcii Frameo [1].

�	 Ak chcete vybra� jeden alebo viac digitÆlnych fotorÆ-
mikov ako príjemcov, klepnite na po�adovaný digitÆlny 
fotorÆmik (digitÆlne fotorÆmiky) a na "Next" [2].

�	 Ak chcete zada� titulok k fotogra�Æm alebo videÆm, 
klepnite na vstupnØ pole, zadajte po�adovaný titulok a 
klepnite na "Next" [3].

�	 Ak chcete nastavi� orezanie fotogra�í/videí pre foto-
gra�e alebo videÆ, posu�te orezanie na po�adovanØ 
nastavenie a klepnite na "Send photos" (Odosla� foto-
gra�e) / "Send videos" (Odosla� videÆ) [4].

SLOVENSKY
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Prenos fotogra�í a videí z po�íta�a do digitÆlneho fotorÆm�eka
�	 Ak chcete digitÆlny fotorÆmik pripoji� k po�íta�u, pripojte kÆbel USB-C k pripojeniu 

USB-C digitÆlneho fotorÆmika a k pripojeniu USB po�íta�a. 
�	 Ak chcete otvori� digitÆlny fotorÆmik v po�íta�i, kliknite na prie�inok digitÆlneho 

fotorÆmika, ktorý je zobrazený v po�íta�i. 
�	 Ak chcete prenies� fotogra�e a videÆ z po�íta�a do digitÆlneho fotorÆmika, ozna�te 

v�etky po�adovanØ fotogra�e a videÆ v po�íta�i, ktorØ chcete prenies� do digitÆlne-
ho fotorÆmika, skopírujte ich a vlo�te do prie�inka digitÆlneho fotorÆmika v po�íta�i. 

�	 Ak chcete odstrÆni� fotogra�e a videÆ, ktorØ sœ v digitÆlnom fotorÆmiku prostred-
níctvom po�íta�a, ozna�te v�etky po�adovanØ fotogra�e a videÆ a odstrÆ�te ich v 
prie�inku digitÆlneho fotorÆmiku v po�íta�i. 

�al�ie mo�nosti
�	 Ak chcete zobrazi� predchÆdzajœcu alebo nasledujœcu fotogra�u alebo video, poti-

ahnite prstom do�ava alebo doprava na displeji digitÆlneho fotorÆmika. 

Ak sa chcete dosta� do okna pre �al�ie mo�nosti, �uknite na displej digitÆlneho 
fotorÆmika. 

	

�	 Ak chcete digitÆlny fotorÆmik prepoji� s aplikÆciou Frameo, �uknite na (  pozri 
stranu 169). 

�	 Ak chcete reagova� na zobrazenœ fotogra�u alebo video pomocou emotikonov, kle-
pnite na "Reagova�" a na po�adovanœ reakciu. Reakcia sa potom zobrazí v aplikÆcii 
Frameo na smartfóne alebo tablete.
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�	 Ak chcete zobrazenœ fotogra�u alebo video skry� v galØrii, klepnite na "Skry� foto-
gra�u". 

�	 Ak chcete zobrazi� galØriu v�etkých fotogra�í alebo videí, klepnite na "GalØria".
�	 Ak chcete zobrazenœ fotogra�u alebo video prispôsobi� rÆm�eku alebo ho vyplni�, 

klepnite na "Prispôsobi� rÆm�eku" / "Vyplni� rÆm�ek".
�	 Ak chcete zobrazenœ fotogra�u alebo video oto�i�, klepnite na "Upravi� fotogra�u", 

na  a na . 
�	 Ak chcete vstœpi� do ponuky nastavení, klepnite na . 

Nastavenia 
Ak chcete upravi� nastavenia digitÆlneho fotorÆm�eka, klepnite na jednu z po�ado-
vaných podpolo�iek "Môj rÆm�ek", "SprÆva fotogra�í", "Moji priatelia", "Displej", 
"PrezentÆcia", "Wi-Fi", "Upozornenia", "ZÆlohovanie a obnovenie", "Pomocník" 
alebo "O".  

"Môj rÆm" 
�	 Ak chcete nastavi� nÆzov, klepnite na "NÆzov rÆmu", zadajte po�adovaný nÆzov a 
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     klepnite na �Ok�. 
�	 Ak chcete nastavi� umiestnenie, klepnite na �Location of the frame� (Umiestnenie 

rÆmu), zadajte po�adovanØ umiestnenie a klepnite na �Ok�. 
�	 Ak chcete nastavi� jazyk, klepnite na "Nastavi� jazyk" a na po�adovaný jazyk.
�	 Ak chcete nastavi� polohu po�asia, klepnite na "Weather location" (Poloha 

po�asia), zadajte po�adovanœ polohu a klepnite na "Search" (H�ada�). 
�	 Ak chcete nastavi� jednotku teploty, klepnite na "Temperature unit" (Jednotka 

teploty) a na "Celsius" alebo "Fahrenheit".
�	 Ak chcete nastavi� dÆtum, klepnite na "Date", zadajte po�adovaný dÆtum a klepni-

te na "Ok". 
�	 Ak chcete nastavi� �as, klepnite na "Time" (�as), nastavte po�adovaný �as a klepni-

te na "Ok".
�	 Ak chcete nastavi� �asovØ pÆsmo, klepnite na "Time zone" a na po�adovanØ �asovØ 

pÆsmo. 
�	 Ak chcete nastavi� prvý de� v tý�dni, klepnite na "Set �rst day of the week" 

(Nastavi� prvý de� v tý�dni) a klepnite na "Monday" (Pondelok), "Friday" (Piatok), 
"Saturday" (Sobota) alebo "Sunday" (Nede�a). 

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� 24-hodinový formÆt �asu, klepnite na "Use 24-hour 
format" (Pou�i� 24-hodinový formÆt). 

"SprÆva fotogra�í"
�	 Tu mô�ete vidie� obsadenos� vnœtornej pamäte. 
�	 Ak chcete zobrazi� alebo skry� fotogra�e alebo videÆ, klepnite na "Show / hide 

photos" a na po�adovanØ fotogra�e a videÆ, ktorØ chcete zobrazi� alebo skry�. 
�	 Ak chcete odstrÆni� fotogra�e alebo videÆ, klepnite na "OdstrÆni� fotogra�e", na 

po�adovanØ fotogra�e a videÆ, ktorØ chcete odstrÆni�, na  a na "Vymaza� foto-
gra�e". 

�	 Ak chcete importova� fotogra�e alebo videÆ, vlo�te pamä�ovœ kartu microSD do 
zÆsuvky na pamä�ovœ kartu microSD alebo pripojte externØ œlo�isko k pripojeniu 
USB-C digitÆlneho fotorÆm�eka, ke� je vypnutý, klepnite na "Importova� fotogra-
�e", na fotogra�e alebo videÆ, ktorØ chcete importova�, na , a na "Ok". 

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� funkciu prenosu fotogra�í alebo videí z po�íta�a do 
digitÆlneho fotorÆm�eka, klepnite na "Transfer from computer" (Prenos z po�íta�a) 
a na "Enable transfer from computer" (Povoli� prenos z po�íta�a). 
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�	 Ak chcete exportova� fotogra�e alebo videÆ, vlo�te pamä�ovœ kartu microSD do 
zÆsuvky na pamä�ovœ kartu microSD alebo pripojte externØ œlo�isko ku konektoru 
USB-C digitÆlneho fotorÆm�eka, ke� je vypnutý, a klepnite na "Export photos" 
(Exportova� fotogra�e).

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� prehrÆvanie z externej pamäte, klepnite na "Play 
from external storage" (PrehrÆvanie z externej pamäte). 

"Moji priatelia"
�	 Ak chcete schvÆli� priate�om zdie�anie kódu digitÆlneho fotorÆm�eka alebo 

odstrÆni� priate�ov, klepnite na príslu�nØho priate�a a na "Povoli� priate�ovi zdie�a� 
kód k tomuto rÆm�eku" alebo klepnite na "OdstrÆni� priate�a" a na "OdstrÆni�". 

"Zobrazenie"
�	 Ak chcete nastavi� jas displeja, posu�te posuvník na "Brightness level" (Úrove� 

jasu) na po�adovaný jas. 
�	 Ak chcete nastavi� re�im spÆnku, klepnite na "Re�im spÆnku", nastavte po�adovaný 

�as za�iatku, klepnite na "Ok", nastavte po�adovaný �as konca a klepnite na "Ok".

"PrezentÆcia"
�	 Ak chcete nastavi� trvanie zobrazenia fotogra�í alebo videí, klepnite na "Timer", 

posu�te jazdec na po�adovanœ d��ku zobrazenia a klepnite na "Ok". 
�	 Ak chcete nastavi� �kÆlovanie fotogra�í alebo videí, klepnite na "Fill frame" (Vyplni� 

rÆm) a na "Change for all photos" (Zmeni� pre v�etky fotogra�e).
�	 Ak chcete nastavi� pozadie, klepnite na "Pozadie rÆmu" a na "RozmazanØ", 

"�ierne" alebo "Farebný gradient".
�	 Ak chcete nastavi� poradie fotogra�í a videí, klepnite na "Poradie zobrazenia 

fotogra�í" a na "Pod�a dÆtumu prijatia", "Pod�a dÆtumu nasnímania" alebo "NÆ-
hodne"

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� reverznØ poradie zobrazenia, klepnite na "Reverse 
photo display order".

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� zobrazenie popisku pri fotogra�Æch alebo videÆch, 
klepnite na "Zobrazi� popisok".

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� zobrazenie �asu pre fotogra�e alebo videÆ, klepnite 
na "Zobrazi� hodiny".

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� zobrazenie po�asia pre fotogra�e alebo videÆ, 
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     klepnite na "Zobrazi� po�asie".
�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� automatickØ prehrÆvanie pre videÆ, klepnite na 

"Auto Play". 
�	 Ak chcete nastavi� prehrÆvanie videí pre videÆ, klepnite na "Video playback" a na 

"Loop videos", "Play once" alebo "Play once and continue". 
�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� automatickØ stlmenie po 10 minœtach pre videÆ, 

klepnite na "Auto mute".
�	 Ak chcete upravi� hlasitos� videí, posu�te posuvník na "Hlasitos� videa" na po�ado-

vanœ hlasitos�. 

"Wi-Fi"
�	 Ak chcete zobrazi� podrobnosti o aktuÆlnej sieti, klepnite na aktuÆlnu sie� Wi-Fi, na 

"Sila signÆlu" alebo na "Stav pripojenia". 
�	 Ak chcete nastavi� inœ sie� Wi-Fi, klepnite na po�adovanœ sie� Wi-Fi, zadajte heslo a 

klepnite na "Ok". 

"Upozornenia"
�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� oznÆmenia, klepnite na "Zobrazi� oznÆmenia". 
�	 Ak chcete nastavi� hlasitos� oznÆmení, posu�te jazdec na "Hlasitos� oznÆmení" na 

po�adovanœ hlasitos�.
�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� upozornenia na rôzne udalosti, klepnite na "Storage 

space" (Úlo�ný priestor), "Backup" (ZÆlohovanie), "Network connection" (Sie�ovØ 
pripojenie), "New photos" (NovØ fotogra�e), "Transfer from computer" (Prenos z 
po�íta�a), "New friend" (Nový priate�), "Software update" (AktualizÆcia softvØru), 
"Feature news" (Novinky) alebo "Date and time" (DÆtum a �as). 

"ZÆlohovanie a obnovenie"
�	 Ak chcete zÆlohova� fotogra�e a videÆ digitÆlneho fotorÆm�eka do externØho 

œlo�iska, vlo�te pamä�ovœ kartu microSD do zÆsuvky na pamä�ovœ kartu microSD 
    alebo pripojte externØ œlo�isko ku konektoru USB-C digitÆlneho fotorÆm�eka, ke� 

je vypnutý, a klepnite na "Backup frame to external storage" (ZÆlohova� rÆm�ek do 
externØho œlo�iska). 

�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� automatickØ zÆlohovanie, �uknite na polo�ku "Auto-
matic backup" (AutomatickØ zÆlohovanie). 

�	 Ak chcete obnovi� zÆlohu z externØho œlo�iska, klepnite na "Obnovi� rÆm", 
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    postupujte pod�a pokynov, vlo�te pamä�ovœ kartu microSD do slotu na pamä�ovœ 
kartu microSD alebo pripojte externØ œlo�isko k pripojeniu USB-C na digitÆlnom 
fotorÆmiku, ke� je vypnutý, a klepnite na "Obnovi� zo zÆlohy".

�	 Ak chcete obnovi� digitÆlny fotorÆmik, klepnite na "Resetova� rÆmik" a na "Ok". 

"Pomoc"
�	 Ak chcete zobrazi� stru�nØho sprievodcu nastavením, klepnite na "Guide" (Sprie-

vodca).
�	 Ak chcete získa� pomoc a œdaje o digitÆlnom fotorÆmiku, klepnite na "Support" 

(Podpora). 

"O"
�	 Ak chcete skontrolova� aktualizÆcie digitÆlneho fotorÆm�eka, klepnite na "Check for 

update" (Skontrolova� aktualizÆciu). 
�	 Ak sa chcete pripoji� k beta programu alebo z neho vystœpi�, klepnite na "Beta 

program" a na "Accept".
�	 Ak chcete zobrazi� atribœty tretích strÆn, klepnite na "Third party attributions" a na 

"Open source libraries" alebo "OpenWeather Ltd.". 
�	 Ak chcete zapnœ� alebo vypnœ� zdie�anie anonymných analytických œdajov, klepnite 

na "Share anonymous analytics data".

Zapnutie a vypnutie 
�	 Ak chcete zapnœ� digitÆlny fotorÆmik, dlho stlÆ�ajte tla�idlo zapnutia/vypnutia na 

zadnej strane digitÆlneho fotorÆmika. 
�	 Ak chcete vypnœ� digitÆlny fotorÆmik, klepnite na displej, na  a na "Power 

Off" alebo dlho stla�te tla�idlo zapnutia/vypnutia na zadnej strane digitÆlneho 
fotorÆm�eka a klepnite na "Power Off". 

�	 Ak chcete vypnœ� len displej, ale nie digitÆlny fotorÆmik, �uknite na displej, na  a 
na "Sleep", alebo krÆtko stla�te tla�idlo zapnutia/vypnutia na zadnej strane digitÆl-
neho fotorÆmika.

Re�tartovanie strÆnky
�	 Ak chcete digitÆlny fotorÆmik re�tartova�, klepnite na displej a na "Restartova�".

SLOVENSKY
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Procesor �tvorjadrový procesor Rockchip 3126
Opera�ný systØm Android 6.0
Spotreba energie v 
�tandardnom dynamickom 
rozsahu (SDR)

6.0 W

Trieda energetickej 
œ�innosti EÚ (EÚ 
2017/1369)

C

Spektrum triedy energe-
tickej œ�innosti EÚ (EÚ 
2017/1369)

A - G 

Zobrazenie LCD displej | DotykovÆ obrazovka | Panel IPS
Ve�kos� displeja | rozlí�enie 
| formÆt

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Jas 200 - 220 cd/m2, nastavite�nØ v rozsahu 0 - 100 %
Pozorovací uhol 0 - 180 °
Reproduktor 2 | 1 W na reproduktor
Hlasitos� 96 – 3 dB na reproduktor, nastavite�nØ v 15 œrovniach
FormÆt sœboru JPEG, JPG, PNG, MP4
Pamä� InternÆ: 32 GB | ExternÆ: pamä�ovÆ karta microSD 

triedy 10 s kapacitou a� 128 GB alebo pamä� s 
pripojením USB-C

AplikÆcia AplikÆcia Frameo
Frekven�nØ pÆsmo 2.4 GHz
Frekven�ný rozsah 2.412 - 2,472 GHz
MaximÆlny prenosový 
výkon

12 dBm

NapÆjanie Smart Frame WiFi 107: Vstup DC 5,0 V / 2,0 A 
NapÆjací adaptØr, model RSF-DY080-0502000EU: 
Vstup 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, výstup AC 5,0 V 
/ 2,0 A / 10,0 W

Pripojenie NapÆjacie pripojenie, pripojenie USB-C, slot na 
pamä�ovœ kartu microSD, 2x pripojenie stojana, 2x 
pripojenie na montÆ� na stenu
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PrevÆdzkovÆ teplota 0 � 40 °C
MontÆ� Postavenie vo vodorovnej alebo zvislej polohe 

Zavesenie vo vodorovnej alebo zvislej polohe
Rozmery 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Hmotnos� 517 g
�o je sœ�as�ou balenia DigitÆlny fotorÆmik, napÆjací adaptØr s napÆjacím kÆ-

blom, kÆbel USB-C, stojan, skrutka, nÆvod na pou�itie

TechnickØ œdaje sa mô�u zmeni� bez predchÆdzajœceho upozornenia. 
 
Prezentovaný obsah a vyobrazenia sa mô�u lí�i� od skuto�nØho obsahu a vyobrazení 
na digitÆlnom fotorÆmiku a v aplikÆcii Frameo z dôvodu aktualizÆcií.

Ochrana œdajov

InformÆcie týkajœce sa ochrany œdajov aplikÆcie Frameo nÆjdete na adrese https://
privacy.frameo.net/
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Obal zlikvidujte v sœlade s jeho typom. Vyu�ite miestne mo�nosti zberu 
papiera, kartónu a iných materiÆlov (platí v Európskej œnii a �al�ích európskych 
krajinÆch so systØmami separovanØho zberu recyklovate�ných materiÆlov).

Zariadenia ozna�enØ týmto symbolom sa nesmœ likvidova� spolu 
s domovým odpadom! StarØ zariadenia ste zo zÆkona povinní likvidova� 
oddelene od likvidÆcie domovØho odpadu. InformÆcie o zberných miestach, 
ktorØ bezplatne prijímajœ starØ spotrebi�e, získate na miestnom alebo obecnom 
œrade. 

Zhoda 

Spolo�nos� Rollei GmbH & Co. KG týmto vyhlasuje, �e rÆdiový systØm typu "Rollei 
Smart Frame WiFi 107" je v sœlade so smernicou 2014/53/EÚ. 

ÚplnØ znenie EÚ vyhlÆsenia o zhode je k dispozícii na nasledujœcej 
internetovej adrese:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Spolo�nos� Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Nemecko
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Modtag vidunderlige fotos og videoer fra venner og familie med Rollei Smart Frame 
WiFi 107 med indbygget Frameo-software. Brug den gratis Frameo-app til at sende 
fotos og videoer direkte fra din smartphone eller tablet til Rollei Smart Frame WiFi 107 
- uanset hvor du er i verden. Billederne eller videoerne vises på den digitale fotoramme 
i lłbet af få sekunder, så du kan nyde łjeblikkene, mens de sker. 

Fłr fłrste brug 

Læs betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne grundigt igennem, fłr du 
tager apparatet i brug fłrste gang. 
Opbevar betjeningsvejledningen sammen med apparatet til senere brug. Hvis andre 
personer bruger apparatet, skal de have adgang til denne brugsanvisning. Hvis du sæl-
ger apparatet, hłrer denne vejledning til apparatet og skal leveres sammen med det.

Forklaring af symboler

Fłlgende symboler bruges i denne brugsanvisning, på Rollei Smart Frame WiFi 107 
eller på emballagen.

Produkter, der er markeret med dette symbol, overholder alle relevante 
fællesskabsbestemmelser i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

Produkter, der er markeret med dette symbol, drives med jævnstrłm.

Produkter, der er markeret med dette symbol, drives med vekselstrłm. 
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Produkter med dette symbol har ekstra eller forstærket isolering og er i 
overensstemmelse med beskyttelsesklasse II.

Kun til indendłrs brug. Apparater med dette symbol må kun anvendes 
indendłrs (tłrt miljł).

Produkter mærket med dette symbol har positiv polaritet. De må kun tilslut-
tes produkter, der også har positiv polaritet.

Sikkerhedsinstruktioner

�	 Tilslut kun produktet, hvis netspændingen på indgangen eller strłmforsyningen 
svarer til speci�kationerne på typeskiltet på bagsiden af produktet.

�	 Brug ikke produktet, hvis det er synligt beskadiget, eller hvis strłmkablet er defekt.
�	 Brug kun det medfłlgende strłmkabel.
�	 Hvis produktet eller tilbehłret er beskadiget, skal det udskiftes eller repareres af 

producenten, dennes kundeservice eller en tilsvarende kvali�ceret person for at 
undgå farer.

�	 Kabinettet må ikke åbnes, og reparationer må kun udfłres af en specialist. Kontakt 
et specialværksted til dette formål. Alt ansvar og alle garantikrav er udelukket i 
tilfælde af reparationer udfłrt af brugeren, forkert tilslutning eller forkert betjening.

�	 Stik ikke genstande ind i produktet.
�	 Efterlad ikke produktet uden opsyn under drift.
�	 Beskyt produktet mod fugt. Rłr ikke ved det med våde/fugtige hænder, og nedsænk 

det ikke i vand.
�	 Dette produkt er ikke vandtæt! Brug ikke dette produkt i regnvejr eller i våde omgi-

velser. 
�	 Brug eller opbevar ikke produktet ved hłje temperaturer eller i lukkede rum med 

direkte sollys. Brug ikke produktet ved omgivelsestemperaturer over 40° C. 
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Sikkerhedsinstruktioner

�	 Słrg for tilstrækkelig ventilation under drift. Dæk aldrig produktet til.
�	 Hvis produktet bruges i for kolde eller for varme omgivelser, slukker det automatisk. 
�	 Brug ikke produktet i nærheden af brændbare gasser eller væsker, da det kan fłre 

til eksplosioner.
�	 Produktet er ikke et stykke legetłj. Hold produktet, tilbehłret og emballagemateria-

let væk fra błrn og kæledyr for at forhindre ulykker og kvælning.
�	 Få produktet efterset af et autoriseret servicecenter, hvis der opstår et problem. Du 

må ikke skille produktet ad i tilfælde af funktionsfejl. Hvis du głr det, bortfalder din 
garanti.

�	 Sluk for strłmmen, fłr du tilslutter eller frakobler et hukommelseskort eller en USB-
lagerenhed. Hvis du ikke głr det, kan hukommelseskortet, USB-lagerenheden og 
enheden blive beskadiget. 

�	 Skærmen er lavet af glas og er derfor skrłbelig og kan blive ridset. 
�	 Håndter skærmen med forsigtighed. 
�	 Du kan fjerne �ngeraftryk og stłv på skærmen med en blłd rengłringsklud. 
�	 Hvis du sælger produktet til en anden person, skal du også give denne betjenings-

vejledning videre til denne person.
	
	 Vær opmærksom på: Produktet er kun beregnet til privat brug og ikke til kom-

merciel brug. 
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�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Strłmadapter med strłmkabel
�	 USB-C-kabel
�	 Stå
�	 Skrue
�	 Brugervejledning

Produktoversigt

        Skærm
Tilslutning af stativ
Tilslutning til vægmontering
Hłjttaler 
Strłmtilslutning 
USB-C-forbindelse
slot til microSD-hukommelseskort 
Nłdstop-knap
Tænd/sluk-knap

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montering

Stående montering
�  For at placere den digitale fotoramme på en �ad over�ade skal du placere holders-

tativet i den bredere åbning af holderstativets tilslutning til vandret eller lodret posi-
tion og skubbe holderstativet mod den smalle åbning af holderstativets tilslutning.

Hængende montering
�  Hvis du vil montere den digitale fotoramme på en væg, skal du fastgłre den 

medfłlgende skrue med en passende dyvel til den łnskede væg og hægte den 
digitale fotoramme på skruen med vægmonteringsforbindelsen til vandret eller 
lodret position.

Vær opmærksom på: El-, gas- eller vandledninger, der beskadiges under boringen, 
udgłr en betydelig fare. Fłr du fastgłr den digitale fotoramme til væggen, skal 
du słrge for, at der ikke er nogen el-, gas- eller vandledninger bag de planlagte 
borepunkter. Kontroller om nłdvendigt dette med en ledningsdetektor eller konsulter 
specialister.
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Opsætning af den digitale fotoramme
�	 Tilslut strłmkablet til strłmtilslutningen på den digitale fotoramme og til en passen-

de stikkontakt. 
�	 Den digitale fotoramme tændes derefter automatisk. 
�	 Tryk på det łnskede sprog for at indstille sproget. 
�	 For at gå videre til næste trin skal du trykke på . 
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Betjening 

�	 For at indstille WiFi-netværket skal du trykke på det łnskede WiFi-netværk, indtaste 
adgangskoden til det og trykke på "Ok". 

�	 For at gå videre til næste trin skal du trykke på . 
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�	 For at indstille tidszonen skal du trykke på "Tidszone" og på den łnskede tidszone. 
�	 For at indstille datoen skal du trykke på "Dato" og på den łnskede dato. 
�	 For at indstille klokkeslættet skal du trykke på "Time", indstille det łnskede klok-

keslæt og trykke på "Ok". 
�	 For at slå 24-timers-formatet til eller fra skal du trykke på "Brug 24-timers-format". 
�	 For at gå videre til næste trin skal du trykke på . 
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Betjening 

�	 Hvis du vil installere en ny �rmware på den digitale fotoramme, skal du trykke på 
"Opdater". Hvis der ikke er behov for en opdatering, vises "Already up to date".

�	 For at gå videre til næste trin skal du trykke på . 
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�	 For at indstille dit navn skal du trykke på "Dit fulde navn" og indtaste dit navn.
�	 For at indstille placeringen af den digitale fotoramme skal du trykke på "Frame 

location" og indtaste placeringen.
�	 For at afslutte opsætningen af den digitale fotoramme skal du trykke på . 
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Betjening 

Opsætning af appen
�	 For at installere den gratis Frameo-app skal du scanne den relevante QR-kode eller 

słge efter "Frameo" i Apple App Store eller Google Play Store, downloade Frameo-
appen til din smartphone eller tablet og starte Frameo-appen. 

�	 For at indstille et pro�lbillede skal du trykke på 
"Tilfłj et pro�lbillede" og på det łnskede billede.

�	 For at indstille dit navn skal du trykke på indtast-
ningsfeltet og indtaste dit navn. 

�	 For at afslutte opsætningen af Frameo-appen skal du 
trykke på . 

Download på  
hjemmesiden
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Tilslutning af den digitale fotoramme med Frameo-appen på smartphone 
eller tablet
�	 Tryk på "Add Friend" på den digitale fotoramme for at se den ticifrede talkode, der 

skal bruges til at forbinde den digitale fotoramme med Frameo-appen. 

	

�	 For at indtaste den ticifrede numeriske kode i 
Frameo-appen skal du trykke på  og på  i 
Frameo-appen, indtaste den ticifrede numeriske kode 
og trykke på "Ok". 

�	 For efterfłlgende at opsætte den digitale fotoramme 
med Frameo-appen på en anden smartphone eller 
tablet skal du gentage processen (se ovenfor). På 
denne måde kan �ere smartphones eller tablets 
forbindes til den digitale fotoramme.
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Betjening 

Afsendelse af fotos og videoer fra smartphone  
eller tablet til den digitale fotoramme
�	 For at vælge fotos eller videoer fra smartphone eller  

tablet skal du trykke på , på , på de łnskede fotos  
eller videoer, som du vil sende til den digitale fotoramme, 
og på "Næste" i Frameo-appen [1].

�	 Hvis du vil vælge en eller �ere digitale fotorammer som  
modtagere, skal du trykke på den eller de łnskede  
digitale fotorammer og på "Næste" [2].

�	 For at indtaste en billedtekst til billederne eller videoerne  
skal du trykke på inputfeltet, indtaste den łnskede  
billedtekst og trykke på "Næste" [3].

�	 For at indstille en billed-/videobeskæring for billederne  
eller videoerne skal du �ytte beskæringen til den  
łnskede indstilling og trykke på "Send billeder" /  
"Send videoer" [4].

432

1
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Overfłrsel af fotos og videoer fra computeren til den digitale fotoramme
�	 For at slutte den digitale fotoramme til computeren skal du slutte USB-C-kablet til 

USB-C-tilslutningen på den digitale fotoramme og til USB-tilslutningen på compute-
ren. 

�	 For at åbne den digitale fotoramme på computeren skal du klikke på den mappe 
med den digitale fotoramme, der vises på computeren. 

�	 For at overfłre fotos og videoer fra computeren til den digitale fotoramme skal du 
markere alle de łnskede fotos og videoer på computeren, som du vil overfłre til 
den digitale fotoramme, kopiere dem og indsætte dem i mappen til den digitale 
fotoramme på computeren. 

�	 For at slette fotos og videoer, der er på den digitale fotoramme via computeren, skal 
du markere alle de łnskede fotos og videoer og slette dem i mappen på den digitale 
fotoramme på computeren. 

Yderligere muligheder
�	 For at se det forrige eller næste foto eller video skal du stryge til venstre eller hłjre 

på den digitale fotorammens display. 

For at komme til vinduet med yderligere muligheder skal du trykke på den digitale 
fotorammes display. 

	

�	 For at forbinde den digitale fotoramme med Frameo-appen skal du trykke på (  se 
side 191). 
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Betjening 

�	 Hvis du vil reagere på det viste foto eller den viste video med emojis, skal du trykke 
på �React� og på den łnskede reaktion. Reaktionen vises derefter i Frameo-appen 
på smartphone eller tablet.

�	 For at skjule det viste foto eller den viste video i galleriet skal du trykke på "Skjul 
foto". 

�	 For at få vist galleriet med alle fotos eller videoer skal du trykke på "Galleri".
�	 For at tilpasse det viste foto eller den viste video til rammen eller udfylde rammen 

skal du trykke på "Tilpas til ramme" / "Udfyld ramme".
�	 Hvis du vil rotere det viste foto eller den viste video, skal du trykke på "Juster foto", 

 og så videre. 
�	 For at åbne indstillingsmenuen skal du trykke på . 

Indstillinger 
For at justere indstillingerne for den digitale fotoramme skal du trykke på et af de 
łnskede underpunkter "Min ramme", "Administrer fotos", "Mine venner", "Skærm", 
"Diasshow", "Wi-Fi", "Meddelelser", "Sikkerhedskopiering og gendannelse", "Hjælp" 
eller "Om". 
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"Min ramme" 
�	 For at indstille navnet skal du trykke på "Navn på rammen", indtaste det łnskede 

navn og trykke på "Ok". 
�	 For at indstille placeringen skal du trykke på "Placering af rammen", indtaste den 

łnskede placering og trykke på "Ok". 
�	 For at indstille sproget skal du trykke på "Indstil sprog" og på det łnskede sprog.
�	 For at indstille vejrplaceringen skal du trykke på "Vejrplacering", indtaste den 

łnskede placering og trykke på "Słg". 
�	 For at indstille temperaturenheden skal du trykke på "Temperature unit" og på 

"Celsius" eller "Fahrenheit".
�	 For at indstille datoen skal du trykke på "Dato", indstille den łnskede dato og 

trykke på "Ok". 
�	 For at indstille klokkeslættet skal du trykke på "Time", indstille det łnskede klok-

keslæt og trykke på "Ok".
�	 For at indstille tidszonen skal du trykke på "Tidszone" og på den łnskede tidszone. 
�	 For at indstille ugens fłrste dag skal du trykke på "Set �rst day of the week" og 

trykke på "Monday", "Friday", "Saturday" eller "Sunday". 
�	 For at slå 24-timers-formatet til eller fra skal du trykke på "Brug 24-timers-format". 

"Administrer fotos"
�	 Her kan du se belægningen i den interne hukommelse. 
�	 For at vise eller skjule fotos eller videoer skal du trykke på "Vis/skjul fotos" og på 

de łnskede fotos og videoer, der skal vises eller skjules. 
�	 For at slette fotos eller videoer skal du trykke på "Slet fotos", på de łnskede fotos 

og videoer, der skal slettes, på  og på "Slet foto". 
�	 For at importere fotos eller videoer skal du indsætte et microSD-hukommelseskort 

i microSD-hukommelseskortslidsen eller tilslutte et eksternt lager til USB-C-forbin-
delsen på den digitale fotoramme, når den er slukket, trykke på "Importer fotos", 
på de fotos eller videoer, du vil importere, på , og på "Ok". 

�	 For at slå overfłrselsfunktionen for fotos eller videoer fra computeren til den digi-
tale fotoramme til eller fra skal du trykke på "Overfłr fra computer" og trykke på 
"AktivØr overfłrsel fra computer". 
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Betjening

�	 Hvis du vil eksportere fotos eller videoer, skal du sætte et microSD-hukommelseskort 
i microSD-hukommelseskortslidsen eller tilslutte et eksternt lager til USB-C-tils-
lutningen på den digitale fotoramme, når den er slukket, og trykke på �Eksporter 
fotos�.

�	 For at slå afspilning fra ekstern hukommelse til eller fra skal du trykke på "Afspil fra 
eksternt lager". 

"Mine venner"
�	 For at godkende venner til at dele koden til den digitale fotoramme eller slette ven-

ner skal du trykke på den pågældende ven og på "Tillad ven at dele koden til denne 
ramme" eller trykke på "Slet ven" og på "Slet". 

"Display"
�	 For at justere skærmens lysstyrke skal du �ytte skyderen ved "Lysstyrkeniveau" til 

den łnskede lysstyrke. 
�	 For at indstille dvaletilstanden skal du trykke på "Dvaletilstand", indstille det łnske-

de starttidspunkt, trykke på "Ok", indstille det łnskede sluttidspunkt og trykke på 
"Ok".

"Diasshow"
�	 For at indstille varigheden af visning af fotos eller videoer skal du trykke på "Ti-

mer", �ytte skyderen til den łnskede varighed af visning og trykke på "Ok". 
�	 For at justere skaleringen af fotos eller videoer skal du trykke på "Fyld ramme" og 

på "Skift for alle fotos".
�	 For at indstille baggrunden skal du trykke på "Rammebaggrund" og på "Slłret", 

"Sort" eller "Farvet gradient".
�	 For at indstille rækkefłlgen af fotos og videoer skal du trykke på "Fotovisningsræk-

kefłlge" og på "Efter modtagelsesdato", "Efter optagelsesdato" eller "Bland"
�	 For at slå omvendt visningsrækkefłlge til eller fra skal du trykke på "Reverse photo 

display order".
�	 For at slå visning af billedtekst til eller fra for fotos eller videoer skal du trykke på 

"Vis billedtekst".
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�	 Hvis du vil slå visning af klokkeslæt til eller fra for fotos eller videoer, skal du trykke 
på "Vis ur".

�	 Tryk på "Vis vejr" for at slå visning af vejret til eller fra for fotos eller videoer.
�	 Hvis du vil slå automatisk afspilning til eller fra for videoer, skal du trykke på "Auto-

matisk afspilning". 
�	 For at indstille videoafspilning for videoer skal du trykke på "Videoafspilning" og på 

"Loop videoer", "Afspil Øn gang" eller "Afspil Øn gang og fortsæt". 
�	 For at slå automatisk mute til eller fra efter 10 minutter for videoer skal du trykke 

på "Auto mute".
�	 Hvis du vil justere lydstyrken for videoer, skal du �ytte skyderen ved "Videolydstyr-

ke" til den łnskede lydstyrke. 

"Wi-Fi"
�	 For at se de aktuelle netværksoplysninger skal du trykke på dit aktuelle WiFi-net-

værk, på "Signalstyrke" eller på "Forbindelsesstatus". 
�	 For at indstille et andet WiFi-netværk skal du trykke på det łnskede WiFi-netværk, 

indtaste adgangskoden og trykke på "Ok". 

"Noti�kationer"
�	 Tryk på "Vis meddelelser" for at slå meddelelser til eller fra. 
�	 For at justere lydstyrken på noti�kationer skal du �ytte skyderen ved "Noti�kations-

lydstyrke" til den łnskede lydstyrke.
�	 Tryk på "Lagerplads", "Sikkerhedskopiering", "Netværksforbindelse", "Nye fotos", 

"Overfłrsel fra computer", "Ny ven", "Softwareopdatering", "Funktionsnyheder" 
eller "Dato og tid" for at slå meddelelser om forskellige begivenheder til eller fra. 

"Sikkerhedskopiering og gendannelse"
�	 For at sikkerhedskopiere fotos og videoer fra den digitale fotoramme til et eksternt 

lager skal du indsætte et microSD-hukommelseskort i microSD-hukommelseskorts-
lidsen eller tilslutte et eksternt lager til USB-C-tilslutningen på den digitale fotoram-
me, når den er slukket, og trykke på "Sikkerhedskopier ramme til eksternt lager". 

�	 For at slå en automatisk backup til eller fra skal du trykke på "Automatisk backup". 
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Betjening

�	 For at gendanne fra backup til eksternt lager skal du trykke på "Nulstil ramme", 
fłlge instruktionerne, indsætte et microSD-hukommelseskort i microSD-hukommel-
seskortstikket eller tilslutte eksternt lager til USB-C-forbindelsen på den digitale 
fotoramme, når den er slukket, og trykke på "Gendan fra backup".

�	 For at nulstille den digitale fotoramme skal du trykke på "Nulstil ramme" og på 
"Ok". 

"Hjælp"
�	 Tryk på "Guide" for at se en hurtig opsætningsguide.
�	 For at få hjælp og data om den digitale fotoramme skal du trykke på "Support". 

"Om"
�	 For at tjekke den digitale fotoramme for opdateringer skal du trykke på "Check for 

update". 
�	 For at deltage i eller forlade betaprogrammet skal du trykke på "Betaprogram" og 

på "Accepter".
�	 For at se tredjepartsattributter skal du trykke på "Tredjepartsattributter" og på 

"Open source-biblioteker" eller "OpenWeather Ltd.". 
�	 Hvis du vil slå deling af anonyme analysedata til eller fra, skal du trykke på "Del 

anonyme analysedata".

Tænde og slukke 
�	 For at tænde den digitale fotoramme skal du trykke længe på tænd/sluk-knappen 

på bagsiden af den digitale fotoramme. 
�	 For at slukke den digitale fotoramme skal du trykke på displayet, på  og på 

"Sluk", eller tryk længe på tænd/sluk-knappen på bagsiden af den digitale fotoram-
me og tryk på "Sluk". 

�	 Hvis du kun vil slukke for displayet, men ikke for den digitale fotoramme, skal du 
trykke på displayet, på  og på "Sleep", eller tryk kortvarigt på tænd/sluk-knappen 
på bagsiden af den digitale fotoramme.
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Genstart
�	 For at genstarte den digitale fotoramme skal du trykke på displayet og på "Gens-

tart".

Tekniske data

Processor Quad Core Rockchip 3126
Betjeningssystem Android 6.0
Effektbehov i standard 
dynamisk område (SDR)

6.0 W

EU’s energieffektivitets-
klasse (EU 2017/1369)

C

EU’s spektrum af ener-
gieffektivitetsklasser (EU 
2017/1369)

A - G 

Vis LCD | Berłringsskærm | IPS-panel
Skærmstłrrelse | oplłsning 
| format

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Lysstyrke 200 - 220 cd/m2, justerbar fra 0 - 100 %
Betragtningsvinkel 0 - 180 °
Hłjttaler 2 | 1 W pr. hłjttaler
Lydstyrke 96 – 3 dB pr. hłjttaler, justerbar i 15 niveauer
Filformat JPEG, JPG, PNG, MP4
Hukommelse Intern: 32 GB | Eksternt: microSD-hukommelseskort 

i hukommelsesklasse 10 med op til 128 GB eller 
hukommelse med USB-C-forbindelse

App Frameo-app
Frekvensbånd 2.4 GHz
Frekvensområde 2.412 - 2,472 GHz
Maks. transmissionseffekt 12 dBm
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Tekniske data

Strłmforsyning Smart Frame WiFi 107: Indgang DC 5,0 V / 2,0 A 
Strłmadapter, model RSF-DY080-0502000EU: Indgang 
100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, udgang AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Forbindelse Strłmtilslutning, USB-C-tilslutning, slot til microSD-
hukommelseskort, 2x stativtilslutning, 2x vægmonte-
ringstilslutning

Driftstemperatur 0 � 40 °C
Montering Stående vandret eller lodret 

Hængende vandret eller lodret
Dimensioner 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Vægt 517 g
Hvad er der i kassen? Digital fotoramme, strłmadapter med strłmkabel, 

USB-C-kabel, stativ, skrue, brugervejledning

Tekniske data kan ændres uden varsel. 
 
Det præsenterede indhold og fremstillinger kan afvige fra det reelle indhold og frems-
tillinger på den digitale fotoramme og i Frameo-appen på grund af opdateringer.

Beskyttelse af data

Oplysninger om databeskyttelse i Frameo-appen kan �ndes på https://privacy.frameo.
net/
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Bortskaf emballagen i henhold til dens type. Brug de lokale muligheder 
for at indsamle papir, pap og andre materialer (gælder i EU og andre europæis-
ke lande med systemer til separat indsamling af genanvendelige materialer).

Enheder, der er mærket med dette symbol, må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald! Du er lovmæssigt forpligtet til at 
bortskaffe gamle apparater separat fra husholdningsaffald. Du kan få oplys-
ninger om indsamlingssteder, der modtager gamle apparater gratis, hos din 
kommune eller dit byråd. 

Overensstemmelse 

Rollei GmbH & Co. KG erklærer hermed, at radiosystemet af typen "Rollei Smart Frame 
WiFi 107" er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen  
er tilgængelig på fłlgende internetadresse:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Tyskland
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Förord 

Ta emot underbara foton och videor från vänner och familj med Rollei Smart Frame 
WiFi 107 med inbyggd Frameo-programvara. Använd den kostnadsfria Frameo-appen 
för att skicka foton och videor direkt från din smartphone eller surfplatta till Rollei 
Smart Frame WiFi 107 - var du än be�nner dig i världen. Bilderna eller videoklippen 
visas på den digitala fotoramen inom några sekunder, så att du kan njuta av ögonbli-
cken precis när de händer. 

Före första användningen 

Läs noga igenom bruksanvisningen och säkerhetsföreskrifterna innan du använder 
apparaten för första gången. 
Förvara bruksanvisningen tillsammans med apparaten för senare användning. Om 
andra personer använder apparaten ska de få tillgång till den här bruksanvisningen. 
Om du säljer apparaten, hör denna bruksanvisning till apparaten och måste levereras 
med den.

Förklaring av symboler

Följande symboler används i den här bruksanvisningen, på Rollei Smart Frame WiFi 107 
eller på förpackningen.

Produkter som är märkta med denna symbol uppfyller alla relevanta ge-
menskapsbestämmelser inom det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet.

Produkter som är märkta med den här symbolen drivs med likström.

Produkter som är märkta med den här symbolen drivs med växelström. 
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Produkter som är märkta med denna symbol har extra eller förstärkt isolering 
och uppfyller skyddsklass II.

Endast för inomhusbruk. Apparater med denna symbol får endast användas 
inomhus (torr miljö).

Produkter som är märkta med den här symbolen har positiv polaritet. De får 
endast anslutas till produkter som också har positiv polaritet.

Säkerhetsanvisningar

�	 Anslut endast produkten om nätspänningen för ingången eller strömförsörjningen 
överensstämmer med speci�kationerna på typskylten på baksidan av produkten.

�	 Använd inte produkten om den är synligt skadad eller om nätkabeln är defekt.
�	 Använd endast den medföljande nätkabeln.
�	 Om produkten eller tillbehören är skadade måste de bytas ut eller repareras av 

tillverkaren, dess kundtjänst eller en person med motsvarande kvali�kationer för att 
undvika faror.

�	 Höljet får inte öppnas och reparationer får endast utföras av en fackman. Kontakta 
en fackverkstad för detta ändamål. Allt ansvar och alla garantianspråk utesluts vid 
reparationer utförda av användaren, felaktig anslutning eller felaktig användning.

�	 För inte in några föremål i produkten.
�	 Lämna inte produkten obevakad under drift.
�	 Skydda produkten mot fukt. Rör den inte med våta/fuktiga händer och sänk inte ner 

den i vatten.
�	 Den här produkten är inte vattentät! Använd inte den här produkten i regn eller i 

våta miljöer. 
�	 Använd eller förvara inte produkten i höga temperaturer eller i slutna utrymmen 

med direkt solljus. Använd inte produkten vid omgivningstemperaturer över 40° C. 
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Säkerhetsanvisningar

�	 Se till att ventilationen är tillräcklig under drift. Täck aldrig över produkten.
�	 Om produkten används i för kall eller för varm omgivningstemperatur stängs den av 

automatiskt. 
�	 Använd inte produkten i närheten av brandfarliga gaser eller vätskor, eftersom det 

kan leda till explosioner.
�	 Produkten är inte en leksak. Håll produkten, tillbehören och förpackningsmaterialet 

borta från barn och husdjur för att förhindra olyckor och kvävning.
�	 Låt ett auktoriserat servicecenter inspektera produkten om något problem uppstår. 

Du får inte demontera produkten om den inte fungerar som den ska. Om du gör det 
upphör din garanti att gälla.

�	 Stäng av strömmen innan du ansluter eller kopplar bort ett minneskort eller en 
USB-lagringsenhet. Om du inte gör det kan minneskortet, USB-lagringsenheten och 
enheten skadas. 

�	 Displayen är tillverkad av glas och är därför ömtålig och kan repas. 
�	 Hantera displayen med försiktighet. 
�	 Du kan ta bort �ngeravtryck och damm på displayen med en mjuk rengöringsduk. 
�	 Om du säljer produkten till en annan person ska du även lämna över denna bruk-

sanvisning till den personen.
	
	 Observera att Produkten är endast avsedd för privat bruk och inte för kommer-

siellt bruk. 
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�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Nätadapter med nätkabel
�	 USB-C-kabel
�	 Stå upp
�	 Skruv
�	 Användarmanual

Produktöversikt

        Display
Anslutning till stativ
Anslutning för väggfäste
Högtalare 
Anslutning för strömförsörjning 
USB-C-anslutning
microSD-kortplats för minneskort 
Nödstoppsknapp
Ström på / av-knapp

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montering

Stående montering
�  För att placera den digitala fotoramen på en plan yta, placera hållarstativet i den 

bredare öppningen på hållarstativets anslutning för horisontellt eller vertikalt läge, 
och skjut hållarstativet mot den smala öppningen på hållarstativets anslutning.

Hängande montering
�  För att montera den digitala fotoramen på en vägg, fäst den medföljande skruven 

med en lämplig plugg på önskad vägg och haka fast den digitala fotoramen på 
skruven med väggmonteringsanslutningen för horisontellt eller vertikalt läge.

Observera följande: El-, gas- eller vattenledningar som skadas under borrningen 
utgör en betydande risk. Innan du fäster den digitala fotoramen på väggen ska du 
kontrollera att det inte �nns några el-, gas- eller vattenledningar bakom de planerade 
borrpunkterna. Kontrollera vid behov detta med en ledningsdetektor eller rådfråga en 
fackman.
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Installation av den digitala fotoramen
�	 Anslut strömkabeln till strömanslutningen på den digitala fotoramen och till ett 

lämpligt eluttag. 
�	 Den digitala fotoramen slås sedan på automatiskt. 
�	 För att ställa in språk, tryck på önskat språk. 
�	 För att gå vidare till nästa steg, tryck på . 

	



208

DEUTSCH

Användning 

�	 För att ställa in WiFi-nätverket, tryck på önskat WiFi-nätverk, ange lösenordet för det 
och tryck på "Ok". 

�	 För att gå vidare till nästa steg, tryck på . 
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�	 För att ställa in tidszon, tryck på "Tidszon" och på önskad tidszon. 
�	 För att ställa in datumet, tryck på "Datum" och på önskat datum. 
�	 Du ställer in tiden genom att trycka på "Tid", ställa in önskad tid och trycka på 

"Ok". 
�	 För att slå på eller av 24-timmarsformatet, tryck på "Använd 24-timmarsformat". 
�	 För att gå vidare till nästa steg, tryck på . 
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Användning 

�	 Om du vill installera en ny �rmware på den digitala fotoramen trycker du på "Upp-
datera". Om ingen uppdatering krävs visas "Redan uppdaterad".

�	 För att gå vidare till nästa steg, tryck på . 
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�	 För att ställa in ditt namn, tryck på "Ditt fullständiga namn" och ange ditt namn.
�	 För att ställa in platsen för den digitala fotoramen, tryck på "Frame location" och 

ange platsen.
�	 För att avsluta inställningen av den digitala fotoramen, tryck på . 
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Användning 

Inställning av appen
�	 För att installera den kostnadsfria Frameo-appen, skanna lämplig QR-kod eller sök 

efter "Frameo" i Apple App Store eller Google Play Store, ladda ner Frameo-appen 
till din smartphone eller surfplatta och starta Frameo-appen. 

�	 För att ställa in ett pro�lfoto, tryck på "Lägg till ett 
pro�lfoto" och på önskat foto.

�	 Om du vill ange ditt namn trycker du på inmatnings-
fältet och skriver in ditt namn. 

�	 För att avsluta installationen av Frameo-appen, tryck 
på . 

Ladda ner på 
webbplatsen
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Anslutning av den digitala fotoramen med Frameo-appen på smarttelefo-
nen eller surfplattan
�	 För att visa den tiosiffriga sifferkoden för att ansluta den digitala fotoramen till 

Frameo-appen, tryck på "Lägg till vän" på den digitala fotoramen. 

	

�	 För att ange den tiosiffriga numeriska koden i Fra-
meo-appen, tryck på  och på  i Frameo-appen, 
ange den tiosiffriga numeriska koden och tryck på 
"Ok". 

�	 För att därefter ställa in den digitala fotoramen 
med Frameo-appen på en annan smartphone eller 
surfplatta, upprepa processen (se ovan). På så sätt 
kan �era smartphones eller surfplattor anslutas till 
den digitala fotoramen.



214

DEUTSCH

Användning 

Skicka foton och videoklipp från smarttelefonen  
eller surfplattan till den digitala fotoramen
�	 Välj foton eller videoklipp från smarttelefonen eller  

surfplattan genom att trycka på , på , på de foton  
eller videoklipp som du vill skicka till den digitala  
fotoramen och på "Nästa" i Frameo-appen [1].

�	 Om du vill välja en eller �era digitala fotoramar som  
mottagare trycker du på önskade digitala fotoramar och  
på "Nästa" [2].

�	 Om du vill ange en bildtext för bilderna eller videoklippen  
trycker du på inmatningsfältet, anger önskad bildtext och  
trycker på "Nästa" [3].

�	 För att ställa in en bild-/videobeskärning för bilderna  
eller videoklippen, �ytta beskärningen till önskad  
inställning och tryck på "Skicka bilder" /  
"Skicka videoklipp" [4].

432

1
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Överföra foton och videoklipp från datorn till den digitala fotoramen
�	 Anslut den digitala fotoramen till datorn genom att ansluta USB-C-kabeln till USB-

C-anslutningen på den digitala fotoramen och till datorns USB-anslutning. 
�	 För att öppna den digitala fotoramen på datorn klickar du på den mapp för den 

digitala fotoramen som visas på datorn. 
�	 För att överföra foton och videoklipp från datorn till den digitala fotoramen 

markerar du alla önskade foton och videoklipp på datorn som du vill överföra till 
den digitala fotoramen, kopierar dem och klistrar in dem i mappen för den digitala 
fotoramen på datorn. 

�	 Om du vill radera foton och videoklipp som �nns på den digitala fotoramen via da-
torn markerar du alla önskade foton och videoklipp och raderar dem i den digitala 
fotoramens mapp på datorn. 

Ytterligare alternativ
�	 För att visa föregående eller nästa foto eller video, svep åt vänster eller höger på 

den digitala fotoramens display. 

För att komma till fönstret för ytterligare alternativ, tryck på den digitala fotoramens 
display. 

	
�	 För att ansluta den digitala fotoramen till Frameo-appen trycker du på (  se sidan 

213). 
�	 Om du vill reagera på det visade fotot eller videon med emojis trycker du på 

"Reagera" och på önskad reaktion. Reaktionen visas sedan i Frameo-appen på 
smarttelefonen eller surfplattan.
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Användning 

�	 För att dölja det visade fotot eller videon i galleriet trycker du på "Dölj foto". 
�	 För att visa galleriet med alla foton eller videor, tryck på "Galleri".
�	 För att passa in det visade fotot eller videon i ramen eller fylla ramen, tryck på 

"Passa in i ramen" / "Fyll ramen".
�	 För att rotera det visade fotot eller videon, tryck på "Justera foto", på  och på 

. 
�	 För att öppna inställningsmenyn, tryck på . 

Inställningar 
För att justera inställningarna för den digitala fotoramen, tryck på en av de önskade 
underpunkterna "Min ram", "Hantera foton", "Mina vänner", "Display", "Bildspel", 
"Wi-Fi", "Meddelanden", "Säkerhetskopiering och återställning", "Hjälp" eller "Om". 

"Min ram" 
�	 För att ställa in namnet, tryck på "Namn på ramen", ange önskat namn och tryck 

på "Ok". 
�	 För att ställa in plats, tryck på "Plats för ramen", ange önskad plats och tryck på 

"Ok". 
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�	 För att ställa in språk, tryck på "Ställ in språk" och på önskat språk.
�	 För att ställa in väderplatsen, tryck på "Väderplats", ange önskad plats och tryck på 

"Sök". 
�	 Ställ in temperaturenheten genom att trycka på "Temperaturenhet" och sedan på 

"Celsius" eller "Fahrenheit".
�	 För att ställa in datum, tryck på "Datum", ställ in önskat datum och tryck på "Ok". 
�	 För att ställa in tiden, tryck på "Tid", ställ in önskad tid och tryck på "Ok".
�	 För att ställa in tidszon, tryck på "Tidszon" och på önskad tidszon. 
�	 För att ställa in veckans första dag, tryck på "Ställ in veckans första dag" och tryck 

på "Måndag", "Fredag", "Lördag" eller "Söndag". 
�	 För att sätta på eller stänga av 24-timmarsformatet, tryck på "Använd 24-timmars-

format". 

"Hantera foton"
�	 Här kan du se hur mycket som �nns i internminnet. 
�	 För att visa eller dölja foton eller videor, tryck på "Visa / dölja foton" och på önska-

de foton och videor som ska visas eller döljas. 
�	 Radera foton eller videoklipp genom att trycka på "Radera foton", på de foton och 

videoklipp som ska raderas, på  och på "Radera foto". 
�	 För att importera foton eller videor, sätt in ett microSD-minneskort i microSD-min-

neskortplatsen eller anslut en extern lagring till USB-C-anslutningen på den digitala 
fotoramen när den är avstängd, tryck på "Importera foton", på de foton eller videor 
du vill importera, på  och på "Ok". 

�	 För att aktivera eller inaktivera överföringsfunktionen för foton eller videoklipp 
från datorn till den digitala fotoramen, tryck på "Överför från dator" och tryck på 
"Aktivera överföring från dator". 

�	 För att exportera foton eller videor, sätt in ett microSD-minneskort i microSD-min-
neskortplatsen eller anslut ett externt minne till USB-C-anslutningen på den digitala 
fotoramen när den är avstängd och tryck på "Exportera foton".

�	 För att sätta på eller stänga av uppspelning från externt minne, tryck på "Spela från 
externt minne". 
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Användning

"Mina vänner"
�	 För att godkänna att vänner delar koden till den digitala fotoramen eller för att 

radera vänner, tryck på respektive vän och på "Tillåt vännen att dela koden till den 
här ramen" eller tryck på "Radera vän" och på "Radera". 

"Display"
�	 Justera skärmens ljusstyrka genom att �ytta skjutreglaget vid "Ljusstyrka" till 

önskad ljusstyrka. 
�	 För att ställa in viloläget, tryck på "Viloläge", ställ in önskad starttid, tryck på "Ok", 

ställ in önskad sluttid och tryck på "Ok".

"Bildspel"
�	 För att ställa in visningstiden för foton eller videoklipp, tryck på "Timer", �ytta 

skjutreglaget till önskad visningstid och tryck på "Ok". 
�	 För att justera skalningen av foton eller videoklipp, tryck på "Fyll ramen" och på 

"˜ndra för alla foton".
�	 För att ställa in bakgrunden, tryck på "Rambakgrund" och på "Suddig", "Svart" 

eller "Färgad gradient".
�	 Om du vill ställa in ordningen på foton och videoklipp trycker du på "Visningsord-

ning för foton" och på "Efter mottagningsdatum", "Efter fotograferingsdatum" 
eller "Blanda"

�	 Om du vill aktivera eller inaktivera omvänd visningsordning trycker du på "Omvänd 
visningsordning för foton".

�	 För att slå på eller av bildtexten för foton eller videoklipp, tryck på "Visa bildtext".
�	 För att slå på eller av visningen av tiden för foton eller videoklipp, tryck på "Visa 

klocka".
�	 Om du vill slå på eller av vädervisningen för foton eller videor trycker du på "Visa 

väder".
�	 För att sätta på eller stänga av automatisk uppspelning för videor, tryck på "Auto 

Play". 
�	 För att ställa in videouppspelning för videor, tryck på "Videouppspelning" och på 

"Loopa videor", "Spela en gång" eller "Spela en gång och fortsätt". 
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�	 För att slå på eller av automatisk ljudavstängning efter 10 minuter för videor, tryck 
på "Auto mute".

�	 För att justera volymen för videoklipp �yttar du skjutreglaget vid "Videovolym" till 
önskad volym. 

"Wi-Fi"
�	 För att visa aktuella nätverksdetaljer, tryck på ditt aktuella WiFi-nätverk, på "Signal-

styrka" eller på "Anslutningsstatus". 
�	 För att ställa in ett annat WiFi-nätverk, tryck på önskat WiFi-nätverk, ange lösenor-

det och tryck på "Ok". 

"Meddelanden"
�	 För att slå på eller av aviseringar, tryck på "Visa aviseringar". 
�	 För att justera aviseringsvolymen �yttar du skjutreglaget vid "Aviseringsvolym" till 

önskad volym.
�	 För att slå på eller av aviseringar för olika händelser, tryck på "Lagringsutrymme", 

"Säkerhetskopiering", "Nätverksanslutning", "Nya foton", "Överföring från dator", 
"Ny vän", "Programuppdatering", "Funktionsnyheter" eller "Datum och tid". 

"Säkerhetskopiera och återskapa"
�	 För att säkerhetskopiera foton och videor från den digitala fotoramen till ett externt 

lagringsmedium, sätt i ett microSD-minneskort i microSD-minneskortplatsen eller 
anslut ett externt lagringsmedium till USB-C-anslutningen på den digitala fotora-
men när den är avstängd och tryck på "Säkerhetskopiera ram till externt lagrings-
medium". 

�	 För att aktivera eller inaktivera en automatisk säkerhetskopiering, tryck på "Auto-
matisk säkerhetskopiering". 

�	 För att återställa från säkerhetskopiering till extern lagring, tryck på "¯terställ ram", 
följ instruktionerna, sätt i ett microSD-minneskort i microSD-minneskortplatsen eller 
anslut extern lagring till USB-C-anslutningen på den digitala fotoramen när den är 
avstängd, och tryck på "¯terställ från säkerhetskopiering".

�	 För att återställa den digitala fotoramen trycker du på "¯terställ ram" och på "Ok". 
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Användning

"Hjälp"
�	 För att visa en snabbinställningsguide, tryck på "Guide".
�	 För att få hjälp och data om den digitala fotoramen, tryck på "Support". 

"Om"
�	 För att kontrollera den digitala fotoramen för uppdateringar, tryck på "Sök efter 

uppdatering". 
�	 För att gå med i eller lämna betaprogrammet, tryck på "Betaprogram" och på 

"Acceptera".
�	 För att se tredjepartsattribut, tryck på "Tredjepartsattribut" och på "Open source-

bibliotek" eller "OpenWeather Ltd.". 
�	 För att slå på eller av delning av anonyma analysdata, tryck på "Dela anonyma 

analysdata".

Slå på och stänga av 
�	 För att sätta på den digitala fotoramen trycker du länge på på/av-knappen på 

baksidan av den digitala fotoramen. 
�	 Om du vill stänga av den digitala fotoramen trycker du på displayen, på  och 

på "Power Off", eller tryck länge på av/på-knappen på baksidan av den digitala 
fotoramen och tryck på "Power Off". 

�	 Om du bara vill stänga av displayen, men inte den digitala fotoramen, trycker du på 
displayen, på  och på "Sleep", eller tryck kort på på/av-knappen på baksidan av 
den digitala fotoramen.

Starta om
�	 För att starta om den digitala fotoramen, tryck på displayen och på "Restart".
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Processor Quad Core Rockchip 3126
System för drift Android 6.0
Effektbehov i standard 
dynamiskt omfång (SDR)

6.0 W

EU:s energieffektivitets-
klass (EU 2017/1369)

C

EU:s spektrum av ener-
gieffektivitetsklasser (EU 
2017/1369)

A - G 

Visa LCD | Pekskärm | IPS-panel
Displaystorlek | upplösning 
| format

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Ljusstyrka 200 - 220 cd/m2, justerbar från 0 - 100 %
Betraktningsvinkel 0 - 180 °
Högtalare 2 | 1 W per högtalare
Volym 96 – 3 dB per högtalare, justerbar i 15 nivåer
Filformat JPEG, JPG, PNG, MP4
Minne Internt minne: 32 GB | Externt: microSD-minneskort i 

minnesklass 10 med upp till 128 GB eller minne med 
USB-C-anslutning

App Frameo-appen
Frekvensband 2.4 GHz
Frekvensområde 2.412 - 2,472 GHz
Max. överföringseffekt 12 dBm
Strömförsörjning Smart Frame WiFi 107: Ingång DC 5,0 V / 2,0 A 

Strömadapter, modell RSF-DY080-0502000EU: Ingång 
100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, utgång AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Anslutning Strömanslutning, USB-C-anslutning, microSD-min-
neskortplats, 2x anslutning för stativ, 2x anslutning för 
väggmontering
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Tekniska data

Driftstemperatur 0 � 40 °C
Montering Stående horisontellt eller vertikalt 

Hängande horisontellt eller vertikalt
Mått: Digital fotoram 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Vikt 517 g
Vad �nns i lådan Digital fotoram, nätadapter med nätkabel, USB-C-ka-

bel, stativ, skruv, användarhandbok

Tekniska data kan komma att ändras utan föregående meddelande. 
 
Det presenterade innehållet och representationerna kan skilja sig från det verkliga 
innehållet och representationerna på den digitala fotoramen och i Frameo-appen på 
grund av uppdateringar.

Skydd av data

Information om dataskydd för Frameo-appen �nns på https://privacy.frameo.net/
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Kassera förpackningen enligt dess typ. Utnyttja de lokala möjligheterna 
att samla in papper, kartong och andra material (gäller i Europeiska unionen 
och andra europeiska länder med system för separat insamling av återvinnings-
bara material).

Apparater som är märkta med denna symbol får inte kastas i hus-
hållsavfallet! Du är enligt lag skyldig att kassera gamla apparater separat 
från hushållsavfall. Information om insamlingsställen som tar emot gamla 
apparater utan kostnad kan erhållas från din kommun. 

Överensstämmelse 

Rollei GmbH & Co. KG förklarar härmed att radiosystemtypen "Rollei Smart Frame WiFi 
107" överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse  
�nns tillgänglig på följande Internetadress:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Tyskland
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Forord 

Motta fantastiske bilder og videoer fra venner og familie med Rollei Smart Frame WiFi 
107 med innebygd Frameo-programvare. Bruk den gratis Frameo-appen til å sende 
bilder og videoer direkte fra smarttelefonen eller nettbrettet ditt til Rollei Smart Frame 
WiFi 107 - uansett hvor du be�nner deg i verden. Bildene eller videoene vises på den 
digitale fotorammen i lłpet av sekunder, slik at du kan nyte łyeblikkene mens de skjer. 

Fłr fłrste gangs bruk 

Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene nłye fłr du bruker enheten for 
fłrste gang. 
Ta vare på bruksanvisningen sammen med apparatet for senere bruk. Hvis andre 
personer bruker apparatet, må du gjłre denne bruksanvisningen tilgjengelig for dem. 
Hvis du selger apparatet, skal denne bruksanvisningen fłlge med apparatet og leveres 
sammen med det.

Forklaring av symboler

Fłlgende symboler brukes i denne bruksanvisningen, på Rollei Smart Frame WiFi 107 
eller på emballasjen.

Produkter som er merket med dette symbolet, er i samsvar med alle relevante 
fellesskapsforskrifter i Det europeiske łkonomiske samarbeidsområdet.

Produkter som er merket med dette symbolet, drives med likestrłm.

Produkter som er merket med dette symbolet, brukes med vekselstrłm. 

NORSK
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Produkter som er merket med dette symbolet, har ekstra eller forsterket 
isolasjon og er i samsvar med beskyttelsesklasse II.

Kun til innendłrs bruk. Produkter merket med dette symbolet må kun brukes 
innendłrs (tłrt miljł).

Produkter merket med dette symbolet har positiv polaritet. De må kun kobles 
til produkter som også har positiv polaritet.

Sikkerhetsinstruksjoner

�	 Produktet må kun kobles til hvis nettspenningen på inngangen eller strłmforsynin-
gen stemmer overens med spesi�kasjonene på typeskiltet på baksiden av produktet.

�	 Ikke bruk produktet hvis det er synlig skadet eller hvis strłmkabelen er defekt.
�	 Bruk kun den medfłlgende strłmkabelen.
�	 Hvis produktet eller tilbehłret er skadet, må det skiftes ut eller repareres av produ-

senten, produsentens kundeservice eller en person med tilsvarende kvali�kasjoner 
for å unngå farer.

�	 Huset må ikke åpnes, og reparasjoner må kun utfłres av en spesialist. Kontakt et 
fagverksted for dette formålet. Alt ansvar og alle garantikrav er utelukket i tilfelle 
reparasjoner utfłrt av brukeren, feilaktig tilkobling eller feil bruk.

�	 Ikke stikk gjenstander inn i produktet.
�	 Ikke la produktet være uten tilsyn under drift.
�	 Beskytt produktet mot fuktighet. Ikke ta på det med våte/fuktige hender, og ikke 

senk det ned i vann.
�	 Dette produktet er ikke vanntett! Ikke bruk dette produktet i regn eller i våte omgi-

velser. 
�	 Ikke bruk eller oppbevar produktet i hłye temperaturer eller i lukkede rom med 

direkte sollys. Ikke bruk produktet ved omgivelsestemperaturer over 40 °C. 



226

DEUTSCH

Sikkerhetsinstruksjoner

�	 Słrg for tilstrekkelig ventilasjon under bruk. Produktet må aldri tildekkes.
�	 Hvis produktet brukes i for kalde eller for varme omgivelsestemperaturer, slår 

produktet seg automatisk av. 
�	 Ikke bruk produktet i nærheten av brennbare gasser eller væsker, da dette kan fłre 

til eksplosjoner.
�	 Produktet er ikke et leketły. Hold produktet, tilbehłret og emballasjematerialet 

borte fra barn og kjæledyr for å forhindre ulykker og kvelning.
�	 Få produktet inspisert av et autorisert servicesenter hvis det oppstår et problem. 

Du har ikke lov til å demontere produktet i tilfelle feil. Hvis du gjłr det, bortfaller 
garantien.

�	 Slå av strłmmen fłr du kobler til eller fra et minnekort eller en USB-lagringsenhet. 
Hvis du ikke gjłr dette, kan det fłre til skade på minnekortet, USB-lagringsenheten 
og enheten. 

�	 Displayet er laget av glass og er derfor skjłrt og kan bli ripete. 
�	 Håndter skjermen med forsiktighet. 
�	 Du kan fjerne �ngeravtrykk og stłv på displayet med en myk rengjłringsklut. 
�	 Hvis du selger produktet til en annen person, må du også gi denne bruksanvisnin-

gen videre til denne personen.
	
	 Vær oppmerksom på fłlgende: Produktet er kun beregnet for privat bruk og 

ikke for kommersiell bruk. 
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227Hva er i esken

�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Strłmadapter med strłmkabel
�	 USB-C-kabel
�	 Stativ
�	 Skrue
�	 Brukerhåndbok

Produktoversikt

       Skjerm
Tilkobling til stativ
Tilkobling for veggmontering
Hłyttaler 
Strłmtilkobling 
USB-C-tilkobling
spor for microSD-minnekort 
Nłdstoppknapp
Av/på-knapp

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Montering

Stående montering
�  For å plassere den digitale fotorammen på en �at over�ate, plasserer du holderstati-

vet i den brede åpningen på holderstativtilkoblingen for horisontal eller vertikal po-
sisjon, og skyver holderstativet mot den smale åpningen på holderstativtilkoblingen.

Hengende montering
�  For å montere den digitale fotorammen på en vegg, fest den medfłlgende skruen 

med en passende dybel til łnsket vegg, og hekt den digitale fotorammen på skruen 
med veggmonteringstilkoblingen for horisontal eller vertikal posisjon.

Vær oppmerksom på fłlgende: Elektriske ledninger, gass- eller vannledninger som 
skades under boring, utgjłr en betydelig fare. Fłr du fester den digitale fotorammen 
på veggen, må du forsikre deg om at det ikke �nnes elektriske ledninger, gass- eller 
vannledninger bak de planlagte borepunktene. Kontroller om nłdvendig dette med en 
ledningsdetektor eller rådfłr deg med spesialister.
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Oppsett av den digitale fotorammen
�	 Koble strłmkabelen til strłmtilkoblingen på den digitale fotorammen og til en egnet 

stikkontakt. 
�	 Den digitale fotorammen slås deretter på automatisk. 
�	 Trykk på łnsket språk for å stille inn språket. 
�	 For å gå videre til neste trinn trykker du på . 
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Betjening 

�	 For å stille inn WiFi-nettverket trykker du på łnsket WiFi-nettverk, skriver inn passor-
det for det og trykker på "Ok". 

�	 For å gå videre til neste trinn trykker du på . 

		
	

NORSK



231Betjening 

�	 For å stille inn tidssonen trykker du på "Tidssone" og på łnsket tidssone. 
�	 For å stille inn dato trykker du på "Dato" og velger łnsket dato. 
�	 For å stille inn klokkeslettet trykker du på "Time", stiller inn łnsket klokkeslett og 

trykker på "Ok". 
�	 For å slå 24-timers tidsformat på eller av, trykker du på "Bruk 24-timers format". 
�	 For å gå videre til neste trinn trykker du på . 
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Betjening 

�	 Hvis du vil installere en ny fastvare på den digitale fotorammen, trykker du på 
"Oppdater". Hvis ingen oppdatering er nłdvendig, vises "Allerede oppdatert".

�	 For å gå videre til neste trinn trykker du på . 
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�	 For å angi navnet ditt trykker du på "Ditt fulle navn" og skriver inn navnet ditt.
�	 For å angi plasseringen av den digitale fotorammen trykker du på "Frame location" 

og angir plasseringen.
�	 For å fullfłre oppsettet av den digitale fotorammen trykker du på . 
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Betjening 

Oppsett av appen
�	 For å installere den gratis Frameo-appen skanner du den aktuelle QR-koden eller 

słker etter "Frameo" i Apple App Store eller Google Play Store, laster ned Frameo-
appen til smarttelefonen eller nettbrettet, og starter Frameo-appen. 

�	 For å angi et pro�lbilde trykker du på "Legg til et 
pro�lbilde" og på łnsket bilde.

�	 For å angi navnet ditt trykker du på inntastingsfeltet 
og skriver inn navnet ditt. 

�	 For å fullfłre oppsettet av Frameo-appen trykker du 
på . 

Last ned på
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Tilkobling av den digitale fotorammen med Frameo-appen på smarttele-
fonen eller nettbrettet
�	 For å vise den tisifrede numeriske koden for å koble den digitale fotorammen til 

Frameo-appen, trykker du på "Legg til venn" på den digitale fotorammen. 

	

�	 For å angi den tisifrede koden i Frameo-appen, 
trykker du på  og på  i Frameo-appen, angir den 
tisifrede koden og trykker på "Ok". 

�	 For å sette opp den digitale fotorammen med 
Frameo-appen på en annen smarttelefon eller et 
annet nettbrett, gjentar du prosessen (se ovenfor). På 
denne måten kan �ere smarttelefoner eller nettbrett 
kobles til den digitale fotorammen.
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Betjening 

Sende bilder og videoer fra smarttelefonen eller  
nettbrettet til den digitale fotorammen
�	 For å velge bilder eller videoer fra smarttelefonen eller  

nettbrettet trykker du på , på , på de łnskede  
bildene eller videoene du vil sende til den digitale  
fotorammen, og på "Neste" i Frameo-appen [1].

�	 For å velge en eller �ere digitale fotorammer som  
mottakere, trykker du på łnsket(e) digital(e) fotoramme(r)  
og på "Neste" [2].

�	 For å skrive inn en bildetekst til bildene eller videoene  
trykker du på inntastingsfeltet, skriver inn łnsket  
bildetekst og trykker på "Neste" [3].

�	 For å angi en bilde-/videobeskjæring for bildene eller  
videoene, �ytter du beskjæringen til łnsket innstilling og  
trykker på "Send bilder" / "Send videoer" [4].

432

1
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Overfłring av bilder og videoer fra datamaskinen til den digitale  
fotorammen
�	 For å koble den digitale fotorammen til datamaskinen kobler du USB-C-kabelen til 

USB-C-tilkoblingen på den digitale fotorammen og til USB-tilkoblingen på datamas-
kinen. 

�	 For å åpne den digitale fotorammen på datamaskinen klikker du på mappen til den 
digitale fotorammen som vises på datamaskinen. 

�	 Hvis du vil overfłre bilder og videoer fra datamaskinen til den digitale fotorammen, 
markerer du alle bildene og videoene på datamaskinen som du vil overfłre til den 
digitale fotorammen, kopierer dem og limer dem inn i mappen til den digitale foto-
rammen på datamaskinen. 

�	 Hvis du vil slette bilder og videoer som be�nner seg på den digitale fotorammen via 
datamaskinen, markerer du alle de łnskede bildene og videoene og sletter dem i 
mappen til den digitale fotorammen på datamaskinen. 

Ytterligere alternativer
�	 Hvis du vil vise forrige eller neste bilde eller video, sveiper du til venstre eller hłyre 

på den digitale fotorammens display. 

Trykk på den digitale fotorammens display for å komme til vinduet med �ere alter-
nativer. 

	
�	 For å koble den digitale fotorammen til Frameo-appen trykker du på (  se side 

235). 
�	 Trykk på �React� og velg en emoji for å reagere på bildet eller videoen. Reaksjonen 

vises i Frameo-appen på telefonen eller nettbrettet.
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Betjening 

�	 Hvis du vil skjule det viste bildet eller videoen i galleriet, trykker du på "Skjul bilde". 
�	 For å vise galleriet med alle bilder eller videoer, trykk på "Galleri".
�	 For å tilpasse det viste bildet eller videoen til rammen eller fylle rammen, trykker du 

på "Tilpass til ramme" / "Fyll ramme".
�	 Hvis du vil rotere bildet eller videoen som vises, trykker du på "Juster bilde", på  

og på . 
�	 For å gå til innstillingsmenyen trykker du på . 

Innstillinger 
For å justere innstillingene for den digitale fotorammen trykker du på en av de łnskede 
undermenyene "Min ramme", "Administrer bilder", "Mine venner", "Vis", "Lysbilde-
fremvisning", "Wi-Fi", "Varsler", "Sikkerhetskopiering og gjenoppretting", "Hjelp" 
eller "Om". 

"Min ramme" 
�	 For å angi navnet trykker du på "Navn på rammen", skriver inn łnsket navn og 

trykker på "Ok". 
�	 For å angi plasseringen trykker du på "Plassering av rammen", skriver inn łnsket 

plassering og trykker på "Ok". 
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�	 For å stille inn språket trykker du på "Angi språk" og deretter på łnsket språk.
�	 For å stille inn værstedet trykker du på "Værsted", skriver inn łnsket sted og trykker 

på "Słk". 
�	 For å stille inn temperaturenheten trykker du på "Temperature unit" og velger 

"Celsius" eller "Fahrenheit".
�	 For å stille inn datoen trykker du på "Dato", angir łnsket dato og trykker på "Ok". 
�	 For å stille inn klokkeslettet trykker du på "Time", stiller inn łnsket klokkeslett og 

trykker på "Ok".
�	 For å stille inn tidssonen trykker du på "Tidssone" og på łnsket tidssone. 
�	 For å stille inn ukens fłrste dag trykker du på "Set �rst day of the week" og trykker 

på "Monday", "Friday", "Saturday" eller "Sunday". 
�	 Hvis du vil slå av eller på 24-timers tidsformat, trykker du på "Bruk 24-timers 

format". 

"Administrer bilder"
�	 Her kan du se belegget i internminnet. 
�	 Hvis du vil vise eller skjule bilder eller videoer, trykker du på "Vis / skjul bilder" og 

deretter på de bildene og videoene du vil vise eller skjule. 
�	 For å slette bilder eller videoer trykker du på "Slett bilder", på de łnskede bildene 

og videoene som skal slettes, på  og på "Slett bilde". 
�	 For å importere bilder eller videoer setter du inn et microSD-minnekort i microSD-

minnekortsporet eller kobler en ekstern lagringsenhet til USB-C-tilkoblingen på den 
digitale fotorammen når den er slått av, trykker på "Importer bilder", på bildene 
eller videoene du vil importere, på , og på "Ok". 

�	 Hvis du vil slå funksjonen for overfłring av bilder eller videoer fra datamaskinen 
til den digitale fotorammen på eller av, trykker du på "Overfłr fra datamaskin" og 
trykker på "Aktiver overfłring fra datamaskin". 

�	 Hvis du vil eksportere bilder eller videoer, setter du inn et microSD-minnekort i mi-
croSD-minnekortsporet eller kobler en ekstern lagringsenhet til USB-C-tilkoblingen 
på den digitale fotorammen når den er slått av, og trykker på "Eksporter bilder".

�	 For å slå avspilling fra eksternt minne på eller av, trykker du på "Spill av fra ekstern 
lagring". 
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Betjening

"Mine venner"
�	 For å godkjenne venner til å dele koden til den digitale fotorammen eller slette 

venner, trykker du på den aktuelle vennen og på "Tillat venn å dele koden til denne 
rammen" eller trykker på "Slett venn" og på "Slett". 

"Display"
�	 For å justere lysstyrken på skjermen �ytter du glidebryteren ved "Lysstyrkenivå" til 

łnsket lysstyrke. 
�	 For å stille inn hvilemodus trykker du på "Sleep mode", angir łnsket starttidspunkt, 

trykker på "Ok", angir łnsket sluttidspunkt og trykker på "Ok".

"Lysbildefremvisning"
�	 For å stille inn visningstiden for bilder eller videoer trykker du på "Timer", �ytter 

glidebryteren til łnsket visningstid og trykker på "Ok". 
�	 For å justere skaleringen av bilder eller videoer trykker du på "Fyll ramme" og på 

"Endre for alle bilder".
�	 For å stille inn bakgrunnen trykker du på "Rammebakgrunn" og på "Slłret", 

"Svart" eller "Farget gradient".
�	 Hvis du vil angi rekkefłlgen på bilder og videoer, trykker du på "Fotovisningsrek-

kefłlge" og på "Etter dato mottatt", "Etter dato tatt" eller "Bland"
�	 Hvis du vil slå omvendt visningsrekkefłlge på eller av, trykker du på "Reversere 

bildevisningsrekkefłlge".
�	 Hvis du vil slå visningen av bildeteksten på eller av for bilder eller videoer, trykker 

du på "Vis bildetekst".
�	 Hvis du vil slå visningen av klokkeslettet på eller av for bilder eller videoer, trykker 

du på "Vis klokke".
�	 Hvis du vil slå visningen av været på eller av for bilder eller videoer, trykker du på 

"Vis vær".
�	 Hvis du vil slå av eller på automatisk avspilling for videoer, trykker du på "Auto 

Play". 
�	 Hvis du vil stille inn videoavspilling for videoer, trykker du på "Videoavspilling" og 

på "Videoslłyfe", "Spill Øn gang" eller "Spill Øn gang og fortsett". 
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�	 Hvis du vil slå av eller på automatisk demping etter 10 minutter for videoer, trykker 
du på "Auto mute".

�	 For å justere volumet for videoer �ytter du glidebryteren ved "Videovolum" til 
łnsket volum. 

"Wi-Fi"
�	 For å vise gjeldende nettverksdetaljer trykker du på ditt nåværende WiFi-nettverk, 

på "Signalstyrke" eller på "Tilkoblingsstatus". 
�	 Hvis du vil angi et annet WiFi-nettverk, trykker du på łnsket WiFi-nettverk, skriver 

inn passordet og trykker på "Ok". 

"Varsler"
�	 Trykk på "Vis varsler" for å slå varsler på eller av. 
�	 For å justere varslingsvolumet �ytter du glidebryteren ved "Varslingsvolum" til 

łnsket volum.
�	 Hvis du vil slå varsler for ulike hendelser på eller av, trykker du på "Lagringsplass", 

"Sikkerhetskopiering", "Nettverkstilkobling", "Nye bilder", "Overfłring fra data-
maskin", "Ny venn", "Programvareoppdatering", "Funksjonsnyheter" eller "Dato 
og tid". 

"Sikkerhetskopiering og gjenoppretting"
�	 Hvis du vil sikkerhetskopiere bilder og videoer fra den digitale fotorammen til et 

eksternt lagringsmedium, setter du inn et microSD-minnekort i microSD-minnekort-
sporet eller kobler et eksternt lagringsmedium til USB-C-tilkoblingen på den digitale 
fotorammen når den er slått av, og trykker på "Sikkerhetskopier ramme til eksternt 
lagringsmedium". 

�	 For å slå automatisk sikkerhetskopiering på eller av, trykker du på "Automatisk 
sikkerhetskopiering". 

�	 Hvis du vil gjenopprette fra sikkerhetskopi til ekstern lagring, trykker du på "Tilba-
kestill ramme", fłlger instruksjonene, setter inn et microSD-minnekort i microSD-
minnekortsporet eller kobler ekstern lagring til USB-C-tilkoblingen på den digitale 
fotorammen når den er slått av, og trykker på "Gjenopprett fra sikkerhetskopi".
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�	 For å tilbakestille den digitale fotorammen trykker du på "Tilbakestill ramme" og på 
"Ok". 

"Hjelp"
�	 Trykk på "Guide" for å vise en hurtigoppsettveiledning.
�	 Hvis du vil ha hjelp og informasjon om den digitale fotorammen, trykker du på 

"Support". 

"Om"
�	 For å se etter oppdateringer i den digitale fotorammen trykker du på "Se etter 

oppdatering". 
�	 Hvis du vil bli med i eller forlate betaprogrammet, trykker du på "Betaprogram" og 

på "Godta".
�	 Hvis du vil se tredjepartsattribusjoner, trykker du på "Tredjepartsattribusjoner" og 

på "Open source-biblioteker" eller "OpenWeather Ltd.". 
�	 Hvis du vil slå deling av anonyme analysedata på eller av, trykker du på "Del anony-

me analysedata".

Slå på og av 
�	 For å slå på den digitale fotorammen trykker du lenge på av/på-knappen på baksi-

den av den digitale fotorammen. 
�	 Hvis du vil slå av den digitale fotorammen, trykker du på displayet, på  og på "Slå 

av", eller trykk lenge på av/på-knappen på baksiden av den digitale fotorammen og 
trykk på "Slå av". 

�	 Hvis du bare vil slå av displayet, men ikke den digitale fotorammen, trykker du på 
displayet, på  og på "Sleep", eller trykk kort på av/på-knappen på baksiden av 
den digitale fotorammen.

Start på nytt
�	 For å starte den digitale fotorammen på nytt trykker du på displayet og på "Re-

start".
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Prosessor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strłmbehov i standard 
dynamisk område (SDR)

6.0 W

EUs energieffektivitetsklas-
se (EU 2017/1369)

C

Spektrum for EUs ener-
gieffektivitetsklasse (EU 
2017/1369)

A - G 

Vis LCD | Berłringsskjerm | IPS-panel
Skjermstłrrelse | 
opplłsning | format

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Lysstyrke 200 - 220 cd/m2, justerbar fra 0 - 100 %
Visningsvinkel 0 - 180 °
Hłyttaler 2 | 1 W per hłyttaler
Volum 96 – 3 dB per hłyttaler, justerbar i 15 nivåer
Filformat JPEG, JPG, PNG, MP4
Minne Internt minne 32 GB | Eksternt: microSD-minnekort i 

minneklasse 10 med opptil 128 GB eller minne med 
USB-C-tilkobling

App Frameo-appen
Frekvensbånd 2.4 GHz
Frekvensområde 2.412 - 2,472 GHz
Maks. overfłringseffekt 12 dBm
Strłmforsyning Smart Frame WiFi 107: Inngang DC 5,0 V / 2,0 A 

Strłmadapter, modell RSF-DY080-0502000EU: Inn-
gang 100 - 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, utgang AC 5,0 V 
/ 2,0 A / 10,0 W

Tilkobling Strłmtilkobling, USB-C-tilkobling, microSD-minnekort-
spor, 2x stativtilkobling, 2x tilkobling for veggmon-
tering
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Tekniske data

Driftstemperatur 0 � 40 °C
Montering Stående horisontalt eller vertikalt 

Hengende horisontalt eller vertikalt
Dimensjoner 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Vekt 517 g
Hva er i esken Digital fotoramme, strłmadapter med strłmkabel, 

USB-C-kabel, stativ, skrue, brukerhåndbok

Tekniske data kan endres uten varsel. 
 
Det presenterte innholdet og fremstillingene kan avvike fra det virkelige innholdet og 
fremstillingene på den digitale fotorammen og i Frameo-appen på grunn av oppdate-
ringer.

Beskyttelse av data

Informasjon om databeskyttelse i Frameo-appen �nner du på https://privacy.frameo.
net/

NORSK
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Kasser emballasjen i henhold til emballasjetype. Bruk de lokale 
mulighetene for innsamling av papir, papp og andre materialer (gjelder i EU og 
andre europeiske land med systemer for separat innsamling av resirkulerbare 
materialer).

Enheter som er merket med dette symbolet, må ikke kastes sam-
men med husholdningsavfallet! Du er juridisk forpliktet til å kaste gamle 
apparater separat fra husholdningsavfallet. Du kan få informasjon om innsam-
lingssteder som tar imot gamle apparater gratis hos kommunen eller byrådet. 

Overensstemmelse 

Rollei GmbH & Co. KG erklærer herved at radiosystemet av typen "Rollei Smart Frame 
WiFi 107" er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er  
tilgjengelig på fłlgende internettadresse:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Tyskland
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Esipuhe 

Vastaanota upeita valokuvia ja videoita ystäviltäsi ja perheeltäsi Rollei Smart Frame 
WiFi 107 -kameralla, jossa on sisäänrakennettu Frameo-ohjelmisto. Lähetä valokuvia 
ja videoita suoraan älypuhelimestasi tai tablet-laitteestasi Rollei Smart Frame WiFi 
107:ään ilmaisen Frameo-sovelluksen avulla - missä päin maailmaa tahansa. Valokuvat 
tai videot näkyvät digitaalisessa valokuvakehyksessä muutamassa sekunnissa, joten 
voit nauttia hetkistä juuri silloin, kun ne tapahtuvat. 

Ennen ensimmäistä käyttöä 

Lue käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttö-
kertaa. 
Säilytä käyttöohjeet laitteen mukana myöhempää käyttöä varten. Jos tätä laitetta 
käyttävät muut henkilöt, anna tämä käyttöohje heidän käyttöönsä. Jos myyt laitteen, 
tämä käyttöohje kuuluu laitteeseen ja on toimitettava sen mukana.

Symbolien selitys

Seuraavia symboleja käytetään tässä käyttöohjeessa, Rollei Smart Frame WiFi 107:ssä 
tai pakkauksessa.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet ovat kaikkien Euroopan talousalueen 
asiaankuuluvien yhteisön säädösten mukaisia.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet toimivat tasavirralla.

Tällä symbolilla merkittyjä tuotteita käytetään vaihtovirralla. 

SUOMI
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Tällä symbolilla varustetuissa tuotteissa on lisäeristys tai vahvistettu eristys, ja 
ne täyttävät suojausluokan II vaatimukset.

Vain sisäkäyttöön. Tällä symbolilla varustettuja laitteita saa käyttää vain 
sisätiloissa (kuivassa ympäristössä).

Tällä symbolilla merkityillä tuotteilla on positiivinen napaisuus. Ne saa kytkeä 
vain tuotteisiin, joiden napaisuus on myös positiivinen.

Turvallisuusohjeet

�	 Kytke tuote vain, jos syöttö- tai virtalähteen verkkojännite vastaa tuotteen takana 
olevassa tyyppikilvessä olevia tietoja.

�	 ˜lä käytä tuotetta, jos se on näkyvästi vaurioitunut tai jos virtajohto on viallinen.
�	 Käytä vain mukana toimitettua virtajohtoa.
�	 Jos tuote tai lisävarusteet ovat vaurioituneet, ne on vaihdettava tai korjattava val-

mistajan, sen asiakaspalvelun tai vastaavan pätevyyden omaavan henkilön toimesta 
vaarojen välttämiseksi.

�	 Koteloa ei saa avata, ja korjaukset saa tehdä vain asiantuntija. Ota yhteyttä tähän 
tarkoitukseen erikoistuneeseen korjaamoon. Kaikki vastuu- ja takuuvaateet sulje-
taan pois, jos korjaukset on tehty käyttäjän toimesta, jos laite on kytketty väärin tai 
jos sitä on käytetty väärin.

�	 ˜lä työnnä mitään esineitä tuotteen sisään.
�	 ˜lä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.
�	 Suojaa tuote kosteudelta. ̃ lä koske siihen märillä / kosteilla käsillä äläkä upota sitä 

veteen.
�	 Tämä tuote ei ole vedenpitävä! ̃ lä käytä tätä tuotetta sateessa tai märissä tiloissa. 
�	 ˜lä käytä tai säilytä tuotetta korkeissa lämpötiloissa tai suljetuissa tiloissa, joissa on 

suoraa auringonvaloa. ̃ lä käytä tuotetta yli 40 °C:n ympäristölämpötilassa. 
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Turvallisuusohjeet

�	 Varmista riittävä ilmanvaihto käytön aikana. ̃ lä koskaan peitä tuotetta.
�	 Jos tuotetta käytetään liian kylmässä tai liian kuumassa ympäristölämpötilassa, 

tuote sammuu automaattisesti. 
�	 ˜lä käytä tuotetta syttyvien kaasujen tai nesteiden läheisyydessä, sillä tämä voi 

johtaa räjähdyksiin.
�	 Tuote ei ole lelu. Pidä tuote, lisävarusteet ja pakkausmateriaalit poissa lasten ja 

lemmikkieläinten ulottuvilta onnettomuuksien ja tukehtumisen estämiseksi.
�	 Tarkasta tuote valtuutetussa huoltokeskuksessa, jos ongelma ilmenee. Tuotetta ei 

saa purkaa toimintahäiriön sattuessa. Jos teet niin, takuu raukeaa.
�	 Katkaise virta ennen muistikortin tai USB-tallennuslaitteen liittämistä tai irrottamis-

ta. Jos näin ei tehdä, muistikortti, USB-tallennuslaite ja laite voivat vahingoittua. 
�	 Näyttö on valmistettu lasista, joten se on hauras ja voi naarmuuntua. 
�	 Käsittele näyttöä varoen. 
�	 Voit poistaa näytön sormenjäljet ja pölyn pehmeällä puhdistusliinalla. 
�	 Jos myyt tuotteen toiselle henkilölle, välitä myös nämä käyttöohjeet tälle henkilölle.
	
	 Huom: Tuote on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön eikä kaupalliseen käyttöön. 

SUOMI
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�	 Rollei Smart Frame WiFi 107 
�	 Verkkolaite ja virtajohto
�	 USB-C-kaapeli
�	 Ständi
�	 Ruuvi
�	 Käyttäjän käsikirja

Tuotteen yleiskatsaus

       Näyttö
Jalustan liitäntä
Seinäkiinnitysliitäntä
Puhuja 
Virtaliitäntä 
USB-C-liitäntä
microSD-muistikorttipaikka 
Hätäpysäytyspainike
Virta päälle/pois-painike

1
2
3
4
5
6
7
8
9

8

567

9

4

1

23

3

4
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Asennus

Seisova kiinnitys
�  Jos haluat asettaa digitaalisen valokuvakehyksen tasaiselle pinnalle, aseta pidinja-

lusta pidinjalustan liitännän leveämpään aukkoon vaaka- tai pystyasentoa varten ja 
liu’uta pidinjalustaa kohti pidinjalustan liitännän kapeaa aukkoa.

Ripustaminen
�  Jos haluat kiinnittää digitaalisen valokuvakehyksen seinään, kiinnitä mukana toimit-

ettu ruuvi sopivalla tapilla haluttuun seinään ja koukista digitaalinen valokuvakehys 
ruuviin seinäkiinnitysliitännällä vaaka- tai pystyasentoa varten.

Huom: Porauksen aikana vaurioituneet sähkö-, kaasu- tai vesijohdot aiheuttavat mer-
kittävän vaaran. Varmista ennen digitaalisen valokuvakehyksen kiinnittämistä seinään, 
että seinässä ei ole mitään sähkö-, kaasu- tai vesijohtoja suunniteltujen porauskohtien 
takana. Tarkista tarvittaessa tämä linjatunnistimella tai ota yhteys asiantuntijoihin.

SUOMI
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Digitaalisen valokuvakehyksen asennus
�	 Kytke virtajohto digitaalisen valokuvakehyksen virtaliitäntään ja sopivaan pistora-

siaan. 
�	 Digitaalinen valokuvakehys kytkeytyy tämän jälkeen automaattisesti päälle. 
�	 Aseta kieli napauttamalla haluamaasi kieltä. 
�	 Siirry seuraavaan vaiheeseen napauttamalla . 
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Käyttö 

�	 Aseta WiFi-verkko napauttamalla haluamaasi WiFi-verkkoa, anna sen salasana ja 
napauta "Ok". 

�	 Siirry seuraavaan vaiheeseen napauttamalla . 
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�	 Aseta aikavyöhyke napauttamalla "Aikavyöhyke" ja haluamasi aikavyöhyke. 
�	 Aseta päivämäärä napauttamalla "Date" (Päivämäärä) ja valitsemalla haluamasi 

päivämäärä. 
�	 Aseta kellonaika napauttamalla "Time", aseta haluamasi aika ja napauta "Ok". 
�	 Voit ottaa 24 tunnin aikamuodon käyttöön tai poistaa sen käytöstä napauttamalla 

"Käytä 24 tunnin muotoa". 
�	 Siirry seuraavaan vaiheeseen napauttamalla . 
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Käyttö 

�	 Jos haluat asentaa uuden laiteohjelmiston digitaaliseen valokuvakehykseen, napau-
ta "Päivitä". Jos päivitystä ei tarvita, näyttöön tulee "Already up to date".

�	 Siirry seuraavaan vaiheeseen napauttamalla . 

	

SUOMI
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�	 Jos haluat asettaa nimesi, napauta "Koko nimesi" ja kirjoita nimesi.
�	 Voit määrittää digitaalisen valokuvakehyksen sijainnin napauttamalla "Kehyksen 

sijainti" ja syöttämällä sijainnin.
�	 Viimeistele digitaalisen valokuvakehyksen asetukset napauttamalla . 
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Käyttö 

Sovelluksen käyttöönotto
�	 Voit asentaa ilmaisen Frameo-sovelluksen skannaamalla asianmukaisen QR-koodin 

tai etsimällä "Frameo" Apple App Storesta tai Google Play Storesta, lataamalla 
Frameo-sovelluksen älypuhelimeesi tai tablettiisi ja käynnistämällä Frameo-sovel-
luksen. 

�	 Jos haluat asettaa pro�ilikuvan, napauta "Lisää 
pro�ilikuva" ja haluamasi kuva.

�	 Jos haluat asettaa nimesi, napauta syöttökenttää ja 
kirjoita nimesi. 

�	 Viimeistele Frameo-sovelluksen asetukset napautta-
malla painiketta . 

Lataa osoitteesta

SUOMI
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Digitaalisen valokuvakehyksen yhdistäminen älypuhelimen tai tabletin 
Frameo-sovellukseen
�	 Voit tarkastella kymmenen numeron numerokoodia, jolla digitaalinen valokuvake-

hys liitetään Frameo-sovellukseen, napauttamalla digitaalisen valokuvakehyksen 
"Add Friend" (Lisää ystävä) -painiketta. 

	

�	 Jos haluat syöttää kymmenen numeron numero-
koodin Frameo-sovelluksessa, napauta  ja  
Frameo-sovelluksessa, syötä kymmenen numeron 
numerokoodi ja napauta "Ok". 

�	 Jos haluat myöhemmin ottaa digitaalisen valoku-
vakehyksen käyttöön Frameo-sovelluksella toisessa 
älypuhelimessa tai tabletissa, toista prosessi (ks. 
yllä). Näin digitaaliseen valokuvakehykseen voidaan 
liittää useita älypuhelimia tai tabletteja.
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Käyttö 

Kuvien ja videoiden lähettäminen älypuhelimesta  
tai tabletista digitaaliseen valokuvakehykseen
�	 Kun haluat valita valokuvia tai videoita älypuhelimesta tai  

tabletista, napauta Frameo-sovelluksessa [1] , napauta,  
napauta , haluamasi valokuvat tai videot, jotka haluat  
lähettää digitaaliseen valokuvakehykseen, ja napauta  
"Seuraava".

�	 Jos haluat valita yhden tai useamman digitaalisen  
valokuvakehyksen vastaanottajiksi, napauta haluamasi  
digitaalisen valokuvakehyksen tai kehysten päällä ja  
valitse "Seuraava" [2].

�	 Jos haluat kirjoittaa kuvatekstin valokuville tai videoille,  
napauta syöttökenttää, kirjoita haluamasi kuvateksti ja  
napauta "Seuraava" [3].

�	 Siirrä rajaus haluamaasi kohtaan ja napauta �Lähetä  
valokuvia� / �Lähetä videoita� [4] asettaaksesi rajauksen.

432

1

SUOMI
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Valokuvien ja videoiden siirtäminen tietokoneesta digitaaliseen  
valokuvakehykseen
�	 Jos haluat liittää digitaalisen valokuvakehyksen tietokoneeseen, liitä USB-C-kaapeli 

digitaalisen valokuvakehyksen USB-C-liitäntään ja tietokoneen USB-liitäntään. 
�	 Voit avata digitaalisen valokuvakehyksen tietokoneessa napsauttamalla tietoko-

neessa näkyvää digitaalisen valokuvakehyksen kansiota. 
�	 Jos haluat siirtää valokuvia ja videoita tietokoneesta digitaaliseen valokuvakehyk-

seen, merkitse kaikki haluamasi valokuvat ja videot tietokoneessa, jotka haluat 
siirtää digitaaliseen valokuvakehykseen, kopioi ne ja liitä ne tietokoneessa olevaan 
digitaalisen valokuvakehyksen kansioon. 

�	 Jos haluat poistaa tietokoneen kautta digitaalisessa valokuvakehyksessä olevia 
valokuvia ja videoita, merkitse kaikki halutut valokuvat ja videot ja poista ne tieto-
koneen digitaalisen valokuvakehyksen kansiosta. 

Lisävaihtoehdot
�	 Voit tarkastella edellistä tai seuraavaa valokuvaa tai videota pyyhkäisemällä digi-

taalisen valokuvakehyksen näyttöä vasemmalle tai oikealle. 

Pääset lisäasetusten ikkunaan napauttamalla digitaalisen valokuvakehyksen näyttöä. 

	

�	 Jos haluat yhdistää digitaalisen valokuvakehyksen Frameo-sovellukseen, napauta ( 
 katso sivu 257). 

�	 Jos haluat reagoida näytettävään valokuvaan tai videoon hymiöillä, napauta "Rea-
goi" ja haluamasi reaktio. Tämän jälkeen reaktio näkyy älypuhelimen tai tabletin 
Frameo-sovelluksessa.
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Käyttö 

�	 Voit piilottaa galleriassa näkyvän valokuvan tai videon napauttamalla "Piilota 
valokuva". 

�	 Jos haluat näyttää kaikkien valokuvien tai videoiden gallerian, napauta "Galleria".
�	 Jos haluat sovittaa näytettävän valokuvan tai videon kehykseen tai täyttää kehyk-

sen, napauta "Sovita kehykseen" / "Täytä kehys".
�	 Jos haluat kääntää näytettävää valokuvaa tai videota, napauta "Adjust Photo" 

(Säädä valokuvaa),  ja edelleen . 
�	 Pääset asetusvalikkoon napauttamalla . 

Asetukset 
Jos haluat säätää digitaalisen valokuvakehyksen asetuksia, napauta jotakin haluamaa-
si alakohtaa "Oma kehys", "Valokuvien hallinta", "Ystäväni", "Näyttö", "Diaesitys", 
"Wi-Fi", "Ilmoitukset", "Varmuuskopiointi ja palautus", "Ohje" tai "Tietoja". 

"Oma kehys" 
�	 Voit määrittää nimen napauttamalla "Kehyksen nimi", kirjoittamalla haluamasi 

nimen ja napauttamalla "Ok". 
�	 Voit määrittää sijainnin napauttamalla "Kehyksen sijainti", syöttämällä haluamasi 

sijainnin ja napauttamalla "Ok". 

SUOMI
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�	 Aseta kieli napauttamalla "Aseta kieli" ja haluamasi kieli.
�	 Aseta sääpaikan sijainti napauttamalla "Sääpaikan sijainti", syötä haluamasi sijain-

ti ja napauta "Etsi". 
�	 Aseta lämpötilan yksikkö napauttamalla "Lämpötilan yksikkö" ja valitsemalla 

"Celsius" tai "Fahrenheit".
�	 Aseta päivämäärä napauttamalla "Date" (Päivämäärä), aseta haluamasi päivämää-

rä ja napauta "Ok" (OK). 
�	 Aseta kellonaika napauttamalla "Time" (Aika), aseta haluamasi kellonaika ja 

napauta "Ok" (OK).
�	 Aseta aikavyöhyke napauttamalla "Aikavyöhyke" ja haluamasi aikavyöhyke. 
�	 Voit asettaa viikon ensimmäisen päivän napauttamalla "Set �rst day of the week" 

(Aseta viikon ensimmäinen päivä) ja napauttamalla "Monday" (Maanantai), "Fri-
day" (Perjantai), "Saturday" (Lauantai) tai "Sunday" (Sunnuntai). 

�	 Jos haluat asettaa 24 tunnin aikamuodon päälle tai pois, napauta "Käytä 24 tunnin 
muotoa". 

"Valokuvien hallinta"
�	 Tässä näet sisäisen muistin käyttöasteen. 
�	 Voit näyttää tai piilottaa valokuvia tai videoita napauttamalla "Näytä / piilota 

valokuvat" ja haluamasi kuvat ja videot, jotka haluat näyttää tai piilottaa. 
�	 Jos haluat poistaa valokuvia tai videoita, napauta "Poista valokuvia", haluamasi 

poistettavat valokuvat ja videot, napauta  ja valitse "Poista valokuva". 
�	 Jos haluat tuoda valokuvia tai videoita, aseta microSD-muistikortti microSD-muisti-

korttipaikkaan tai liitä ulkoinen tallennusväline digitaalisen valokuvakehyksen USB-
C-liitäntään, kun se on kytketty pois päältä, napauta "Tuo valokuvia", haluamiesi 
valokuvien tai videoiden kohdalla, päällä  , ja "Ok". 

�	 Jos haluat kytkeä valokuvien tai videoiden siirtotoiminnon tietokoneesta digitaali-
seen valokuvakehykseen päälle tai pois päältä, napauta "Siirto tietokoneesta" ja 
napauta "Ota siirto tietokoneesta käyttöön". 

�	 Jos haluat viedä valokuvia tai videoita, aseta microSD-muistikortti microSD-mu-
istikorttipaikkaan tai liitä ulkoinen tallennusväline digitaalisen valokuvakehyksen 
USB-C-liitäntään, kun se on kytketty pois päältä, ja napauta "Vie valokuvia".

�	 Voit ottaa toiston ulkoisesta muistista käyttöön tai poistaa sen käytöstä napautta-
malla "Toista ulkoisesta muistista". 
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Käyttö

"Omat ystävät"
�	 Jos haluat hyväksyä ystäviä jakamaan digitaalisen valokuvakehyksen koodin tai 

poistaa ystäviä, napauta kyseistä ystävää ja "Salli ystävän jakaa koodi tähän kehyk-
seen" tai napauta "Poista ystävä" ja "Poista". 

"Näyttö"
�	 Jos haluat säätää näytön kirkkautta, siirrä liukusäädin kohdassa "Kirkkaustaso" 

haluttuun kirkkauteen. 
�	 Aseta lepotila napauttamalla "Lepotila", aseta haluamasi alkamisaika, napauta 

"Ok", aseta haluamasi päättymisaika ja napauta "Ok".

"Diaesitys"
�	 Aseta valokuvien tai videoiden näyttämisen kesto, napauta "Ajastin", siirrä liuku-

säädin haluamallesi näyttämisen kestolle ja napauta "Ok". 
�	 Jos haluat säätää valokuvien tai videoiden skaalausta, napauta "Fill frame" (Täytä 

kehys) ja "Change for all photos" (Muuta kaikille valokuville).
�	 Jos haluat asettaa taustan, napauta "Kehyksen tausta" ja valitse "Sumea", "Mus-

ta" tai "Värillinen kaltevuus".
�	 Voit asettaa valokuvien ja videoiden järjestyksen napauttamalla "Valokuvien 

näyttöjärjestys" ja "Vastaanottopäivän mukaan", "Otetun päivämäärän mukaan" 
tai "Sekoita"

�	 Voit ottaa käänteisen näyttöjärjestyksen käyttöön tai poistaa sen käytöstä napaut-
tamalla "Käänteinen valokuvien näyttöjärjestys".

�	 Jos haluat kytkeä valokuvien tai videoiden kuvatekstin näyttämisen päälle tai pois, 
napauta "Näytä kuvateksti".

�	 Jos haluat kytkeä kellonajan näytön päälle tai pois valokuvista tai videoista, napau-
ta "Näytä kello".

�	 Jos haluat kytkeä sään näytön päälle tai pois päältä valokuvissa tai videoissa, 
napauta "Näytä sää".

�	 Jos haluat kytkeä automaattisen toiston päälle tai pois videoita varten, napauta 
"Automaattinen toisto". 

SUOMI
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�	 Voit asettaa videoiden toiston videoille napauttamalla �Videoiden toisto� ja �Vi-
deoiden toistaminen�, �Toista kerran� tai �Toista kerran ja jatka�. 

�	 Voit kytkeä automaattisen mykistyksen päälle tai pois päältä 10 minuutin kuluttua 
videoiden osalta napauttamalla "Automaattinen mykistys".

�	 Jos haluat säätää videoiden äänenvoimakkuutta, siirrä liukusäädin kohdassa "Vi-
deon äänenvoimakkuus" haluamallesi äänenvoimakkuudelle. 

"Wi-Fi"
�	 Voit tarkastella nykyisiä verkkotietoja napauttamalla nykyistä WiFi-verkkoa, "Sig-

naalin voimakkuus" tai "Yhteyden tila". 
�	 Jos haluat asettaa toisen WiFi-verkon, napauta haluamaasi WiFi-verkkoa, syötä 

salasana ja napauta "Ok". 

"Ilmoitukset"
�	 Voit ottaa ilmoitukset käyttöön tai poistaa ne käytöstä napauttamalla "Näytä 

ilmoitukset". 
�	 Jos haluat säätää ilmoitusten äänenvoimakkuutta, siirrä "Ilmoitusten äänenvoimak-

kuus" -kohdan liukusäädintä haluamallesi äänenvoimakkuudelle.
�	 Voit kytkeä eri tapahtumien ilmoitukset päälle tai pois päältä napauttamalla 

"Tallennustila", "Varmuuskopiointi", "Verkkoyhteys", "Uudet valokuvat", "Siirto 
tietokoneelta", "Uusi ystävä", "Ohjelmistopäivitys", "Ominaisuusuutiset" tai 
"Päivämäärä ja aika". 

"Varmuuskopiointi ja palautus"
�	 Jos haluat varmuuskopioida digitaalisen valokuvakehyksen valokuvia ja videoita 

ulkoiseen tallennustilaan, aseta microSD-muistikortti microSD-muistikorttipaikkaan 
tai liitä ulkoinen tallennustila digitaalisen valokuvakehyksen USB-C-liitäntään, kun 
se on kytketty pois päältä, ja napauta "Varmuuskopioi kehys ulkoiseen tallennusti-
laan". 

�	 Voit ottaa automaattisen varmuuskopioinnin käyttöön tai poistaa sen käytöstä 
napauttamalla "Automaattinen varmuuskopiointi". 
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Käyttö

�	 Jos haluat palauttaa varmuuskopion ulkoiseen tallennustilaan, napauta "Nollaa 
kehys", noudata ohjeita, aseta microSD-muistikortti microSD-muistikorttipaikkaan 
tai liitä ulkoinen tallennustila digitaalisen valokuvakehyksen USB-C-liitäntään, kun 
se on kytketty pois päältä, ja napauta "Palauta varmuuskopiosta".

�	 Jos haluat nollata digitaalisen valokuvakehyksen, napauta "Nollaa kehys" ja "Ok". 

"Ohje"
�	 Voit tarkastella pika-asennusopasta napauttamalla "Opas".
�	 Jos haluat saada apua ja tietoja digitaalisesta valokuvakehyksestä, napauta "Tuki". 

"Tietoja"
�	 Jos haluat tarkistaa digitaalisen valokuvakehyksen päivitykset, napauta "Tarkista 

päivitys". 
�	 Voit liittyä beta-ohjelmaan tai poistua siitä napauttamalla "Beta program" ja 

"Accept".
�	 Jos haluat nähdä kolmannen osapuolen attribuutiot, napauta "Kolmannen osapuo-

len attribuutiot" ja "Avoimen lähdekoodin kirjastot" tai "OpenWeather Ltd.". 
�	 Voit ottaa anonyymien analytiikkatietojen jakamisen käyttöön tai pois käytöstä 

napauttamalla "Jaa anonyymit analytiikkatiedot".

Kytkeminen päälle ja pois päältä 
�	 Kytke digitaalinen valokuvakehys päälle painamalla digitaalisen valokuvakehyksen 

takaosassa olevaa virtapainiketta pitkään. 
�	 Voit sammuttaa digitaalisen valokuvakehyksen napauttamalla näyttöön, kohtaan  

ja kohtaan "Virta pois" tai paina digitaalisen valokuvakehyksen takaosassa olevaa 
virran kytkentä-/katkaisupainiketta pitkään ja napauta kohtaa "Virta pois". 

�	 Jos haluat sammuttaa vain näytön, mutta ei digitaalista valokuvakehystä, napauta 
näyttöä, päälle  ja "Sleep" (Lepotila), tai paina digitaalisen valokuvakehyksen 
takaosassa olevaa virran kytkentä-/katkaisupainiketta lyhyesti.
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Käynnistä uudelleen
�	 Käynnistä digitaalinen valokuvakehys uudelleen napauttamalla näyttöä ja "Re-

start".

Tekniset tiedot

Prosessori Neliytiminen Rockchip 3126
Käyttöjärjestelmä Android 6.0
Tehontarve vakiodynaami-
sella alueella (SDR)

6.0 W

EU:n energiatehokkuuslu-
okka (EU 2017/1369)

C

EU:n energiatehokkuusluo-
kan spektri (EU 2017/1369)

A - G 

Näyttö LCD | Kosketusnäyttö | IPS-paneeli
Näytön koko | resoluutio | 
formaatti

10.1" / 25,53 cm | 1280 x 800p | 16:10

Kirkkaus 200 - 220 cd/m2, säädettävissä 0 - 100 %
Katselukulma 0 - 180 °
Puhuja 2 | 1 W per kaiutin
˜änenvoimakkuus 96 – 3 dB kaiutinta kohden, säädettävissä 15 tasolle
Tiedostomuoto JPEG, JPG, PNG, MP4
Muisti Sisäinen: 32 Gt | Ulkoinen: microSD-muistikortti, 

muistiluokka 10, enintään 128 Gt, tai muisti USB-C-lii-
tännän avulla

App Frameo-sovellus
Taajuusalue 2.4 GHz
Taajuusalue 2.412 - 2,472 GHz
Maksimi lähetysteho 12 dBm
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Tekniset tiedot

Virtalähde Smart Frame WiFi 107: Tulo DC 5,0 V / 2,0 A 
Virtalähde, malli RSF-DY080-0502000EU: Tulo 100 
- 240 V / 50 - 60 Hz / 0,3 A, lähtö AC 5,0 V / 2,0 A / 
10,0 W

Yhteys Virtaliitäntä, USB-C-liitäntä, microSD-muistikorttipaik-
ka, 2x jalustaliitäntä, 2x seinäkiinnitysliitäntä

Käyttölämpötila 0 � 40 °C
Asennus Seisoo vaaka- tai pystysuorassa 

Ripustetaan vaaka- tai pystysuoraan
Mitat 26.9 x 18.7 x 2.9 cm
Paino 517 g
Mitä laatikossa on Digitaalinen valokuvakehys, virtalähde virtajohdolla, 

USB-C-kaapeli, jalusta, ruuvi, käyttöopas

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. 
 
Esitetyt sisällöt ja esitykset voivat päivitysten vuoksi poiketa digitaalisessa valokuvake-
hyksessä ja Frameo-sovelluksessa esitetyistä todellisista sisällöistä ja esityksistä.

Tietosuojaus

Tietoja Frameo-sovelluksen tietosuojasta on osoitteessa https://privacy.frameo.net/
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Hävitä pakkaus sen tyypin mukaisesti. Käytä paikallisia mahdollisuuksia 
kerätä paperia, pahvia ja muita materiaaleja (sovelletaan Euroopan unionissa 
ja muissa Euroopan maissa, joissa on kierrätettävien materiaalien erilliskeräys-
järjestelmät).

Tällä symbolilla merkittyjä laitteita ei saa hävittää kotitalousjät-
teen mukana! Sinulla on lakisääteinen velvollisuus hävittää vanhat laitteet 
erillään kotitalousjätteen hävittämisestä. Tietoja keräyspisteistä, jotka ottavat 
vanhat laitteet maksutta vastaan, saat paikallisviranomaisilta tai kaupungin-
valtuustolta. 

Vaatimustenmukaisuus 

Rollei GmbH & Co. KG vakuuttaa täten, että radiojärjestelmätyyppi "Rollei Smart 
Frame WiFi 107" on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen  
teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta:
www.rollei.com/egk/smartframewi�107

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Saksa D-22848 Norder-
stedt Germany




